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CZ . K6dovani obsazené v tomto ndvodu je generické a plati pro vSechny kédové
varianty spotrebice.

TR« Bu kilavuzdaki kodlama geneldir ve cihazin tim kod varyantlari icin gecerlidir.
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CAT . La codificacié del manual és generica i s'aplica a totes les variants de codis
de l'aparell.

g o 1dasd gl ssobed eds gast et e 1o daela ez s Idgluet Sidgel ).

4 BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozorné si prectéte nasledujici pokyny pred pouzitim vyrobku.
Uschovejte tento navod pro budouci pouziti nebo pro nové
uzivatele.

Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvedenému na
vyrobnim stitku a Ze je zastrcka uzemnéna.

Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi byt vymeénén
Oficialni technickou asistenc¢ni sluzbou spolecnosti Cecotec
nebo podobné kvalifikovanym personalem, aby se predeslo
nebezpeci.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro vnitfni pouzivani.

Ujistéte se, Ze je zafizeni nainstalovano na mistech steplotou
nad 0 °C.

Zarizeni neni vhodné pro instalaci jako vestavny spotrebic.
Musi byt pouzity nové sady hadic dodané se spotiebicem,
nepouzivejte staré hadice.

Pravidelné kontrolujte pripojeni hadic, abyste se ujistili, ze
nedochazi k dnikdim vody.

Nepouzivejte spotfebic¢, pokud chybi nebo jsou poskozeny
nékteré jeho dily nebo pokud je poskozen napajeci kabel
nebo zastrcka.

Nepouzivejte spotrebi¢, dokud se neujistite, ze je
nainstalovan v souladu s pokyny uvedenymiv tomto navodu
a Ze vsechna privodni a vypousteci pripojeni, elektrické
zapojeni a uzemnéni odpovidaji vSem platnym mistnim
predpisiim a/nebo jinym pozadavkim.

Pred provadénim jakychkoli oprav nebo cisténi odpojte
pFistroj od elektrické sité.

Z bezpecnostnich dlvod( doporucujeme po kazdém pouziti
spotrebi¢ odpojit a uzavrit privod vody. Maximalni tlak vody
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na vstupu je 1T MPa. Minimalni tlak vody na vstupu je 0,03
MPa.

Nevytahujte zastrcku mokryma nebo vihkyma rukama.

Z bezpecnostnich diivodd nezapomente pripojit zastrcku do
trikolikové zasuvky. Spotrebi¢ musi byt Fradné uzemnén.
Musi byt mozné odpojit spotrfebi¢ od zdroje napdjeni
vytazenim zastrcky ze zasuvky, pokud je zastrcka pristupna,
nebo pomoci vsSepdlového vypinace umisténého nad
zastrckou v souladu s vnitrostatnimi predpisy o elektrické
bezpecnosti.

Maximalni proud zafizeni je 10 A, ujistéte se, Ze napdjeci
systém (napéti, proud a kabel) je pouzitelny pro napéjeni
zarizeni.

Ujistéte se, ze zasuvka je vhodna pro maximalni vykon
spotrebice, ktery je uveden na typovém Stitku.

Elektricka a vodoinstalacni zarizeni musi byt zapojena
kvalifikovanymi techniky v souladu s mistnimi a narodnimi
bezpecnostnimi predpisy stanovenymivyrobcem.

Je mozné, Zze sklenéné dvirka dosahnou béhem provozu
velmivysokych teplot. Udrzujte déti a domaci zvirata béhem
provozu v dostate¢né vzdalenosti od spotfebice. Nikdy
neotvirejte dvirka béehem faze prani.

Nepouzivejte pristroj v mistnostech, kde je pritomna voda,
vybusniny nebo Ziravé plyny.
Vmistnostimusibytzajisténodobrévetrani,abynedochazelo
k hromadeni plynd vznikajicich pfi spalovani paliv z jinych
spotrebicl, coz by mohlo zplisobit nebezpeci pozaru.
Nesuste v spotrebici pradlo, které jste drive nevyprali.
Neperte obleceni se skvrnami od latek, jako jsou oleje,
aceton, alkohol, ropa, parafin, krémy nebo mléka na télo
béZzné dostupna v obchodech s kosmetikou nebo masaznich
salonech, terpentyn nebo vosk.

Neperte predméty, které byly ¢istény, prany, namaceny nebo
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potrisneny horlavymi nebo vybusnymi latkami, jako jsou
vosk, olej, barva, benzin, odmastovadla, rozpoustédla pro
chemické cisténi, parafin atd., které se mohou vznitit nebo
explodovat.

Avivaze a dalsi podobné prostredky by se mély pouzivat
podle pokyn( vyrobce produktu.

Neperte ani nesuste predmety, které byly cistény, prany,
namaceny nebo potfisnény hoflavymi nebo vybusnymi
latkami, jako jsou vosk, olej, barva, benzin, odmastovadla,
rozpoustédla pro chemické cisteni, parafin atd., které se
mohou vznitit nebo explodovat.

Pokud pouzivate textilie obsahujici rostlinny nebo kuchyrsky
olej nebo znecisténé pripravky pro péci o vlasy, vyperte je
nejprve v horké vodé s pridavkem praciho prostredku. Tim se
snizi nebezpedi, i kdyz ne Uplné.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén potrubim, kterym
jsou odvadeny spaliny z jinych plynovych nebo palivovych
spotrebicl.

Vétraci otvory nesmi byt blokovany kobercem.

Spotrebice s jednim privodnim ventilem by mély byt pfipojeny
pouze k privodu studené vody. Spotfebice s dvojitym
privodnim ventilem musi byt spravné pripojeny k privodu
studené a teplé vody (v zavislosti na modelu pracky).
Zasuvka musi zlstat po instalaci pristupna.

Neinstalujte zafizeni za uzamykatelné dvere, posuvné dvere
nebo dvere se zavésy na opacné strane, nez je zarizeni.
Spotrebi¢ nesmi byt instalovan na mistech s vysokou
vlhkosti.

Nepokladejte na zarizeni Zadné jiné predméty nebo
spotfebice (napf. mikrovlnnou troubu) nebo pfedméty pod
tlakem.

Vlyrobek je urcen pouze pro domaci pouziti a je vylucne
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navrzen pro prani pradla vhodného k prani v pracce.

Toto zarizeni se nesmi pouzivat ke komercnim nebo
primyslovym uceldim. Nepouzivejte ho venku, i kdyz je dany
prostor kryty, protoze muaze byt vystaven vlhkosti, desti
nebo bource.

Neprekracujte povolenou napln pradla (maximalni povolend
napln pradla je uvedena v tabulkach s Gidaji o vyrobku).
Zarizeni neni urceno k ovladani pomoci externich spinacich
zarizeni, jako jsou c¢asovace nebo systémy dalkového
ovladani.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani vicenasobné zasuvky.
Neperte odévy obsahujici sklenéna textilni vlakna, jako
jsou nékteré zaclony nebo zaluzie, protoze castice mohou
zlstat v pracce a pfilnout k jinym typldm odévl a zplsobit
podrazdeéni pokozky.

Nestavte se na zarizeni ani na ném nesedte.

Neopirejte se o dvifka spotrebice.

Pouziti vybusnych latek nebo toxickych rozpoustédel
je zakazano. Nepouzivejte cistici prostfedky s obsahem
benzinu, alkoholu atd. Pouzivejte pouze praci prostredky
vhodné pro pracky, zejména pro buben pracky.

Pradlo znecisténé olejem se mUlze samovolné vznitit,
zejména pokud je vystaveno zdrojim tepla, napfiklad pracce.
Pradlo se zahriva, coz zplsobuje oxidacni reakci v oleji.
Oxidace vytvari teplo. Pokud teplo nemUze uniknout, pradlo
se mUze zahrat natolik, Zze se vzniti. Hromadéni, vrstveni
nebo skladovani pradla znécisténého olejem zadrzuje teplo,
a proto predstavuje nebezpeci pozaru.

Pradlo znecisténé rostlinnym kuchynskym olejem nebo
pripravkami pro péci o vlasy by se mélo nejprve vyprat
v horké vodé s pridavkem praciho prostredku, coz snizi
nebezpeci, ale zcela ho neodstrani.

Davejte pozor, abyste do pracky nevlozili predmety, jako
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napriklad zapalovace, zapalky apod.

Radné zavrete dvitka, pokud je obtizné je zaviit, zkontroluijte,
zda pradlo nebrani radnému uzavreni dvirek.

Ujistéte se, Ze v bubnu neni voda, nez otevrete dvirka.

Po skonceni praciho cyklu doporucujeme pradlo co nejdrive
vyjmout, aby se zabranilo jeho pokrceni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a starsi a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani spotrebice a rozumi souvisejicim
nebezpecim. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.
Cisténi a Gdrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.

Dohlizejte na deti mladsi 3 let, aby si se zarizenim nehraly.
DohliZejte na déti, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a Gdrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.
Nezapomente pouzit funkci détského zamku a vypnout
spotrebic, pokud ho nepouzivate.

Uchovavejte praci a Cistici prostfedky mimo dosah déti.

Opatfeni béhem pouzivani pracky

Pokud se chystate pracku premistit, nezapomente na
spotrebi¢ znovu nainstalovat prepravni sSrouby, aby nedoslo
k poskozeni jejiho vnitfku béhem prepravy.

Voda nahromadéna uvnitr spotrebice musi byt vyprazdnéna.
Se spotrebicem zachdazejte opatrné. Neuchopujte spotrebic
za vycnivajici casti za Ucelem jeho zvednuti. NepouZzivejte
dvirka zarizeni jako rukojet béhem prenaseni.

Zarizeni je velmi tézké. Prepravujte ho opatrné.

Radné zajistéte privodni a vypoustsci hadici.

Nevkladejte ruce pod vodu z vypousteci hadice.

Nezavirejte dvirka na silu. Pokud je obtizné zavrit dvirka,
zkontrolujte, zda je pradlo spravné vloZzeno a rozlozeno
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uvnitr bubnu.
Je zakdzano prani kobercd.
Nikdy nenapliujte vodu ruc¢né béhem prani.

Instalace

Spotrebi¢ musi obsluhovat a instalovat 2 nebo vice osob,
aby se predeSlo nebezpeci zraneni. Pouzivejte ochranné
rukavice pfivybalovaniainstalacivyrobku, abyste se vyhnuli
nebezpeci porezani.

Udrzujte déti béhem instalace v bezpecné vzdalenosti.

Pri instalaci se ujistéte, Ze napajeci kabel neni poskozen,
abyste predesli moznému nebezpedi pozaru nebo lrazu
elektrickym proudem.

Pred pouzitim zarizeni je nutné odstranit pfepravni Srouby.
UdrZujte prostredi v mistnosti suché a vétrané.

Nikdy neumistujte spotrebic¢ nad otvor nezakrytého odtoku.
Nevystavujte zafizeni teplotam nizsim nez 5 °Ca vySsim nez
35 oC.

Neinstalujte ho v koupelnach nebo velmi vlhkych
mistnostech.

Zkontrolujte, zda je spravné vyrovnano na podlaze pomoci
nozicek.

VAROVANI! Spole¢nost Cecotec nenese zadnou odpovédnost
za Urazy zplsobené nespravnym pouzivanim mimo pravidla
uvedena v tomto navodu k pouziti.

GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazi kullanmadan 6nce asagidaki talimatlari dikkatlice
okuyun. Bu kilavuzu ileride referans olarak kullanmak veya
yeni kullanicilar icin saklayin.

10
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Elektrik geriliminin Urtn etiketinde belirtilen gerilimle ayni
oldugundan ve fisin topraklama oldugundan emin olun.
Elektrik kablosu hasarliysa, olasi bir tehlikeyi dnlemek icin
resmi Cecotec Servis Merkezi veya benzer sekilde nitelikli
personel tarafindan degistirilmelidir.

Bu Urun sadece evde kullanim icin tasarlanmistir.

Cihazi, sicaklgin 0 °C'nin  Gdzerinde oldugu vyerlere
kurdugunuzdan emin olun.

Cihaz, ankastre cihaz olarak kurulum icin uygun degildir.
Cihazla birlikte verilen yeni hortum setleri kullanilmalidir,
eski hortumlari kullanmayin.

Su sizintisi olmadigindan emin olmak icin  hortum
baglantilarini dizenli olarak kontrol edin.

Parcalar eksik veya kusurluysa ya da guc kablosu veya fis
hasarliysa cihazi kullanmayin.

Cihazin bu kilavuzda verilen talimatlara uygun olarak
kuruldugundan ve tum su, tahliye, elektrik ve topraklama
baglantilarinin yururlukteki tim yerel dizenlemelere ve/
veya diger gerekliliklere uygun oldugundan emin olmadan
cihazi kullanmayin.

Herhangi bir onarim veya temizlik islemi yapmadan 6nce,
cihazin elektrik baglantisini kesin.

Glvenlik dnlemi olarak, her kullanimdan sonra cihazin
baglantisini kesmenizi ve su kaynagini kapatmanizi 6neririz.
Maksimum su giris basinci T MPa. Minimum su giris basinci
0,03 MPa.

Fisi 1slak ellerle cekmeyin.

Guvenlikicin, fisi 3 pimli bir prize bagladiginizdan emin olun.
Cihazin topraklama baglantisi uygun sekilde yapilmalidir.
Fise erisilebiliyorsa fisi cekerek veya ulusal elektrik gtivenligi
yonetmeliklerine uygun olarak fisin Gstindeki tim kutuplu
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bir anahtar araciligiyla cihazin gtc kaynagiyla baglantisini
kesmek mumkun olmalidir.

Cihazin maksimum akimi 10 A'dir, glc kaynagl sisteminin
(voltaj, akim ve kablo) cihazin yikine uygun oldugundan
emin olun.

Prizin, cihazin etiketinde belirtilen maksimum voltaj degerini
destekleyebildiginden emin olun.

Elektrikli ve su cihazlari, Uretici tarafindan belirtilen yerel
ve ulusal guvenlik yonetmeliklerine uygun olarak nitelikli
teknisyenler tarafindan baglanmalidir.

Cam kapi calisma sirasinda cok yuksek sicakliklara ulasabilir.
Calisma sirasinda cocuklari ve evcil hayvanlari cihazdan
uzak tutun. Yikama asamasinda asla kapiyl acmayin.

Cihazi su, patlayici veya yakici gazlarin bulundugu odalarda
kullanmayin.

Diger cihazlardakiyakitlarin yanmasi sonucu olusan gazlarin
odanin icinde sikisarak yangin tehlikesine yol acmasini
onlemek icin iyi bir havalandirma olmalidir.

Daha 6nce yikanmamis esyalari cihaz icinde kurutmayin.
Yaglar, aseton, alkol, petrol, parafin, cilt bakim dikkanlarinda
veya masaj salonlarinda yaygin olarak bulunan kremler
veya losyonlar, terebentin veya balmumu gibi maddelerden
kaynaklanan lekelere sahip camasirlari yikamayin.
Temizlenmis, yikanmis, 1slatilmis veya balmumu, yag, boya,
benzin, yag cozuculer, kuru temizleme solventleri, parafin
vb. gibi tutusabilen veya patlayabilen yanici veya patlayici
maddelerle lekelenmis esyalari yikamayin.

Yumusaticilar ve diger benzer Urunler, Urun Ureticisi
tarafindan belirtildigi sekilde kullanilmalidir.

Temizlenmis, yikanmis, 1slatilmis veya balmumu, yag, boya,
benzin, yag cozuculer, kuru temizleme solventleri, parafin
vb. gibi tutusabilen veya patlayabilen maddelerle lekelenmis
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esyalari yilkamayin veya kurutmayin.

Bitkisel veya yemeklik yag iceren veya sac bakim Urdnleriyle
kirlenmis kumaslari kullanirken, 6nce sicak suda ekstra
deterjanla yikayin. Bu tehlikeyi azaltacaktir, ancak tamamen
degil.

Bosaltilan hava, diger gaz veya yakit yakan cihazlardan cikan
dumanlarin tahliye edildigi kanallardan gecirilmemelidir.
Havalandirma acikliklari hali ile engellenmemelidir.

Tek girisli vanaya sahip cihazlar sadece soguk su kaynagina
baglanmalidir. Cift giris vanali cihazlar bir soguk ve bir sicak
su baglantisina dogru sekilde baglanmalidir (modele bagli
olarak).

Priz, kurulumdan sonra erisilebilir durumda olmalidir.

Cihazi kilitlenebilir kapilarin, surgtla kapilarin veya cihazin
karsi tarafindaki menteseli kapilarin arkasina monte
etmeyin.

Cihaz nemli yerlere kurulmamalidir.

Cihazin Uzerine baska esyalar veya cihazlar (mikrodalga firin
gibi) veya basinc altinda olan nesneler koymayin.

Cihaz yalnizca evde kullanim icindir ve yalnizca makinede
yikanabilir  giysilerin  yikanmasi ve kurutulmasi icin
tasarlanmistir.

Uriin ticari veya endistriyel amaclar icin kullanilamaz.
Neme, yagmura veya firtinaya maruz kalabileceginden, alan
korunakli olsa bile acik havada kullanmayin.

izinverilen agirliktan daha fazla camasiratmayin (izin verilen
maksimum agirlik Grin veri tablolarinda belirtilmistir).
Cihaz, zamanlayicilar veya uzaktan kumanda sistemleri gibi
harici anahtarlama cihazlari tarafindan calistirilmak tzere
tasarlanmamistir.

Uzatma kablosu veya coklu fis kullanmayin.

Bazi perdeler veya jaluziler gibi cam elyafi iceren giysileri
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ytkamayin, ctinkl parcaciklar camasir makinesinde kalabilir
ve diger giysi turlerine yapisarak ciltte tahrise neden olabilir.
Cihazin Uzerinde durmayin ya da oturmayin.

Cihazin kapisina yaslanmayin.

Patlayici veya zehirli cézuculerin kullanimi yasaktir. Benzin,
alkol vb. iceren deterjanlar kullanmayin. Sadece camasir
makineleri icin, dzellikle de camasir makinesi kazani icin
uygun deterjanlar kullanin.

Yag iceren giysiler, 6zellikle camasir makinesi gibi Isi
kaynaklarina maruz kaldiklarinda kendiliginden alev alabilir.
Giysiler sitildiginda yagda bir oksitlenme reaksiyonu
meydana gelir. Oksidasyon 1si uUretir. Isi disari cilkamazsa,
giysiler alev alacak kadar i1sinabilir. Yag iceren giysilerin Ust
Uste yigilmasi, istiflenmesi veya depolanmasi Islyi tutar ve
bu nedenle yangin tehlikesi olusturur.

Bitkisel yemeklik yag veya sac bakim Urunleri iceren giysiler
once sicak suda ekstra deterjanla yikanmalidir, bu tehlikeyi
azaltacaktir ancak tamamen ortadan kaldirmayacaktir.
Cakmak, kibrit vb. nesnelerin girmediginden emin olun.
Kapiyr duzgun bir sekilde kapatin, kapanmasi zorsa giysilerin
duzgun kapanmayi engellemedigini kontrol edin.

Kapagl acmadan 6nce kazanda su olmadigindan emin olun.
Yikama dongusu bittikten sonra, kirismayl onlemek icin
camasirlarin mumkun olan en kisa suUrede cikarilmasi
onerilir.

Bu Urdn, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinselyetenekleri kisitliveya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, cihazin glivenli bir sekilde kullanilmasina
iliskin gozetim veya talimat verildigi ve ilgili tehlikeleri
anladiklari  takdirde  kullanilabilir. Cocuklarin  cihazla
oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve bakim islemleri
gozetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin 3 yasindan
kiicUk cocuklari denetleyin.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklari
denetleyin.

Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz cocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

Cocuk kilidi fonksiyonlarini kullandiginizdan ve cihazi
kullanmadiginiz zamanlarda kapattiginizdan emin olun.
Yikama ve temizlik drdnlerini cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

Camasir makinesini kullanirken alinacak énlemler

Camasir makinesinin yerini degistiriyorsaniz, tasima
civatalarini cihaza yeniden taktiginizdan emin olun; bu,
tasima sirasinda cihazin icinde hasar olusmamasini
saglayacaktir.

Cihazin icinde biriken su bosaltitmalidir.

Cihazi dikkatli kullanin. Kaldirmak icin cihazin cikintili
kisimlarindan tutmayin. Tasima sirasinda cihazin kapisini
tutamak olarak kullanmayin.

Cihaz cok agirdir Cok dikkatlice tasinmalidir

Su kaynagi ve tahliye hortumlarini sabitleyin.

Ellerinizi sutahliye borusundan gelen suyun altina sokmayin.
Kaplyl kapatmak icin zorlamayin. Kapiyl kapatmak zorsa,
giysilerin dizgun bir sekilde yerlestirildigini ve dagitildigini
kontrol edin.

Halilarin yikanmasi yasaktir.

Yikama sirasinda suyu asla elle doldurmayin.

Kurulum

Yaralanma riskini 6nlemek icin cihaz 2 veya daha fazla kisi
tarafindan tasinmali ve kurulmalidir. Kesilme tehlikelerini
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onlemek icin drind ambalajindan cikarirken ve kurarken
koruyucu eldiven giyin.

Kurulum islemi sirasinda cocuklari uzak tutun.

Kurulum sirasinda, olasi yangin veya elektrik carpmasi
riskini 6nlemek icin guc kablosunun hasar gérmediginden
emin olun.

Cihazi kullanmadan o6nce, tasima vidalarinin sokilmesi
zorunludur.

Oda ortamini kuru ve havalandirilmis tutun.

Cihazi asla acik bir su giderinin Gzerine yerlestirmeyin.
50C'nin altindaki veya 35°C'nin Gzerindeki sicakliklara maruz
birakmayin.

Banyolara veya cok nemli odalara monte etmeyin.

Ayaklar vasitasiyla zeminde dogru sekilde dengelendigini
kontrol edin.

DIKKAT! Cecotec, bukullanim kilavuzunda belirtilen kurallarin
disinda uygunsuz kullanimdan kaynaklanan durumlar icin
hicbir sorumluluk kabul etmez.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les instruccions seglients atentament abans d'utilitzar
el producte. Deseu aquest manual per a futures referencies o
nous usuaris.
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Assegureu-vos que el voltatge de xarxa coincideixi amb el
voltatge especificat a l'etiqueta de classificacio del producte
i que l'endoll tingui presa de terra.

Si el cable d'alimentacié esta malmes, ha de ser substituit
pel Servei d'Assistencia Tecnica Oficial de Cecotec o per
personal qualificat similar per evitar un perill.
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Aquest producte esta dissenyat exclusivament per a (s
interior.

Assegureu-vos dinstallareldispositiuenllocsatemperatura
superior als 0 °C.

Eldispositiunoésapteperainstallacié comaelectrodomestic
encastable.

S'han d'utilitzar els nous jocs de manegues subministrats
amb l'aparell, no reutilitzeu les manegues velles.

Reviseu les connexions de les manegues amb regularitat
per assegurar-vos que no es produeixen fuites d'aigua.

No utilitzeu l'aparell si falten peces o estan defectuoses o si
el cable d'alimentacio o la clavilla estan malmeses

No utilitzeu 'aparell fins que esteu segur que esteu installat
d'acord amb les instruccions subministrades en aquest
manual i totes les connexions d'aigua, drenatge, connexio
electrica i terra compleixen totes les reglamentacions locals
i/0 altres requisits aplicables.

Abans de dur a terme qualsevol tasca de reparacié o neteja,
desconnecteu el dispositiu de la presa de corrent.

Com a mesura de seguretat recomanem desconnectar
laparell i tallar el subministrament daigua després de cada
Us. Pressié maxima d entrada d aigua 1MPa. Pressié minima
d entrada d aigua 0,03 MPa.

No estireu l'endoll amb les mans mullades.

Per a més seguretat, assegureu-vos de connectar la
clavilla a un endoll de 3 pins. L'aparell ha d'estar connectat
correctament a terra.

Ha de ser possible desconnectar laparell de la font
d'alimentacié desendollant-lo si es pot accedir a l'endoll,
0 mitjancant un interruptor multipolar aiglies amunt de
l'endoll, d'acord amb les normes de seguretat electrica
nacionals.
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El corrent maxim del dispositiu és de 10 A, assegureu-vos
que el sistema d'alimentacié (Voltatge, Corrent i cable) sigui
aplicable a la carrega de l'aparell.

Assegureu-vos gue la presa de corrent és capac de suportar
la Potencia Maxima de laparell indicada a la placa de
caracteristiques.

Els dispositius electrics i daigua han de ser connectats
per tecnics qualificats dacord amb les regulacions locals i
nacionals de seguretat especificades pel fabricant.

Es possible que la porta de vidre arribi a temperatures
molt altes durant el funcionament. Mantingueu els nens i
mascotes lluny de baparell durant el funcionament. Mai no
obriu la porta durant la fase del rentat.

No utilitzeu el dispositiu a les habitacions on hi hagi aigua,
explosius o gasos caustics.

Hi ha d'haver bona ventilacid per evitar que els gasos
generats per la crema de combustibles d'altres aparells
quedin atrapats dins de l'habitacié i poden causar risc
d'incendi.

No eixugueu peces a l'aparell sino s'han rentatanteriorment.
No renti roba amb taques de substancies com olis, acetona,
alcohol, petroli, querose, cremes o locions que es troben
habitualment en botigues especialitzades en la cura de la
pell o en salons de massatges, aiguarras o cera.

No renti articles que hagin estat netejats, rentats, posats en
remull o tacats amb substancies inflamables o explosives
comara cera, oli, pintura, gasolina, desgreixants, dissolvents
de neteja en sec, querose, etc. que es puguin arrestar o
explotar.

Els suavitzants i altres productes similars s'han d'utilitzar
segons el que especifica el fabricant del producte.

No renti ni assequi articles que hagin estat netejats, rentats,
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posats en remull a tacats amb substancies inflamables o
explosives tals com cera, oli, pintura, gasolina, desgreixants,
dissolvents de neteja en sec, querose, etc. que es puguin
arrestar o explotar.

En utilitzar teixits que continguin olivegetal o de cuinar, o que
estiguin contaminats de productes per tenir cura del cabell,
renti'ls primer en aigua calenta amb extra de detergent. Aixi
reduira el perill, encara que no del tot.

L'aire sortint no ha de sortir per conductes pels quals
es descarregui fum d'altres aparells que utilitzin gas o
combustibles.

Les obertures de ventilacié no han de quedar obstruides per
una catifa.

Els aparells d'una sola valvula d'entrada només s'han de
connectar a una presa d'aigua freda. Els aparells amb doble
valvula dentrada han de connectar-se correctament a una
presa daigua freda ia una daigua calenta (depenent del
model).

La presa de corrent ha de quedar accessible després de la
installacio.

No installeu l'aparell darrere de portes amb pany, portes
corredisses o portes amb frontisses a la part contraria a la
del dispositiu.

L'aparell no s'ha d'installar a llocs humits.

No collogueu altres elements o electrodomestics (com ara
microones) o objectes de pressié sobre el dispositiu.

El producte és exclusiu per a (s domestic i esta dissenyat
Unicament per rentar peces aptes per a rentat a la rentadora.
El producte no es pot utilitzar per a usos comercials o
industrials. No l'utilitzeu a l'exterior, encara que l'area estigui
arrecerada, ja que pot estar exposat a la humitat, pluja o
tempestes electrigues.

No introduiu més carrega de roba que la permesa (maxima
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carrega permesa indicada a les taules de dades de producte).
El dispositiu no esta dissenyat per funcionar mitjancant
dispositius de commutacié externs, com ara temporitzadors
o sistemes de control remot.

No utilitzeu cables allargadors o bases d'endoll multiples.
No renti peces que continguin fibra de vidre, com certes
cortines o estors, ja que les particules poden romandre a
la rentadora i adherir-se a un altre tipus de peces, causant
irritacié a la pell.

No us posi dret ni se sent damunt de l'aparell.

No us recolzeu a la porta de l'aparell.

Esta prohibit utilitzar explosius o dissolvents toxics. No
utilitzeu detergents amb benzina, alcohol, etcetera. Utilitzeu
Unicament detergents aptes per a rentadores, especialment
per al tambor de la rentadora.

Les peces de roba que continguin oli es poden incendiar
espontaniament, especialment quan s'exposen a fonts de
calor com una rentadora. Les peces s'escalfen, provocant
una reaccié d'oxidacié a l'oli. L'oxidacié genera calor. Si la
calor no pot escapar, les peces poden escalfar-se prou per
incendiar-se. Amuntegar, apilar o emmagatzemar peces
qgue continguin oli retenen la calor i, per tant, creen un risc
d'incendi.

Les peces que continguin oli vegetal de cuina o productes
per a la cura del cabell, primer han de ser rentades en aigua
calenta amb detergent extra, aixo reduira el perill, perd no
ho eliminara del tot.

Assegureu-vos de no introduir objectes com encenedors,
llumins, etc.

Tanqueu la porta correctament, si és dificil tancar-la,
verifiqueu que la roba no impedeix un tancament correcte.
Assegureu-vos que no hi ha aigua al tambor abans dobrir la
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porta.

Un cop acabat el cicle de rentat es recomana treure la roba
com més aviat millor per evitar arrugues.

Aquest producte pot ser usat per nens/es de 8 anys i
persones amb capacitats fisiques, sensorials o mentals
reduides, o amb manca d'experiencia i coneixement si estan
supervisats o han rebut instruccié concernent a l'Us de
l'aparelld'una maneraseguraientenen elsriscos que aquest
implica. No permeteu que els nens juguin amb el dispositiu.
La neteja i el manteniment no els ha de dur a terme nens
sense supervisio.

Superviseu els nens menors de 3 anys per assegurar-vos
gue no juguin amb el dispositiu.

Superviseu els nens per assegurar-vos que no jugueu amb
el dispositiu.

La neteja i el manteniment no han de ser realitzats per nens
sense supervisio.

Assegureu-vos que utilitzeu les funcions de bloqueig per a
nens i apagueu l'aparell quan no esteu en Us.

Mantingueu els productes de rentat i neteja fora de l'abast
dels nens.

Precaucions durant l'is de la rentadora

Si canvieu la ubicacid de la rentadora, assegureu-vos
d'installar de nou els perns de transport a l'aparell, aixo
assegurara gue no es produeixen danys al seu interior
durant el transport.

L'aigua acumulada dins de l'aparell s'ha de buidar.

Utilitzeu l'electrodomestic amb compte. No agafi les parts
sortints de l'aparell per aixecar-lo. No utilitzeu la porta del
dispositiu com una nansa durant el transport.

El dispositiu és molt pesat. Transporta't amb compte.
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Assegureu bé les manegues de subministrament d'aigua i
desguas.

No poseu les mans sota laigua del tub dextraccié daigua.
No forceu la porta en tancar-la. Si us és dificil tancar la
porta, comproveu que les peces estan ben introduides i
distribuides.

Esta prohibit rentar catifes.

Mai ompliu l'aigua de forma manual durant el rentat.

Installacio
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L'aparell ha de ser manipulatiinstallat per 2o més persones
per evitar riscos de lesions. Utilitzeu guants de proteccié per
desembalariinstallar el producte per evitar riscos de talls.
Mantingueu els nens allunyats durant el procés d'installacié.
Durant la installacié assegureu-vos que no es fa malbé el
cable alimentacié per evitar possibles riscos d'incendi o
descarregues electriques.

Abans d'utilitzar el dispositiu, és imperatiu treure els cargols
de transport.

Mantingueu l'ambient de l'habitacié sec i ventilat.

No colloqueu mai l'aparell sobre l'obertura d'un desguas
descobert.

No s'ha d'exposar a temperatures inferiors a 5 °C o superiors
a35°C

No l'installeu a banys o habitacions molt humides.
Comproveu que esta correctament anivellat sobre el terra
mitjancant les potes.

ADVERTENCIA! Cecotec no es responsabilitza d'incidencies
produides per un us indegut fora de les normes que estableix
aquest manual d'instruccions.
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OAHIEX AXPANEIAZ

AIaBAOTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW 0dNYIES TTPIV
XPNOIMOTTOINCETE TNV OUOKEUN. PUAGELTE AUTO TO €yXEIPIDIO VIO
MEAAOVTIKN) ava@opd r] yia VEOUG XPrOTEG.

- BeBaiwbeite 611 N Téon Tou dIKTUOU QVTIOTOIXEI OTAV TACN TTOU
AVAQEPETAl OTNV ETIKETA OVOUOAOTIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TOU
TIPOIOGVTOG Kal OTI N TTPICA €ival YEIWPEVN.

- Edv 10 kaAwdio Tpo@odoaciag €xel uttooTel NI, TTPETTE
VO avTIKataoToBei ammd 1o eTTionuo KEVTPO €EUTTNPETNONG
TNG Cecotec 1 amd TTAPOUOIO ECEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKO,
TTPOKEIMEVOU VA ATTOPEUXOE KivOUVO.

- AUTOTO TTPOIOV £XEI OXEDIAOTEI UOVO VIO XPrON O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG.

- ®povTioTe va €YKOTACTAOETE Tl OUOKEUN O PEPN OTTOU N
Bepuokpaaia gival Tavw atoé 0°C.

- H ouokeury dev cival KaTAAANAN yia eykaTaoTaon wg
EVTOIXICOMEVN CUOKEUN.

- [pémel va xpnoldoTrolouvTal Ta VEX OET AACTIXWV TTOU
TTAPEXOVTAI PE TN OUOCKEUN, MNV ETTAVOXPNOIMOTIOIEITE T
TTaAIG AdoTiXa.

- EAEyxete TOKTIKA TIGC OUVOEOEIC TWV AAOTIXWV YIia va
BePaiwBeite 0TI dev UTTAPXEI dDlappor vepoU.

- Mnv XpnoIJOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV A&iTTOUV ) UTTAPXOUV
eNaTTWHATIKG €€apTrpaTta f €dv To KOAWSIO PEUPATOC i TO
QIG €XEI UTTOOTEI CNUIAL.

- Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN MEXPI VO BERaIWBEITE OTI £XEl
eyKaTaoTabEi oUPPWVA PE TIC 0dNyieg TTOU TTAPEXOVTAl OTO
TTOPOV EYXEIPIDIO KAI OTIOAEG 01 CUVOETEIG VEPOU, ATTOXETEUONG,
NAEKTPIKOU PEUPATOG KAl YEIWONG CUUHOPPUWVOVTAl HE OAOUG
TOUG I0XUOVTEC TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG A/Kal GAAES ATTAITACEIG.
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Mpiv  ekTeEAéOETE  OTTOIOBATIOTE  EPYOOIa  ETTIOKEUNG N
KaBapIoPoU, atToouVOEOTE TN OUCKEUN aTTO TO NAEKTPIKO
OiKTUO.

MNa Adyoug ac@aAeiag, OuvIOTOUPE VO ATTOOUVOEETE TN
OUOKEUN Kal va KAEIVETE TNV TTAPOXN VEPOU HETA aTTO KABE
xpAon. MéyioTn trieon el06dou vepou 1 MPa. EAaxioTn TTieon
€106d0u vepou 0,03 MPa.

Mnv TpaBdre Tnv TTpida e PPeEYUEVA XEPIA.

MNa Adyoug ao@aAeiag, @PovTIoTE va OUVOECETE TO BUOUA O€
mpifa 3 akidwv. H cuokeun TTpETTEl va gival CwoTd yeIwPEvN.
MpéTtrel va gival duvaTtr N atToouvOECT TNG CUOKEUNG ATTO TNV
TTOPOXN PEUPOATOG PE TNV ATTOOUVOECN ATTO TNV TIPida, €AV
TO QIG €ival TTPOCRACIYO, 1 ME TN BorBeia VOGS TTOAUTTOAIKOU
OIaKOTITN avdvin Tou @IG, OUPPWVA HE TOUuG €BVIKOUG
KQVOVIOUOUG NAEKTPIKAG ACQAAEING.

To péyioTo peupa TNG cUoKeUNGg ivarl 10 A, BeBaiwBeite OTI
TO0 ouoTnua Tpoodoaiag (Tdon, peupa Kal KaAwdIo) eivai
KATAAANAO yIa TO QOPTIO TNG OCUOKEUNG.

BeBaiwBeite 611 n Trpida PTOpEi va avtEEEl TN WEYIOTN I0XU TNG
OUOKEUNG, OTTWG aVA@EPETAI OTNV TTIVAKIOO XAPOKTNPIOTIKWYV.
O1 NAeKTPIKEG OUOKEUEG KAl Ol OUOKEUEG VEPOU TTIPETTEI
va ouvdEovTal atrd EIOIKEUPEVOUG TEXVIKOUG CUMQWVA HE
TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUC KOVOVIOUOUG aC@AAEgiag TTou
KaBopidovTtal atrd TOV KATOOKEUAOTH.

H yudAivn moépta pmopei va @tdoel o€ TOAU uywnAég
Bepuokpacieg katd tn Aciroupyia. Kpatiote ta mmaudid Kai
TA KATOIKiOIO PJOKPIG ATTO T OUOKEUR KATA Tn OIAPKEID TNG
AeiTroupyiag. MNoTé pnv avoiyete Tnv TOPTA KATA TN dIGPKEIX
TOU TTAUCIJOTOG.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN O XWPOUG OTTOU UTTAPXEI
VEPO, EKPNKTIKA ] KAUOTIKA aéplal.

Mpétrel va uttdpyel KAAOG e€aePIOUOS WATE VA ATTOPEUYETAI N
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TTayideuon agpiwv TTou TTapAyovTal aTTo TNV KAUOoN KAUTiuwyv
atrO AAAEG OUOKEUEG OTO EOWTEPIKO TOU dWHATIOU, T OTToIA
Ba ptTopoucav va TTPOKAAECOUV KivOUVO TTUPKAYIAG.

Mnv OTEYVWVETE QVTIKEIMEVA OTN OUOKEUN €dv Ogv €XOuvV
TTAUBEI TTPONYOUPEVWIG.

Mnv TTAEveTe pouxa peE Aek€DEG aTTO ouoieg OTTwG €Aaiq,
aoeTOV, OIVOTIVEUUQ, TTETPEAQIO, TTAPAPivh, KPEUES i} AOOIOV
Tou PBpiokovtal ouvBw¢ OE KATOOTAUATO TTEPITTOINONG
0épuaTog  0€ IVOTITOUTA HAOAl, TEPERIVOEAAIO 1] KEPI.

Mnv TTAéveTe avTiKEiyeva TTou €xouv KaBapioTei, TTAUBEI,
EMTTOTIOTEI 1 KNAIBWOEI pe EUPAEKTEC 1] EKPNKTIKEG OUCTIEG,
OTTWG KePi, AAdI, utroyid, PBevdivn, atmOMTIOVTIKA, OIAAUTEG
oTeyvoUu KaBapiopou, Trapa@ivn K.ATT. TTOU MTTOPEl  va
ava@AeyouV ) va eKpayouv.

Ta paAakTIKG Kal GAAa TTapdpola TTpoidvTa Ba TTPETTEl va
XPNolJoTrolouvTal  CUP@QWYA  HE TIGC TTPOdIaYyPAPES  TOU
KATOOKEUQOTHA TOU TTPOIOVTOG.

Mnv TTAEVETE 1) OTEYVWVETE QVTIKEIPMEVA TTOU £XOUV KOBAPIOTE,
TAUBEI, euTTOTIOTEN 1 KNAIOWOEI UE EUPAEKTEG 1 EKPNKTIKEG
oucieg, OTTWG Kepi, AGdI, ptroyid, Bevdivn, ATTOAITTAVTIKA,
OIaAUTEG OTEYVOU KOBAPIOPOU, TTapa@ivn K.ATT. TTOU UTTOPEI
VO aVO@AEYoUV 1} Va EKPAyOUV.

Otav xpnoiyoTroieiTe UPACHUOTA TTOU TTEPIEXOUV QUTIKA I
MayelpIKa EAala ) €Xouv HOAUVOEi he TTPOIOVTA TTEPITTOINONG
MOAAIWV, TTAUVTE Ta TTpWTa o€ (e0TO VEPO ME ETTITTAEOV
ammopputravTikd. Autdé Ba peiwoel Tov Kivduvo, aAAd oxi
EVTEAWG.

O aépag TTou egayeTal dev TTPETTEI va DIOXETEUETAI HECA ATTO
AYWYOUG HECW TWV OTTOIWV BIOXETEUOVTAI KATTVOI ATTO AAAEG
OUOKEUEG QEPIOU I KAUTidou.

Ta avoiypata e€aepioPou dev TTPETTEl va UTTOdIOVTal ATTO
XOAIG.
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O1 ouokeuég pe pia BaABida eic6dou TTpETTEl va ouvdEovTal
MOvOo o€ TTapox Kpuou vepou. O1 cuoKeUEG e OITTAR BaABida
€10000U TTPETTEI VA EiVAl CWOTA CUVOEDEPEVEG OE Ia OUVOEDN
KPUOU Kal hia ouvdeon CeaToU vEPOU (avAAOYQ HE TO HOVTEAO).
H tpiCa Tmrpétrel va Trapaueivel TTPOORACIYN PETA TNV
eykatdoTaon.

Mnv eykaBIoTdTe TN OUOKeEUn Triow aTmO TIOPTEG TTOU
KAEIBWVOUV, OUPOUEVEG TTOPTEG 1] TTOPTEG TTOU apBpwvovTal
oTnV avtifeTn TTAEUPd aTTO TN CUOKEUT.

H ouokeun dev TTPETTEI va yKOBioTATAI O€ XWPEOUG UE uypaaia.
Mnv ToTTOBETEITE GAAD  QVTIKEIMEVA 1) OUOKEUEG (OTTWG
POUPVOUG PJIKPOKUPATWYV) ) QVTIKEIJEVA UTTO TTiECT) TTAVW OTN
OUOKEUN.

To Tpoidv TTpoOopIfeTal POVO yIa OIKIAKA XPAOoN Kal €XEl
oxedlaoTel JOVO yia pouxa TTou PTTopouv va TTAuBouv OTo
TTAUVTHPIO.

To TTpoidVv dev PTTOPEI va XpnoIuoTToINBEi yia EUTTOPIKOUG 1
BIopNXavikoUugoKoTToUG. MnNvTOXpNOIUOTIOIEITECE EEWTEPIKOUG
XWPOUG, AKOUN KAl av O XWPEOG Eival TTIPOOTATEUNEVOGS, KABWG
MTTOPEI va ekTEBEI o€ uypaaia, Bpoxn 1 KaTalyideg.

Mnv TotTroBeTEiTE TTEPIOCOOTEPO POPTIO TTAUVTNPIOU aTTd TO
EMTPETTOPEVO QOPTIO (TO MEYIOTO ETTITPETTOPEVO  QOPTIO
AVOQEPETAI OTOUG TTIVOKES OEOONEVIWIV TOU TTPOIOVTOG).

AUTA N cuokeun dev €xel OXEOIAOTEN yIA va AEITOUPYEI HECW
ECWTEPIKWYV XPOVODIAKOTITWY 1 EEWTEPIKWY OUCTNUATWYV
TNAEXEIPIOUOU.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE KOAWDIA ETTEKTAONG ) TTOANATTAEG TTPICEG.
Mnv TTAéveTE pouxa TTOU TTEPIEXOUV iVEG YUaAIoU, OTTWG
OPIOMEVEG KOUPTIVEG 1 OTOPIA, KABWGS Ta CWHOTIOIO PTTOPEI
VO TTAPOUEIVOUV OTO TTAUVTIPIO KAl va TTPOOKOAANBoUvV o€
GAAOUG TUTTOUG pPOUXWYV, TIPOKOAWVTAG €PEBICUOUG OTO
déppa.

Mnv oTékeoTe 1 KABEOTE TTAVW OTN CUOKEUN.

I BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER

Mnv oTnpiecTe OTNV TTOPTA TNG CUCKEUNG.

ATtrayopeUeTal N XPNonN E€KPNKTIKWV 1 TOEIKWV OIOAUTWV.
Mnv XpNOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU TTEPIEXOUV BeVivn,
OIVOTIVEUPA  K.ATT.  XPNOIYOTIOIEITE POVO  OTTOPPUTTAVTIKA
KAatdAANAa yia TTAUVTAPIa pouxwv, €I0IKA yia TO TUPTIAVO TOU
TTAUVTNpIOU.

Ta evduparta TTou TrePIEXOUV AGdI PTTOPEI va TTAPoUV QwrTid,
1I0iwg OTAV EKTIOEVTAI OE TTNYES BEPUOTNTAG, OTTWG TO TTAUVTIPIO
poUxwv. Ta pouxa BepuaivovTal, TTPOKAAWVTAG avTidpaon
ogeidwong oto AGdI. H ogeidwon tapayel Bepudtnta. Edv
n OeppdTnTa dev PTTOPEI Vo diaguyel, Ta pouxa WTTOpEi va
CeoTaBouv OpKeETA Kal va TTapouv ewrTid. H cucowpeuon,
oToifagn A atrobrkeuan pouxwy TTou TTEPIEXOUV AGdI diatnpei
TN BEPPOTNTA KAI CUVETTWG dnUIoUPYEi KivOuvo TTUPKAYIAG.
Ta u@dopata TTOU TTEPIEXOUV QUTIKA MPayelpika EAaia n
TpoidévTa TrEpITToinoNG MaANiwv Ba  TTpéTel TTpwWTa  Va
TTAévovTal o€ (e0TO VEPO HE ETTITTAEOV ATTOPPUTTAVTIKO, QUTO
Ba peiwoel Tov Kivouvo, aAAG dev Ba Tov eCaAEIWPEl EVTEAWG.
BeBaiwBeite 611 dev ei0dyovTal avTIKEIPEVA OTTWGS AVATITAPEG,
OTTiPTA K.ATT.

KAgiote TNV TTOPTA OWOTA, av €ival OUOKOAO va KAEgioEl,
eAEYETE OTI TA pouxa dev ePTTOdICOUV TO CWOTO KAEITIUO.
BeBaiwBeite 611 dev UTTAPXEI VEPO OTO TUPTTAVO TTPIV AVOIEETE
TNV TTOPTA.

MOAIG OAOKANpwOei TO TIPOYPOUUa TTAUCONG, OCUuVIOTATAI
va BydAete Ta pouxa TO CUVTOMOTEPO OUVATO yIa VO PNV
TOOAOKWOOUV.

AUTI N CUOKEUN PTTOPEI va XpnoloTroinBei atro TTaidid nAiKiag
atro 8 TWV KAl Avw Kal aTTO ATOUA JE MEIWMPEVEG CWHATIKEG,
alo6NTNPIOKES 1 dlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG
KOl YVWOEWV, EQOOOV £Xouv AdBel eTTiBAewn 1) 0dnyieg oXeTIKA
ME TN XPNon TNG OUOKEUNG UE AOPAAR TPOTTO KOl KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Mnv a@rjveTe Ta TTaidId va TTai¢ouv

BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER I 27



ME TN ouokeur). O KaBapIoPOS Kal N ouvThpnon dev TTPETTE
va yiveral atro Taidid xwpic eTTiBAswn.

EmBAETTETE TO TTAIOIG KATW TWV 3 ETWV YIA VA OIAOPANICETE
OT1 eV TTAICOUV JE TN OUCKEUN.

EmBAémTeTe Ta TaudId yia va dilao@alioeTe 0TI dev TTaI(OUV ME
TN OUOKEUN.

O kaBapiopdg kal N cuvTApNon dev TTPETTEI va YiVETAI ATTO
TTaIdIAd Xwpig eTTiBAEWN.

PpovTioTe va XPNOIUOTIOIEITE TIG AEITOUPYiEG KAEIBWMPATOG
yla TTaidId Kal va ATTEVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUR OTaV deV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

Alatnpeite Ta TTPOIGVTA TTAUCNG KAl KABAPIOPOU PakKpPIA aTTd
Ta TTAIOIG.

I'Ipocpu)\aﬁelg KATA TN Xpron Tou TTAuvTnpiou

28

Edv aAAGCeTe TN B€0N TOU TTAUVTNPIOU POUXWYV, QPOVTIOTE va
ETTOVATOTTIOOETHOETE TIG BIdEG PETAPOPAG OTN CUOKEUN, AUTO
Ba diaocpalioel 611 dev Ba TTPOKANBEI (NUIG OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG KATA TN JETAPOPA.

To vepd TTOU CUOOWPEUETAI OTO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG
TIPETTEI VA aTTOOTPAYYIZETAl.

XelpIoTeiTE TN Ouokeuny pe Tpoocoxh. Mnv Tmdvere 1A
TIPOEEEXOVTA PEPN TNG OUOCKEUNG VIO VA TNV QVOONKWOETE.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG WG XEIPOAARN
KATA TN JETAPOPA.

H ouokeun gival TToAU Bapid. MeTaQEPETE TO TTPOCEKTIKA.
Ac@alioTe Ta AdoTIXa TTAPOXAG VEPOU KAl ATTOXETEUONG.

Mnv Badete Ta xépia 0O¢ KATW aTTO TO vEPO TOU CWANvaA
e€aywyng vepou.

Mnv kAegivete Tnv TOpTa pE duvaun. Edv eivar dUOKoOAO
va KAgioeTe TNV TTOPTA, €AEYETE OTI T pouxa Eival owoTd
TOTTOBETNUEVA KAl KATAVENNUEVA.
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- AmmayopeueTal TO TTAUCIHO XOAIWV.
- [Mot€ pnv Eavayeuilete TO vePO XEIPOKiVNTA KATA TN SIAPKEIQ
TOU TTAUCIPQTOG.

EykardoTaon

- O XeIpIopOg KAl n €ykKATAOTAON TNG OUOKEUNG TTPETTEl VO
yivetal ammd 2 1 mepIcodTEPA ATOUA VIO VO aTToPeuXOEi o
Kivduvog Tpaupatiopgou. Popdre TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KATA
TNV OTTOCUCKEUACIa KAl TNV £YKATACTAON TOU TTPOIOGVTOG YId
VQ ATTOQUYETE TOV KivOUVO KOTTNG.

- Kparnote ta Taidid pakpia Kata 1n dIAPKEIA TNG EYKATAOTAONG.

- Karad Ttnv eykardotaon, PRepaiwBeite o611 TO  KAAWDIO
TPOYOodOUiag dev £XEI UTTOOTEI {NUIA YIA VA ATTOQUYETE TTIBAVO
KivOuvo TTupKaylag | NAeKTPOTTANEIaG.

- TpIv XpNOIYOTTOINCETE TN CUOKEUI, TTPETTEI OTTWOONTIOTE VO
AQAIPECETE TIG BIOEC HETAPOPAG.

- AlatnpoTte 1O TrEPIBGAAOV TOU OdwpaTtiou OTEYVO  Kal
agPICOUEVO.

- [oT€ unv ToTToBETEITE TN CUOKEUN TTAVW ATTO TO AVOIYUA JIOG
OKAAUTITNG QTTOXETEUONG.

- Mnv 10 ekBEéTETE O€E BepUOKPATieg KATW Twv 5°C 1} avw Twv
35°C.

- Mnv gykaBioTaTe o€ PTTAvia i TTOAU UypoUGS XWPOUG.

- EAéyEre 611 €x€1100TTEdWOEI CWOTA OTO dATTEDO pE TN BorBeia
Twv Bdoewv.

- TPOEIAOIMOIHZH! H Cecotec dev @épel kapia eubuvn yia
TTEPICTATIKA TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTO aKATAAANAN Xpron TTou
0ev akoAouBei Toug kavoveg TTou KaBopilovTal oTo TTapPOV

eYxeIpidlo odnylwv xprnong.
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CESTINA

1. DiLY A SOUCASTI
Obr. 1.
1. Zasobnik ddvkovace praciho prostredku/avivaze
2. Dvitka
3. Buben
4. Nastavitelné noZicky
5. Telo
6. Napajeci kabel
7. Ovladaci panel
8. Privodniventil
Prislusenstvi
Obr. 2.

1. Navod k pouziti

2. Privodni hadice studené vody

3. Ré&cnovy kli¢

4. Krytky otvor(li pro prepravni Srouby

POZNAMKA:
Grafické znazornénivtomto navodu je schematickym znazornénim a nemusi pfesné odpovidat
vyrobku.

2. PRED POUZITIM

Tento spotrebic je zabalen v obalu urc¢eném k ochrané pri prepraveé. Vyjméte spotrebic z
krabice a odstrante veskery obalovy material. M{zZete uschovat originalni krabici a dalsi
obaly na bezpecném misté pro zabranéni poskozeni spotfebice, pokud byste jej v budoucnu
potrebovali prepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originalni obal, ujistéte se, ze vSechny
¢asti recyklujete spravné.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily a komponenty sou¢asti baleni a v dobrém stavu. Pokud
nektery z nich chybi nebo neni v dobrém stavu, okamzité kontaktujte Oficialni technickou
asistencni sluzbu spolecnosti Cecotec.

Neodstranujte sériové Cislo vyrobku, aby byla mozna spravna identifikace vaseho zafizeni
v pripadé potreby technické pomoci.

Obsah krabice
Tento navod k pouZiti
Privodni hadice
Racnovy kli¢

Krytky
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Vyjméte zafizeni z krabice a uchovejte originalni krabici a dalsi ¢asti oballl na bezpecném
misté. Predejdete tak poskozeni vyrobku, pokud jej budete muset v budoucnu prepravovat.
Pokud chcete zlikvidovat originalni obal, ujistéte se, ze vSechny casti recyklujete spravné.
Pro odstranéni spodni ¢asti baleni, nenaklanéjte spotfebic na jeho predni stranu. Opatrné
ho naklonte na bocni stranu. Nikdy nepokladejte spotrebic pfimo na podlahu jeho zadni
nebo predni stranou.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily a pfisluSenstvi soucasti a v dobrém stavu. Pokud
nékterd chybi nebo neni v dobrém stavu, okamzité kontaktujte Oficidlni technickou
asistencni sluzbu spolecnosti Cecotec.

Déti udrzujte mimo dosah obalového materialu.

Pracka musi byt pred uvedenim do provozu zkalibrovana.

PFed prvnim pranim musite provést cely cyklus prani bez pradla (tj. s prézdnym bubnem).
Pri dalSich pranich se ujistéte, Ze jsou vSechny kapsy odévl préazdné. Ostré a tvrdé
predméty, jako jsou mince, broze, hrebiky, Srouby nebo kameny, mohou spotrebic vazné
poskodit.

3. INSTALACE VYROBKU

Ujistéte se, ze teplota prostoru, kde je pracka nainstalovana nebo umisténa, je vySsi nez
0°C.

Umistéte pracku spravné v souladu s pravidly a predpisy pro provoz. Udrzujte zékladnu
pracky ventilovanou, pokud je umisténa na podlaze pokryté kobercem. Udrzujte okolni
prostor v Cistoté, protoze na Skody zplsobené Svaby nebo jinymi Skidci se nevztahuje
zaruka na zarizeni.

PFepravni Srouby

V zadni ¢asti pracky se nachazi Srouby, které zabranuji jejimu vnitfFnimu poSkozeni pfi preprave.

Vyjmuti pfepravnich Sroubti (Obrazek 3)

1.

Aby se zabranilo vnitfnimu poskozeni pracky pri pfeprave, jsou nainstalovany 4 Srouby.
Pred zahajenim pouzivani pracky je odSroubuijte.

Pokud Srouby neodstranite, dojde k silnym vibracim, hluku a problém@m, které mohou vést
az kvazné poruse.

K uvolnéni 4 Sroubd pouZijte pFilozeny klic.

Mirné pootocte pryZi na Sroubu a poté Srouby vytdhnéte, Srouby a kli¢ si uschovejte.
Srouby je tfeba namontovat pfi dalsi prepravé pracky.

Pouzijte prilozené krytky k zakryti otvor( pro Srouby.

Poloha umisténi praéky (Obrazek 4)
Horizontalni poloha:
Uhel sklonu musi byt men&i nez 1 stuper.
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Legenda k obrazku 4:
1. Vypoustéci hadice
2. 2cm (priblizne)

Sitova zasuvka
- Vzdalenost mezi libovolnou stranou pracky a zasuvkou musi byt 1,5 metru.
- Nepouzivejte pfilis mnoho elektrickych spotfebic zapojenych v jedné zasuvce.

Uklid okolniho prostoru

- Jetreba vycistit stény, dvere a podlahu.

- Nainstalujte pracku na tvrdou, stabilni podlahu s odtokem v podlaze, namisto instalace na
mékkou podlahovou krytinou nebo drevénou podlahu.

- Nepokladejte pradlo ani jiné pfedméty na horni ¢ast plasté pracky, jinak by to mohlo
ovlivnit jeji normalni provoz.

Elektrické zapojeni

1. Nepouzivejte vicendsobny adaptér nebo podobné zafizeni.

2. Po pouziti pracky vypnéte a uzavrete kohoutek.

3. Zapojte pracku do uzemnéné zasuvky tak, aby odpovidala zadsadam elektroinstalace.

4. Umistéte pracku tam, kde je snadné zapojeni do zasuvky.

- Obratte se na stredisko Gdrzby a pozadejte odborniky o instalaci pracky. Nekvalifikované
osoby mohou zpUlsobit poskozeni a problémy s prackou.

- Neumistujte pracku na misto, kde je teplota pod nulou. Potrubi zamrzne a praskne. Kromé
toho teplota pod nulou poskodi programovaci fidici jednotku.

- Pokud se chystate premistit pracku na misto, kde je teplota pod nulou, udrzujte pracku na
pokojové teploté po dobu nékolika hodin predtim, nez ji uvedete do provozu.

Uzemnéni

- Pracka musi byt opatrfena uzemnovacim zafizenim. Pokud dojde k problému, zafizeni mize
snizit riziko Grazu elektrickym proudem. Zafizeni je vybaveno kabelem (vcetné kabelu a
uzemnéné zastrcky). Uzemnénd zastrcka musi byt zapojena do vhodné zasuvky. Pokud
chcete zjistit, zda je pracka sprédvné uzemnéna, obratte se na technicky servis. Pokud
zastrcka neodpovida zasuvce, neménte ji sami.

- Jakmile z pracky vychazi kour nebo zapach, odpojte ji od napajeni a obratte se na technicky
servis.

- Pracky musi byt pfipojeny k privodu vody. Pouzijte nové priloZené hadice misto starych.

- Pro zajisténi kvality se pred opusténim pracky z vyroby provadéji testy vstrikovani vody,
takZze je normalni, Ze se uvniti bubnu, tésnéni dvifek a ve vyplni dvifek mize vyskytovat
voda.
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PFipojeni pFivodu vody

1. Tlak pfivodu vody musi byt v rozmezi 30 kPa az 1000 kPa.
2. P¥ipfipojovani pfivodnich hadic k ventildm neodirejte Sroubovy zavit.
3. Pokud privod vody pfesahuje 1000 kpa, nainstalujte regulator tlaku.

- Soucasti baleni jsou dvé tésnéni na pfipojkach na obou koncich hadice, kterd zabranuji
Gniku vody (Obrazek 5).

- Otevrete kohoutek a zkontrolujte tésnost pfipojek.

- Pravidelné kontrolujte hadice — Ujistéte se, Ze hadice nejsou zalomené nebo propletené.

PFipojeni pFivodni hadice k vodovodnimu kohoutku

Obrazek 6

Zkontrolujte gumova tésnéni na obou stranach hadice, nasadte gumové tésnéni do zavitl
pripojek kazdé hadice.

Legenda k obrazku 6:
1. Gumové tésnéni
2. PFivodni hadice

Obrazek 7
Pripojte privodni hadici k vodovodnimu kohoutku pevné rukou a poté ji utdhnéte klestémi o
dalsi 2/3 otacky. Pripojte modrou hadici k vodovodnimu kohoutku.

Obrazek 8

Po pfipojeni privodni hadice k vodovodnimu kohoutku oteviete vodovodni kohoutek, abyste
z potrubfi odstranili cizi latky (necistoty, pisek nebo piliny). Nechte vodu odtéct do kbeliku a
zkontrolujte jeji teplotu.

Obrazek 9
PFipojte privodni hadici pevné rukou a poté ji utdahnéte klestémi o dalsi 2/3 otacky.

Hadici prilis neutahujte, protoZe by mohlo dojit k poskozeni ventilt a Gniku vody. Netésnost
zkontrolujte otevienim kohoutku. Pokud voda unika, znovu provedte kroky 1az 4.

Legenda k obrazku 9:
1. Privod vody

- Pracka je urcena pro domaci pouziti, neinstalujte ji na lodi, v kamionu nebo letadle.

- Pokud se nebude delsi dobu pouzivat, uzavfete uzaviraci ventil (napf. béhem dovolené).

- Vyjmeéte zastrcku a zruste funkci zémku dvirek, aby se déti nemohly uzamknout uvnitr.

- Obalové materidly (napf. plast, pé&na) mohou ohrozit bezpe¢nost ditéte a zplisobit udusent.
Upozornéni: UMISTETE VSECHNY OBALOVE MATERIALY MIMO DOSAH DETI.
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Instalace vypoustéci hadice

- Zajistéte vypouStéci hadici lanem, dratem, stahovacim péskem nebo podobnym
predmétem.

- Pro zabranéni skodam zplsobenym Unikem vody na podlahu, nainstalujte spravné
vypoustéci hadici.

- Vyska vypoustéciho potrubi by se méla pohybovat v rozmezi (0,85 m - 1,25 m) nahoru,
adaptér by nemél byt umistén pfimo ve vodeé.

- Pokud je vypoustéci hadice prilis dlouhd, nezasouvejte ji do pracky silou, protoze by to
zplsobilo abnormalni hluk.

(Viz nakres na nasledujici strané)

Legenda k obrazku 10:
1. Drez
2. Drzak vypoustéci hadice ve tvaru U (neni soucasti baleni)
3. Drat (neni soucasti baleni)

Horizontalni poloha

Pro zamezeni hluku a vibraci nastavte vyrovnani pracky:

- Umistéte ji nejlépe do rohu mistnosti.

- Pokud podlaha nenirovnd, vyrovnejte pracku pomoci nastavitelnych nozicek. Nepokladejte
pod ni kusy dfeva apod., ujistéte se, ze se vSechny Ctyfi vyrovnavaci nozicky pevné dotykaji
podlahy a Ze pracka je zcela v roviné.

Nastaveni regulovatelnych nozicek
Nastavte regulovatelné nozicky tak, aby byla pracka vyrovnana a bylo mozné ji stabilné
postavit na podlahu. Po nastaveni zaSroubuijte pojistnou matici pro jeji zajisténi. Neumistujte

pracku na ploSinu nebo mezipodlahu, kterd je vySsi nez podlaha, abyste zabranili jejimu padu.

Vertikalni vyrovnani

Diagonalnim zatlacenim na pracku by se pracka neméla tfast (je tfeba zkontrolovat obé
GhlopfFicky, pokud se pracka tfese, je tfeba znovu upravit nastavitelné nozicky).

Obrazek 11

Uzamknuti a odemknuti dvifek pracky
Zamek dvirek

- Po zapnuti pracky se dvirka automaticky uzamknou a na panelu se rozsviti svételny
indikator ,ZAMEK DVIREK",
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Odemknuti dvifek

- KdyZ se rozsviti svételny indikator ,ZAMEK DVIREK", stisknéte ,Start/Pauza" a buben se
béhem prani/vypousténi zastavi. Pockejte 2 minuty, dokud se zamek dvifek automaticky
odstrani.

- Pénavytece, pokud béhem provozu otevrete dvirka, seberte ji ru¢nikem.

- Pokud je teplota vody pfilis vysoka, dvirka se béhem provozu neotevrou.

- Pokud je hladina vody prilis vysoka, nelze dvirka béhem provozu otevrit.

4. PROVOZ

Pouziti zasobniku davkovace praciho prostfedku

Obrazek 12

1.- Praci prostredek pro predpirku L :

Aplikujte praci prostfedek s mirou a poté zvolte funkci predpirky.

2.- Synteticky praskovy praci prostredek VI

PFed davkovanim rozpustte praci prostfedek (nap¥. kousky mydla).

3.- Tekuty praci prostredek / bélidlo i :

- Pouzivejte nizkopénivy praci prostredek.

- Pred davkovanim zredte koncentrovany praci prostfedek v poméru dvou tretin vody
(pfiblizne).

4.- Avivaz &

- Aplikujte avivaz jesté pred pranim, aby se pfi poslednim machani automaticky vlila do
bubnu.

- Pokud pouzivate koncentrovany typ avivaze, pfimérené ji zfredte vodou.

- Neprekracujte maximalni znacku.

- Pouzivejte praci prostfedek urceny specialné pro jemné pradlo.

- Nepouzivejte priliS mnoho praciho prostredku, protoze by vytvofil pfilis mnoho pény a
ovlivnil kvalitu prani nebo zapficinil poruchu provozu.

- Vyberte praci prostredek podle typu pradla, barvy, teploty a tvrdosti vody. Pouzivejte
neutralni praci prostfedek pro docileni Gi¢inného prani a pro ochranu zivotniho prostredi.

Doporuéeni pro pouZivani praciho prostfedku pFi riznych teplotach

- PFi prani silné znecisténého bilého pradla doporucujeme pouzivat programy pro bavlnu
s teplotou 60 °C nebo vy3si a bézny (vysoce Gcinny) praskovy praci prostfedek obsahujici
bélici prostredky, které pri stfednich/vysokych teplotach poskytuiji vynikajici vysledky.

- PFipranipfiteplotach mezi 40 °Ca 60 °C musi byt typ pouzitého praciho prostfedku vhodny
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pro dany typ tkaniny a stupen znecisteni.

- Normalni prasky jsou vhodné pro bilé™ nebo neblednouci tkaniny se silnym znecisténim,
zatimco tekuté praci prostredky nebo ochranné prasky pro cerné pradlo jsou vhodné pro
barevné tkaniny s lehkym stupném znecistént.

- Pro prani pfi teplotach nizsich nez 40 °C doporucujeme pouzivat tekuté praci prostredky
nebo praci prostredky specialné oznacené jako vhodné pro prani pfi nizkych teplotach.

Vysvétleni funkci ovladaciho panelu
Obrazek 13

1. Tlagitko On/0ff
- ON/OFF (zapnuti/vypnuti)
- Podokonceni prani, stisknéte tlacitko On/Off pro odpojeni napajeni.

2. Tlaéitko Start/Pauza P> ®
- Stisknéte ho pro spusténi prani
- Stisknéte ho pro zastaveni prani a znovu ho stisknéte pro pokracovaniv prani.

3. Tlaéitko Delay Start (OdloZeny start) @
Kdyz pouzivéte funkci Delay Start pro prani, doba odlozeného startu je 3 hodiny, 6 hodin, 9
hodin, 12 hodin, 15 hodin, 18 hodin.

- Pokud chcete zrusit funkci odloZeného startu, stisknéte jedenkrat tlacitko Delay Start.

- Doba odlozeného startu predstavuje dobu od zacatku prani po konec prani.

- Funkci Odlozeného startu je tfeba zvolit po vybéru praciho programu na volic¢i a pred
stisknutim tlacitka Start/Pauza.

4. Svételny indikator Pre-Wash (PFedpirka)
- Pokud je pradlo prilis znecisténé, mlizete pred pranim zvolit tento program.
- Stisknéte tlacitko Delay Start po dobu 3 sekund pro aktivaci/deaktivaci funkce predpirky.

5. Tlacitko Temp. E
- Kdyz stisknéte tlacitko pro zapnuti pracky a zvolite program, mlzete zvolit vhodnou
teplotu vody podle typu préadla.

6. Svételny indikator KidLock (D&tsky zamek) 24

- Stisknéte ho pro zabranéni manipulace pracky détmi, coz by mohlo zpdsobit nehodu.

- Détsky zamek deaktivuje vsechny funkce, kromé tlacitka On/Off (zapnuti/vypnuti).

- Stisknéte tlacitko Temp (Teplota) po dobu vice nez 3 sekund pro aktivaci/deaktivaci funkce
détského zamku.
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7. Tlaéitko otacek (U
KdyZ stisknéte tlacitko pro zapnuti pracky a zvolite program, mlzete vybrat rizné rychlosti
otacek odstredovani.

8. Voli€ programu
Zvolte program podle druhu a znecisténi pradla.

9. Svételny indikator stavu odemknuti a uzamknuti dvifek pracky

- Door Lock (Zdmek dvitek): tento indikator signalizuje odemknuti nebo uzamknuti dvifek
pracky.

- Kidlock (Détsky zamek): indikdtor v levé horni ¢asti slouZi ke kontrole odemknuti a
uzamknuti détského zamku; na pravé strané se zobrazuje stav uzamknuti détského zamku.

Seznameni s funkcemi a programy

Pouziti pro bézné pradlo

1. Priprava na prani.

- Otevrete dvirka, vlozte pradlo a zavrete je.

- Otevrete zasobnik davkovace praciho prostfedku, pridejte praci prostfedek a zavrete
zasobnik.

Pripojte privodni hadici a ujistéte se, ze kohoutek je otevren.

Stisknéte tlacitko On/Off (zapnuti/vypnuti).

Programy lze vybirat podle potreby.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza a spustte prani.

Po dokonceni vSech operaci se ozve zvukovy signal na konci programu.
- Otevrete dvitka pro vyjmuti pradla.

- Odpoijte pracku a uzavrete ventil.

v WS

Poznédmka: VSechny niZe uvedené programy se fidi pokyny uvedenymi v €asti ,Seznameni s
funkcemi a programy" v pfedchozim odstavci.

Program Cotton (Bavlna)

Tento program je vhodny pro mirné az stredné znecisténé pradlo, jako je bavlna, lozni préadlo,

spodni prédlo, ru¢niky a kosile atd.

1. Priprava na prani.

- Otevrete dvirka, vloZte pradlo a zavrete dvirka.

- Vysunte zasobnik davkovace praciho prostfedku, pridejte praci prostifedek a poté zasunte
zasobnik.

- Spravné pfipojte privodni hadici a ujistéte se, ze kohoutek je otevren.

Stisknéte tlacitko On/Off (zapnuti/vypnuti).

Otocte volitem program( pro zvoleni programu Cotton (Bavlna).

- Program prani se zvoli automaticky.

w N
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- Zvolte potfebnou teplotu vody a rychlost otacek odstfedovani.
4. Stisknéte tlacitko Start/Pauza pro spusténi prani.
5. Po ukonceni programu, uslySite zvukovy signal.

Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte tlacitko
,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

Program Eco 40-60

Pranim nepfilis Spinavého pradla usetrite ¢as i vodu.

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

Program Sports (Funkéni i outdoorové pradlo)

Pouzivé se pro prani sportovniho obleceni, dokaze vyprat pot a necistoty z obleceni.

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza” a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusteni.

Program Bedding (LoZni pradlo)

Pouziva se pro prani tézkého pradla, jako jsou kabaty, velké osusky atd

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza” a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusteéni.

Program Delicate (Jemné pradlo)

Prani jemného pradla, hedvabného spodniho pradla.

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

Program Baby Care (Détska péce)

Pouzivé se k prani détského obleceni, aby bylo Cistsi.

- Pokud potfebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusteéni.

Programa Intensive (Intenzivni)

Program Intensive zkracuje proces prani zvySenim frekvence odstredovani a zkracenim doby

odstredovani, coz zkracuje dobu prani o 30 % a maximalizuje G¢innost.

- Pokud potfebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusteéni.

Program SteamMax (Parni prani)

Funkce pary se aktivuje, aby zahfala buben, coZ zlepsuje praci vykon a snizuje znecisténi.

- Pokud potrebujete zmeénit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusteni.
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Program Mix (SmiSené pradlo)

Tuto funkci lze pouzit pro prani smiSeného pradla jako je bavlna, syntetika a rychlé prani

(nemichejte pradlo, které snadno vybledne).

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

- Oddélte bilé nebo svétle barevné obleceni od tmavého.

Program Quick 15’ (Rychlé prani 15')

Pro prani ¢asto ménéného, nepfrilis znecisténého a jemného pradla.

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

- Aby byl zarucen Gcinek prani, doporucujeme neprat vice nez 2 kg pradla.

Program Quick 42’ (Rychlé prani 42")

Prani ¢asto ménéného, nepfilis znecisténého a jemného pradla.

- Pokud potrebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu prani, nejprve stisknéte
tlacitko ,Start/Pauza" a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné spusténi.

- Aby byl zarucen Gcinek prani, doporucujeme neprat vice nez 4 kg pradla.

Program 20 °C
Tuto funkci lze pouzit pro lehce zaspinéné a malo pouzivané pradlo.

Program Wool (Vlna)

Pro prani textilii z vinénych vlaken, jako jsou vinéné tkaniny, které lze prat v pracce atd.

- Pokud potfebujete zménit aktualni nastaveni béhem procesu odstfedovani, nejprve
stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko pro opétovné
spusténi.

- Po skonceni prani nenechavejte pradlo v pracce dlouho. Vyjméte ho a nechte vysusit co
nejdrive.

- Pred pranim vytfidte bilé nebo svétle barevné pradlo od tmavého pradla.

- Pouziti specialniho praciho prostfedku na vinu miZe snizit poskozeni pradla a zlepsit
Gcinek prani.

Program Rinse+Spin (Oplachovani + odstfedovani)

V tomto programu pracka nepere, pouze oplachuje a odstreduje.

- Pokud potrebujete zmeénit aktualni nastaveni, nejprve stisknéte tlacitko ,Start/Pauza" a
pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko ,Rinse+Spin" pro opétovné spusténi.

- Lze zvolit nejvyssirychlost otacek odstredovani, ale nelze zvolit tepotu.

Program Spin (Odstfedovani)
V tomto programu pracka nepere ani neoplachuje, pouze odstfeduje.
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Pokud potfebujete zménit aktudlni nastaveni béhem procesu odstfedovani, nejprve
stisknéte tlacitko ,Start/Pauza” a pozastavte prani, a poté stisknéte tlacitko ,Rychlost
otacek odstredovani* pro zménu rychlosti.
Béhem procesu odstredovani, aktualni otacky odstredovani nemusi odpovidat otackam
programu. Je to proto, Ze pracka upravuje otacky podle vyvazenosti pradla.
Béhem otaceni bubnu se mohou ozyvat opakované zvuky, coz je normalni zvuk zplisobeny
vypousténim vody. Nejedna se o zavadu pracky.

Program Drum Clean (Ci&téni bubnu)
Program, diky kterému pracka za kratky cas vycisti buben pracky. Kdyz se chystate spustit
tento program, nevkladejte do bubnu pradlo.

POZNAMKA: Nékteré funkce, napfiklad rychlost otacek odstfedovani, nelze u nékterych

programd nastavit.

Seznameni se s pracimi programy

Program Teplota (°C) Rychlost odstFedovani Doba (min)
(ot/min)

Cotton (Bavlna) 40 oC (Pranive 75
studené vodé, 20 °C, 800 (0, 400,1000)
60 °C, 90 °C)

Eco 40-60
400°C (Pranive 1000 (0, 400, 800) 198
studené vodé, 20 °C,
60 °C)

Sports (Funkénii outdoorové

pradlo) Pranive studené 800 (0, 400) 44
vodé (20 °C, 40 °C)

Bedding (Lozni pradlo) 40 oC (Pranive 88
studené vode, 20 °C, 800 (0, 400, 1000)
60 °C)

Delicate (Jemné pradlo)
20 °C (Prani ve 800 (0, 400) 48
studené vodg, 40 °C)

Baby Care (Détska péce) 60 °C (40 °C, 90 °()

800 (0, 400,1000) 142
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Intensive (Intenzivni) Pranive studené 39
vodé (Prani ve 800 (0, 400,1000)
studené vode, 40 °C,
60 °C)
SteamMax (Parni prani) 60 °C (Prani ve 165
studené vodé, 20 °C, 800 (0, 400,1000)
400°C, 90 °0)
Mix (Smigené pradlo) Prani ve studené 76
vodeé (20 °C, 40 °C) 800 (0, 400)
Quick 15" (Rychlé prani 15")
Pranive studené 800 (0, 400) 15
vodé (20 °C, 40 °(C)
Quick 42' (Rychlé prani 42")
40 oC (Pranive 800 (0, 400) 42
studené vodé, 20 °C)
200°C 20 °C 1000 (0, 400, 800) 63
Wool (Vlna) 47
40 °oC (Pranive 800 (0, 400)
studené vodg, 20 °C)
Rinse+Spin —
(Oplachovani+odstfedovani) 800 (0, 400,1000) 16
Spin (Odstfedovan)
— 800 (0, 400, 1000) 10
Drum Clean (Cidténi bubnu) 60 °C (90 °C) 75

Pokyny

1. Doba prani se mize lisit v zavislosti na tlaku vody, stavu vypousténi, tkaniné pradla,
hmotnosti pradla a zméné teploty vody.
2. Beéhem prani se doba prani a odstfedovani zobrazené na displeji liSi od skute¢né doby

provozu.

3. Béhem prani se mize aktualni doba na displeji ménit v zavislosti na rozpoznani zmény

hmotnosti ndplné pradla.

4, Vzhledem k rozdilné hmotnosti pradla a praciho prostfedku, pokud je rychlost otacek
odstredovani prilis nizka, nebude oplachovani efektivni, prodlouzi se doba oplachovani.

5. Udaje v grafu se mohou u rtiznych modeld Lisit.

6. Pokud upravite prednastaveny program jako energeticky Usporny program, doba prani se

automaticky prodlouzi.
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Dalsi funkce

Funkce Popis

KidLock (Détsky zamek) Stav Pro zabréanéni détem v manipulaci s
prackou

Nastaveni za Béhem provozu stisknéte tlacitko Temp
Gcelem odemknuti | (Teplota), po dobu delsi nez 3 sekundy,
odpojte zastrcku nebo stisknéte tlacitko
Temp, pro odemknuti.

Inteligentni zamek Stav Po dokonceni programu, pokud je uvnitf
bubnu velké mnozstvi vody, aktivuje
vypoustéci Cerpadlo, které vypustivodu
aZ po uroven hladiny vody dvifek a

zastavi se.

Rezim paméti Stav Po pfipojeni k napajeni po vypnuti
bude provozni doba pokracovat od
predchoziho bodu zastaveni.

Automaticky zamek dvirek Stav Po zvoleni funkce prani se dvirka
automaticky uzamknou, priblizné 2
minuty po skonéeni se odemknou.

Drum Clean (Citéni bubnu) Stav Pro odstranéni bakterii a
choroboplodnych zarodk( a sterilizace
za Ucelem vycisténi bubnu.

Delay Start (Odlozeny start) Stav Stisknéte Delay Start pro vybér

doby prani, pracka umoznuje
naprogramovani odloZeného startu na
3h,6h,9h,12h,15h,18 h.

Funkce Spa Care (Sterilizace)
Tato funkce sterilizuje prédlo, nastavte teplotu na 90 °C.

Upozornéni pred pranim

1. Identifikace priivodce pranim

Podivejte se do privodce pranim, kde je uveden typ tkaniny a zplsob prani.
(K dispozici na stitcich odévi).

2. Tridéni pradla
Perte pradlo se stejnou texturou, protoze rlizné textury vyzaduji odlisSnou teplotu vody,
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rychlost a postup prani, oddélte pestrobarevné pradlo od bilého. Barevné bavlnéné pradlo
oddélte od bilého, jinak se obarvi. Pokud je to mozné, neperte silné znecisténé pradlo spolecné
s méné znecisténym.

Stupeii zneéisténi (Vysoké, stfedni, mirné zneéisténi)
Tridéni a prani pradla podle stupné znecisténi

Barva (Bila, svétlé barvy, tmavé barvy)
Tridéni a prani pradla

Samet (snadné poskozeni)
Tridéni na bilé a tmavé barvy

Poznadmky

- Kdyz davate dohromady malé a velké pradlo, nejprve vlozte velké pradlo, které by mélo
tvorfit méné nez polovinu celkového mnozstvi pradla. Neperte pouze jeden kus pradla,
protoZe to mdze zplsobit problémy s nevyvazenim bubnu.

- Pridejte jeden nebo dva podobné kusy pradla.

- Doporucuje se naplnit 3 bubnu pfi kazdé naplni.

- Drobné kusy pradla, jako jsou hedvabné puncochy a kapesniky, musi byt vlozeny do
sitového pytlu na pradlo. Pfed pranim podprsenky s ocelovymi kosticemi je odstrante.
Pokud to neni mozné, vlozte je do sitového pytle na pradlo, aby se zabranilo sklouznuti
kostice do prostoru mezi vnitfni a vnéjsi vanou bubnu.

- Zkontrolujte vSechny kapsy a ujistéte se, ze jsou prazdné. Hrebiky, sponky do vlasg,
zapalky, pera, mince a kli¢e mohou poskodit pracku i pradlo.

- Zapnéte zip na vSech odévech, zapnéte knofliky a hacky a zavazte volny pasek nebo
zapasejte opasek, aby nedoslo k poskozeni ostatnich odév(.

- Nejprve vyperte vodou s trochou praciho prostfedku casti odévl s velkym mnozstvim
skvrn, napfiklad limec a manzety.

- Zkontrolujte tésnéni dvifek a ujistéte se, Ze v ném nic nenachazi.

- Pred pranim se ujistéte, Ze je buben prézdny.

- Pouzijte nizkopénivy praci prostredek.

5. CISTENi A UDRZBA

Udrzba

- Spravna udrzba prodluzuje Zivotnost zarizeni.
- Pred udrZzbou odpoijte spotrebic ze sité.
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Télo pracky

Po prani ho vycistéte jemnym hadrikem. Pokud je velmi znecisténé, pouzijte praci prostredek
nebo vhodné neutralni mydlo.

- Nenamacejte ho pfimo.

- Nepouzivejte k ¢isténi téla pracky tmel, Fedidlo, benzin ani alkohol.

Tésnéni dvifek
Po prani odstrante necistoty, zbytky papiru apod., pokud uvnitf bubnu nebo na dvirkach se
vyskytuji néjaké cizi predméty, odstrante je.

Cigténi zasobniku davkovaée praciho prostfedku
Pravidelné vycistéte zasobnik davkovace praciho prostredku. Vyjméte ho a umyjte ho cistou
vodou, poté ho znovu vloZte.

Legenda k obrazku 14:
1. Zatlacit dold
2. Vyjmout

Cisténi pFivodni hadice

(Doporuceni: Jednou za pal roku)

Pokud se nahromadi necistoty, ovlivni to rychlost privodu vody.
1. Odpoijte privodni hadici.

2. Vyjméte spojovaci dil podle zobrazené Sipky.

3. Vycistéte vnitfek spojovaciho dilu.

4. Povycisténi hadici znovu nainstalujte.

Obréazek 15

Cisténi pFivodniho ventilu praéky (Doporuéeni: Jednou / za pul roku)
Odpoijte privodni hadici od pracky.

Odstrante filtracnf sit z pfivodniho ventilu.

Vycistéte sitku filtru kartackem s mékkymi Stétinami.

Po vycisténi hadici znovu nainstalujte.

—

£ wN

Legenda k obrazku 16:
1. PFivodni ventil

V pfipadé zamrznuti
1. Prikryjte ventil a spojovaci dil horkym ru¢nikem.
2. Vyjméte privodni hadici a vloZte ji do vody o teploté 50 stupnd.
3. Do bubnu nalijte pFiblizné 2 az 3 Lvody o teploté 50 stupnd.
4. Pripojte privodni hadici, oteviete ventil a zapnéte pracku, zkontrolujte, zda pfivod a
vypousténi vody probihaji normalné.

50 I BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER

N
7,13

ESTINA

Legenda k obrazku 17:
a-
1. kohoutek
2. privodni hadice
b.- Vyjméte privodni hadici a vlozte ji do vody o teploté 50 stupnd
3. Voda o teploté 50 °C
c.- Do bubnu nalijte pFiblizné 2 az 3 L vody o teploté 50 stupn
4. Voda o teploté 50 °C

Cisténi filtru vypoustéciho Eerpadla (Doporuéeni: Jednou za mésic)
1. Po vyprazdnéni (pfi vypnuté pracce) stisknéte pojistku na €erpadle a otevfete kryt filtru
vodniho ¢erpadla. (Upozornéni: Pokud je uvnitf horka voda, pockejte, az vychladne).
2. Vyjmeéte filtr proti sméru hodinovych rucicek.
3. Vycistéte filtr.
4. Prejdéte k Cerpadlu, vlozte filtr, dotdhnéte jej ve sméru hodinovych rucicek a zatlacte kryt.
Upozornént:
a. Zajistéte filtr, aby nedochazelo k dniku.
b.  Necistéte ho béhem provozu.

€isténi bubnu (Doporuéeni: Jednou za mésic)

Po delSi dobé pouzividni mohou zlstat necistoty uvniti bubnu. Vnitfni i vnéjsi vanu bubnu
miiZzete vycistit pomoci programu Drum Clean (Cidténi bubnu). Upozornéni: PFi ¢igténi bubnu
nevklédejte do bubnu pradlo ani neaplikujte praci prostfedek.

6. RESENi PROBLEMU

Situace, které nepredstavuji poruchu

Dvirka nelze otev¥it

- Program probiha.

- Mezi dvitky a tésnénim dvitek je zachycené pradlo.

Uvoliuje se mirny zapach

Nékteré soucasti mohou byt citit po gumeé, tento zépach vSak pouzivanim zmizi.

Po kazdém prani se doporucuje nechat dvifka pootevrend, dokud vnitfek bubnu zcela

nevyschne, coz zabrani vzniku zapachu a plisni.

PFi prani a oplachovani je pFilis malo vody
Pracka potrebuje pfi provozu pouze malé mnozstvi vody.
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Zadny pFivod vody

- Jeotevreny kohoutek pro privod vody?
- Jezamrznutd privodni hadice?

- Jsou ucpanéfiltry?

- Jetlak vody dostatecny?

Privod vody se snizil na polovinu
Pokud je hladina vody nizka, pracka automaticky doda vodu.

PFi prani vytéka voda
Zkontrolujte, zda jste pridali praci prostredek, ktery pFiliS péni nebo jste pridali velké mnoZzstvi
prostredku.

Zména zbyvajici doby prani
Pokud pradlo neni pfi odstfedovani v bubnu umisténo rovnomeérné, prodlouzi se doba
odstfedovani, aby se nevyvézenost vyrovnala a odchylka se odstranila.

PFi otaéeni bubnu se ozyva abnormalni hluk
Byly odstranény prepravni Srouby?
Jsou v bubnu kovové dily nebo mince?

Pracka nefunguje po vypadku proudu

Pracka prestane fungovat po vypadku proudu. Po obnoveni napdjeni se z bezpecnostnich
ddvodd neuvede do provozu. Stisknéte tlacitko On/Off (zapnuti/vypnuti) a znovu spustte
program.
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Priivodce FeSenim problému
Porucha Stav svételného indikatoru Kontrolni Regenf
Détsky body
zédmek | 3H 6H 9H
Blika Sviti Vypnu- | Vypnu- | Zkontrolovali | Otevrete ventil.
to to jste, zda je Prosim, pockejte.
Privod kohoutek Pro rozmrazeni
vody uzavreny? hadice pouzijte
Je privod horkou vodu.
vody pferu- | Vyjméte filtry a
Sen nebo vycistéte je.
je tlak vody
prilis nizky?
Je pFivodni
hadice zamr-
zla?
Jsou ucpané
filtry?
Vypou- | Blika Vypnuto | Sviti Vlypnu- | Je vypous- Ujistéte se, ze
sténi to téci hadice vySka instalace
vody nainstalo- jelm.
vana prilis Pro rozmrazeni
vysoko? hadice pouzZijte
Je vypoustéci | horkou vodu.
hadice nebo | Odstrante cizi
vypouste- predméty a
ci potrubf vycistéte potrubi.
zamrzlé? Vycistéte odtok.
Jsou vypou-
Stéci hadice
a Vvypous-
téci potrubi
ucpané?
Je ucpany
odtok?
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Problém | Blika Vypnuto | Vypnu- | Sviti Dbejte na Ujistéte se, ze

s dvirky to to, abyste jsou dvifka dobre
pracku zaviena.
nezapnuli,
aniz byste
fadné zavreli
dvirka.

Blika Sviti Vypnu- Zkontroluj-

Problém to te, zda byly

s odstranény

kohout- prepravni

kem Srouby.

Sviti Je pracka Vyjméte preprav-
stabilné ni Srouby. Pracku
umisténa? postavte na
Je pradlo stabilni a rovnou
prilis malé podlahu.
nebo prilis Pridejte vice
lehké? pradla.

Jsou pojistné | Ujistéte se, ze
matice pod nozicky jsou
nozickami radné utazeny.
pevné utaze-

ny?

Nepre- Blika Sviti Sviti Vypnu- | Uzavrete ventil, odpojte pracku a

trzity to obratte se na Oficialni technickou

privod asistencni sluzbu spolecnosti
vody Cecotec.

Kdyzse | Blika Vypnuto | Vypnu- | Vypnu- [ Uzavrete ventil, odpojte pracku a

buben to to obratte se na Oficialni technickou

neotaci asistencni sluzbu spolecnosti
Cecotec.

PFilis velké mnozstvi pény Zkontroluj- Pridejte prfimeé-
te, zda jste fené mnozstvi
nepridali praciho prostred-
prilis mnoho | ku. Pouzivejte
praciho spravné praci
prostredku. prostredek.
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Referencni c¢islo vyrobku

EU01_107153

Model

Bolero DressCode 620 Inverter

Kéd QR

Jmenovité napéti 220-240V~
Jmenovita frekvence 50 Hz
Kapacita pracky 6 kg
Jmenovity vykon otécek 500 W
Jmenovity topny vykon 1500 W
Jmenovity vykon prani 200W
Maximalni vykon 1650 W

Technické specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni za Ucelem zlepsSeni

kvality vyrobku.

Vyrobeno v Ciné | NavrZeno ve Spanélsku

Seznameni se s programy ¢astého pouzivani
Nasledujici Gdaje jsou pouze orientacni a mohou se liSit v zavislosti na mnoha faktorech.

Spotreb Primeér-
Spotreba po rg @ Otacky za | Maxi- ljumer
Program | Teplota (°C) Doba vody (I/ energle minutu malni ne
(min) cyklus) (kWh/ (rom) naplA zbytkova
Y cyklus) P P vlhkost
Pranive
Vlna studené 0:33 32 0,05 800 <2kg 95 %
vodé
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Bavina 115 58 03 800 Jmeno-f 26 o
40 °C vita
Bavlna Jmeno-
R 80 2:25 60 1,76 800 o 76 %
90 °C vita
200°C 20 1:03 45 0,25 800 <4 kg 80 %
Rvchlé Pranive
4 ., | studené 0:15 35 0,04 800 <2 kg 80 %
prani 15 .
vodé

VYROBNI LIST

N&zev nebo obchodni znacka dodavatele: Cecotec Innovaciones, S.L.
Adresa dodavatele (*): Av. Reyes Catélicos, 60, 46910 Alfafar, (Valencia) SPANELSKO

VVSeobecné parametry produktu:

Skutecna spotreba
energie zavisi na
zpUsobu pouzivani
spotrebice.

vody bude zaviset na
zpUsobu pouzivani
spotrebice a tvrdosti
vody.

Parametry Hodnota Parametry Hodnota
Jmenovité kapaci- Rozméry vcm Vyska 85
ta () (ke) 60 Sitka 60
Hloubka 44
IEE,,(®) 5 "Frvllda enelrgetlcke A
Gcinnosti (?)
Inde>f ucinnosti 1,031 Ucinnost oplachovani 50
prani (%) (8/kg) )
Spotreba energie v Spotreba vody v litrech
kWh za cyklus, na na cyklus na zakladé
zakladé progra- programu Eco 40-60.
mu Eco 40-60. 0421 Skutecnd spotreba 36
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Maximalni teplota Jmenovita 30
uvnitr oSetfované kapacita Mnozstvi zbytkové
. a i (@) (9
tkaniny (®) (°C) Polovieni 24 vlhkosti (?) (%) 629
Ctvrtinova 21
Rychlost odstre- Jmenovita 1000
dovéani () (ot/min) kapacita Trida G¢innosti suseni
Polovieni 1000 |5 odstfedovanim (?) C
Ctvrtinova 1000
Trvani programu Jmenovita 318 | Typ
() (h:min) kapacita
Poloviéni 2:36 Volné stojici
Ctvrtinova 2:36
Emise hluku Sife- Trida emise hluku
ného vzduchem gifeného vzduchem ()
ve faze odstredo- 76 (faze odstredovani) 5
vani () (dB(A) re
1pW)
Rezim vypnuti (W) 0,50 Pohotovostni rezim N/A
(W)
Odlozeny konec 4,00 Sitovy pohotovost- N/A
(W) (je-li k dispo- nirezim (W) (je-li k
zici) dispozici)
Minimalni doba trvani zaruky nabizené dodavatelem (b):
Tento vyrobek je navrzen tak, aby béhem NE
praciho cyklu uvoliovalionty stfibra.
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Dodateéné informace:

Narizeni Komise (EU) 2019/2023 (1) (b):
(*) pro program Eco 40-60.

4 Nafizeni (EU) 2017/1369.

buriky, nemusi dodavatel tyto Udaje zadavat.

(°) zmeény téchto prvkl se nepovazuji za relevantni pro Gcely €l. 4 odst.

(°) pokud databaze vyrobk( automaticky generuje kone¢ny obsah této

Odkaz na internetové stranky dodavatele, kde lze nalézt informace uvedené v bodé 9 pfilohy IL.

Informace, které maji byt uvedeny v technické dokumentaci domacich pracek

jmenovité kapacité (1)

PARAMETR JEDNOTKA HODNOTA
Jmenovité kapacita pro program Eco 40-60, intervaly po kg 6.0
0,5 kg (0)

Spotreba energie programu ECO 40-60 pfi nominalnim kWh/cyklus 0,605
vykonu (E,, . )

Spotreba energie programu Eco 40-60 pfi polovicni kWh/cyklus 0,320
jmenovité kapacité (€ ,)

Spotreba energie programu Eco 40-60 pfi ctvrtinové kWh/cyklus 0,205
jmenovité kapacité (E )

Vézena spotieba energie programu Eco 40-60 (E ) kWh/cyklus 0,421
Standardni spotfeba energie programu Eco 40-60 (SCEW) kWh/cyklus 0,810
Trida energetické tcinnosti (IEE ) - 52
Spotreba vody programu Eco 40-60 pfi jmenovitém /cyklus 40
vykonu W, . )

Spotreba vody programu Eco 40-60 pfi polovicni l/cyklus 35
jmenovité kapacité (W, )

Spotreba vody programu Eco 40-60 pfi tvrtinové /cyklus 30
jmenovité kapacité (W, ,)

Véazena spotfeba vody (W, ) l/cyklus 36
Index Gcinnosti prani programu Eco 40-60 pfi jmenovité - 1,031
kapacité (I,,)

Index G¢innosti prani programu Eco 40-60 pfi polovicni - 1,031
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Index Gcinnosti prani programu Eco 40-60 pfi Ctvrtinové | - 1,031
jmenovité kapacité (I,
Ucinnost oplachovani programu Eco 40-60 pFi g/kg 50
jmenovitém
vykonu (I,)
U¢innost oplachovani programu Eco 40-60 pFi polovieni g/kg 50
jmenovité kapacité (I.)
Ucinnost oplachovani programu Eco 40-60 pFi ¢tvrtinové | g/kg 50
jmenovité kapacité (I.)
Doba trvani programu Eco 40-60 pfi jmenovité kapacité h:min 318
(t,)
Doba trvani programu Eco 40-60 pfi polovicni jmenovité h:min 2:36
kapacité (t,)
Doba trvani programu Eco 40-60 pfi ¢tvrtinové jmenovité | h:min 2:36
kapacité (t,)
Teplota dosazena po dobu nejméné 5 minut v zatézi oC 30
béhem programu Eco 40-60 pfi jmenovitém vykonu (T)
Teplota dosazena po dobu nejméné 5 minut v zatézi pri oC 24
Eco 40-60 pfi polovicni jmenovité kapacité (T)
Teplota dosazena po dobu nejméné 5 minut v zatézi pri °oC 21
ECO 40-60 pfi ¢tvrtinové jmenovité kapacité (T)
Rychlost otacek odstfedovani ve fazi odstredovani rpm 1000
programu Eco 40-60 pFi jmenovité kapacité (S)
Rychlost otacek odstredovani ve fazi odstredovani rpm 1000
programu Eco 40-60 pfi polovi¢ni jmenovité kapacité (S)
Rychlost otacek odstfedovani ve fazi odstredovani rpm 1000
programu Eco 40-60 pFi ¢tvrtinové jmenovité kapacité (S)
Vézena zbytkova vlhkost (D) % 62.9
Emise akustického hluku Sifeného vzduchem b&hem dB(A) re 1 pW 76
programu Eco 40-60 (faze odstfedovani)
Spotfeba energie v rezimu vypnuto (P_) w 0,50
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu (P_ ) w N/A
Zahrnuje pohotovostni rezim zobrazeni informaci? - NE
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Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu (P_ ) v w N/A
podminkach
pohotovostniho rezimu sité (je-li k dispozici)

ie pfi ,odlozeném startu” (P_) (je-li k w 4,00

Spotreba energie v rezimu ,vypnuto” je 0,50 W podle smérnic Normy EN
50564:2011 a Evropskych predpist 1275/2008/€C a 801/2013/€EC. Za timto
(celem je spotfebi¢ zapojen do elektrické sité, aniz by vykonaval jakoukoli
funkci. Tlacitko pro vypnuti spotfebice bylo stisknuto za Gcelem ,vypnuti* zarizeni.

8. RECYKLACE ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Tento symbol oznacuje, ze v souladu s platnymi predpisy musi byt vyrobek a/nebo baterie
zlikvidovéany oddélené od domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku byste
meli ¢lanky/baterie/akumulatory vyjmout a odnést na sbérné misto uréené mistnimi drady.
Pro podrobngjsi informace o nejvhodnéjsim zptsobu likvidace elektrickych a elektronickych
zarizeni a/nebo prislusnych baterii by se spotrebitelé méli obratit na mistni Grady.

DodrZovani vyse uvedenych pokynt prispiva k ochrané Zivotniho prostredi.

9. ZARUKA A TECHNICKY SERVIS

Spolecnost Cecotec odpovidéd kone¢nému uzivateli nebo spotrebiteli za jakykoliv nesoulad,
ktery existuje vdobé dodanivyrobku, za podminek a ve lhatach stanovenych platnymi predpisy.
Doporucuje se, aby opravy provadél kvalifikovany personal.

Pokud zjistite problém s vyrobkem nebo méte jakékoli dotazy, obratte se na Oficialni technickou
asistencni sluzbu spolecnosti Cecotec na telefonnim ¢isle +34 96 32107 28.

10. COPYRIGHT

Prava dusevniho vlastnictvi k textdim v tomto ndvodu jsou majetkem spolecnosti CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. VSechna prava jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmi byt, z¢asti
nebo jako celek, reprodukovan, ukldddn do systému obnovy, prenasen nebo
c edistribuovén zaddnymi prostfedky (elektronicky, mechanicky, fotokopirovanim,
nahravanim nebo podobnym zplisobem) bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

60 I BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER

TURKCE

1. PARCALAR VE BILESENLER

Sema. 1.
1. Deterjan/yumusatici haznesi
2. Kapi
3. Kazan
4. Ayarlanabilir ayaklar
5. Govde
6. Elektrik kablosu
7. Kontrol paneli
8. Sugiris vanasi.
Aksesuarlar
Sema. 2.

1. Kullanma kilavuzu

2. Soguk su besleme hortumu
3. Sabitanahtar

4. Tasima vidasi delik tapasi

NOT:
Bu kilavuzdaki grafikler sematik gdsterimlerdir ve cihazla tam olarak eslesmeyebilir.

2. KULLANMADAN ONCE

- Bu cihaz, tasima sirasinda korunmasi icin tasarlanmis bir ambalaj icinde paketlenmistir.
Cihazi ve tim malzemeleri ambalajindan cikarin ileride tasimaniz gerektiginde ambalajin
zarar gormesini 6nlemek icin orijinal kutuyu ve diger ambalajlari glivenli bir yerde
saklayabilirsiniz. Orijinal ambalaji atmak isterseniz, tim 0&geleri dogru sekilde geri
dondsium kutusuna attiginizdan emin olun.

- Tum parcalarin ve bilesenlerin icinde ve saglam oldugundan emin olun. Herhangi bir
parcanin eksik veya kirik olmasi durumunda, lttfen resmi Cecotec Teknik Servisi ile derhal
iletisime gecin.

- Yardim durumunda ekipmaninizin dogru bir sekilde izlenebilirligini saglamak icin Grinin
seri numarasini cikarmayin.

Paket icerigi
Kullanma kilavuzu
Su giris hortumu
Sabit anahtar
Kapaklar
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Cihazi kutusundan cikariniz ve orijinal kutusunu ve diger ambalajlarini glivenli bir yerde
saklayin. ileride tasimaniz gerektiginde irlniin zarar gdérmesini énlemeye yardimci
olacaktir. Orijinal ambalaji atmak isterseniz, tim o6geleri dogru sekilde geri donlsim
kutusuna attiginizdan emin olun.

Ambalajin alt kismini cikarmak icin cihazi 6n tarafina yatirmayin. Dikkatlice yana dogru
egin. Cihazi asla dogrudan arkasi veya 6nu Uzerine yerlestirmeyin.

Tum parcalarin ve aksesuarlarin mevcut ve saglam oldugundan emin olun. Bunlardan
herhangi biri eksikse veya iyi durumda degilse, lutfen derhal Cecotec Teknik Destek ile
iletisime gecin.

Cocuklar ambalaj malzemelerinden uzak tutun.

Camasir makinesi calistirilmadan énce kalibre edilmelidir.

ilk ykamadan o©nce, camasirsiz (yani bos kazanla) tam bir yikama déngis
gerceklestirmelisiniz.

Tum ceplerin bos oldugundan emin olun. Bozuk para, bros, civi, vida veya tas gibi keskin ve
sert cisimler cihaza ciddi sekilde zarar verebilir.

3. CIHAZIN KURULUMU

Camasir makinesinin kuruldugu veya yerlestirildigi yerlerin sicakliginin 0°CGden ytiksek
oldugundan emin olun.

Camasir makinesini genel kullanim kurallarina ve ytnetmeliklere gore dogru sekilde
konumlandirin. Camasir makinesi hali kapli bir zemine yerlestirildiginde tabanini
havalandirin. Hamambocekleri veya diger haserelerin neden oldugu hasarlar ekipman
garantisi kapsaminda olmadigindan ortami temiz tutun.

Nakliye civatasi
Camasir makinesi, nakliye sirasinda i¢ hasarin énlenmesi icin arkadan civatalanmistir.

Nakliye civatalarini sokme (Sekil 3).

1.

62

Nakliye sirasinda ic hasari 6nlemek icin 4 civata takilmistir. Camasir makinesini
kullanmadan 6nce civatalari sokun.

Civatalar sokulmezse, siddetli titresimler, glriltl ve sorunlar meydana gelir ve hatta ciddi
bir arizaya yol acabilir.

Ekteki anahtari kullanarak 4 civatayi gevsetin.

Civata Uzerindeki lastigi hafifce bikin ve ardindan civatalari disari cekin, civatalari ve
anahtari saklayin.

Makine tekrar tasindiginda civatalar yeniden takilmalidir.

Vida deliklerini kapatmak icin ekteki kapaklari kullanin.
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Zorunlu konum (Sekil 4)
Yatay ayar:
Egim acisi 1 dereceden az olmalidir.

Sekil 4 aciklama:

1. Tahliye hortumu.
2. 2.- 2cm (yaklasik)

Elektrik kablosu

Camasir makinesinin herhangi bir tarafi ile priz arasindaki mesafe 1,5 metre olmalidir.
Bir prizde cok fazla elektrikli cihaz kullanmayin.

Cevre temizligi

Duvar, kapi ve zemin temizlenmelidir.

Camasir makinesini yumusak bir hali veya ahsap zemin yerine sert, sabit ve su tahliyesi
olan bir zemine kurun.

Camasir makinesi basligl kapaginin lizerine camasir veya baska nesneler koymayin, aksi
takdirde normal calismayi etkileyebilir.

Elektrik baglantisi

1. Coklu adaptor veya benzeri bir sey kullanmayin.

2. Camasir makinesini kullandiktan sonra fisi cekin ve muslugu kapatin.

3. Camasir makinesini, kablolama prensiplerine uygun olacak sekilde toprakli bir prize
baglayin.

4. Camasir makinesini cikis baglantisinin kolay oldugu bir yere yerlestirin.

- Bakimmerkeziyleiletisime gecin ve profesyonellerden camasir makinesini tamir etmelerini
isteyin. Vasifsiz kisiler camasir makinesinde hasara ve sorunlara neden olabilir.

- Camasir makinesini sicakligin sifirin altinda oldugu bir yere koymayin. Borular donar ve
patlar. Ayrica, sifirin altindaki sicaklik programlama kontrol cihazina zarar verecektir.

- Makineyi sicakligin donma noktasinin altinda oldugu bir ortama tasirsaniz, calistirmadan
once makineyi birkac saat oda sicakliginda tutun.

Topraklama

Bir camasir makinesi topraklama baglantisina sahip olmalidir. Bir sorun meydana gelirse,
cihaz elektrik carpmasi riskini azaltabilir. Cihaz bir kablo ile donatilmistir (bir kablo ve
topraklamali bir fis dahil). Toprakli fis uygun bir prize takilmalidir. Camasir makinesinin
dogru sekilde topraklanip topraklanmadigini 6grenmek istiyorsaniz, profesyonel servis
personelinize basvurun. Fis prize uymuyorsa, kendiniz degistirmeyin.

Camasir makineniz duman veya koku yaydiginda, glici kapatin ve profesyonel bakim
personeline basvurun.

Camasir makineleri su girisine baglanmalidir. Eski borular yerine yeni takilmis borular
kullanin.
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- Kaliteyi saglamak icin, camasir makinesi fabrikadan cikmadan dnce su enjeksiyon testleri
yapilir, bu nedenle ic kazan, kapi contalari ve kapi paneli icinde su bulunmasi normaldir.

Su girisi baglantisi

1. Subesleme basinci 30kPa ile 1000kPa arasinda olmalidir.

2. Giris borularini vanalara baglarken vida disini siyirmayin.

3. Sukaynagi 1000kpa'y asiyorsa, bir basinc reglatoru takin.

- Susizintisini dnlemek icin hortumun her iki ucundaki konektorlerde iki conta bulunur (Sekil
5).

- Muslugu acin ve konektdrlerde sizinti olup olmadigini kontrol edin.

- Hortumlari dlzenli olarak kontrol edin - Hortumlarin bikilmediginden veya ic ice
gecmediginden emin olun.

Giris borularinin ve musluklarin baglantisi

Sekil 6

Hortumun her iki tarafindaki lastik contalari kontrol edin, her hortumun disli baglanti
parcalarina bir lastik conta takin.

Sekil 6 aciklama:
1. Lastik conta
2. Suhortumu

Sekil 7
Su kaynagi hortumlarini sumusluklarina elle sikica baglayin ve ardindan pense ile 2/3 tur daha
sikin. Mavi hortumu su musluguna baglayin.

Sekil 8

Giris hortumunu su musluklarina bagladiktan sonra, borulardaki yabanci maddeleri (kir, kum
veya talas) temizlemek icin su musluklarini acin. Suyu bir kovaya bosaltin ve su sicakligini
kontrol edin.

Sekil 9
Hortumlari su girisine elle sikica baglayin ve ardindan pense ile 2/3 tur daha sikin.

Vanalara zarar verebileceginden ve sizintilara neden olabileceginden hortumu asiri sikmayin
ve musluklari acarak sizinti olup olmadigini kontrol edin. Su sizintisi varsa, 1 ila 4. adimlari

tekrar kontrol edin.

Sekil 9 aciklama:
1. Sugirisi
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- Camasir makinesi ev ici kullanim icin tasarlanmistir, bir gemiye, seyahat kamyonuna veya
ucaga monte etmeyin.

- Uzun sire kullanilmayacaksa muslugu kapatin.

- (6rn. tatiller)

- Cocuklarin kendilerini iceride kilittemelerini énlemek icin fisi cikarin ve kapi kilitleme
fonksiyonunu iptal edin.

- Ambalaj malzemeleri (6rn. plastik, képuik) cocuklarin glvenligini tehdit edebilir ve
bogulmaya neden olabilir.

Dikkat: TUM AMBALAJ MALZEMELERINI COCUKLARIN ERISEMEYECECI BIR YERE KOYUN.

Tahliye hortumunu takma

- Tahliye hortumunu bir halat, tel, kablo bagi veya benzer bir madde ile sabitleyin.

- Zemine sizinti nedeniyle olusabilecek hasarlari 6nlemek icin tahliye hortumunu dogru
sekilde takin.

- Tahliye borusunun yiiksekligi (0,85 m - 1,25 m) arasinda olmalidir, terminal dogrudan suya
yerlestirilmemelidir.

- Tahliye hortumu ¢ok uzunsa, anormal guriltliye neden olacagindan camasir makinesine
sokmaya calismayin.

(Lutfen bir sonraki sayfadaki cizime bakin)

Sekil 10 aciklama:
1. Lavabo
2. Hortum tutucu (dahil degil)
3. Tel(dahil degil)

Yatay ayarlama

Camasir makinesinin dengesini ayarlayarak gurtlti ve titresimleri 6nlemek icin:

- Tercihen odanin bir kdsesine yerlestirin.

- Zemin duz degilse, ayarlanabilir ayaklarla dizeltin. Tahta parcalari veya benzeri seyler
koymayin, dort hizalama ayaginin da yere sikica temas ettiginden ve makinenin tamamen
diz oldugundan emin olun.

Ayarlanabilir ayak ayari

Camasir makinesinin zemine saglam bir sekilde vyerlestirilebilecek sekilde diiz olmasini
saglamak icin ayarlanabilir ayaklari ayarlayin. Ayarlamadan sonra, sabitlemek icin kilit
somununu sikin. Makinenin dlismesini dnlemek icin camasir makinesini zeminden daha yiksek
bir platform lzerine yerlestirmeyin.

Dikey dengeleme

Camasir makinesinin késegenine asagl dogru kuvvet uygulandiginda, camasir makinesi
sallanmamalidir (her iki kdsegen de kontrol edilmeli, camasir makinesi sallanirsa ayarlanabilir
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ayak yeniden ayarlanmalidir).
Sekil 11

Kapi kilitleme ve acma yéntemleri

Kapr kilidi
- Giic acildiktan sonra kapi otomatik olarak kilitlenecek ve panel iizerindeki “KAPI KILIDI" 15181
yanacaktir.

Kapi kilidi acma

- KAPI KiLIDI * gérintii 1sig1 yandiginda, “Baslat / duraklat” digmesine basin,"YIKAMA /
KURULAMA kazani calismayi durduracaktir. Yaklasik 2 dakika bekleyin, kapi kilidi otomatik
olarak kaldirlacaktir.

- Calisma sirasinda kapagi acarsaniz kdpuk tasacaktir, kpUgu bir havlu ile alin.

- Susicakligi cok yiksekse, kapi calisma sirasinda acilmayacaktir.

- Suseviyesi cok ylksekse, calisma sirasinda kapi acilamaz.

4. CIHAZIN KULLANIMI

Deterjan cekmecesinin kullanma metodu
Sekil 12

1.- On yikama deterjam P

Deterjani orta derecede koyun ve ardindan ¢n yikama fonksiyonunu secin.

2.- Sentetik toz deterjan: i =

Dozajlamadan 6nce deterjani (6rn. sabun parcalari) cozun.

3.- Sivi deterjan / beyazlatic 7

- Daha az képukli deterjan kullanin.

- Dozajlamadan once konsantre deterjani seyreltmek icin Ucte iki oraninda su (yaklasik)
kullanin.

4.- Yumusatici &

- Yumusaticyr yikamadan once koyun, boylece son karistirma gerceklestiginde otomatik
olarak kazana dokulecektir.

- Konsantre bir yumusatici tirl kullanirken, suyla uygun sekilde seyreltin.

- Maksimum isareti asmayin.

- Hassas camasirlar icin uygun deterjan kullanin.

- Cok fazla deterjan kullanmayin, clinkii cok fazla koplk Uretecek ve yikama kalitesini
etkileyecek veya arizaya neden olacaktir.
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- Deterjani camasirin tirlne, rengine, su sicakligina ve su sertlik seviyesine gére secin.
Yikama etkisi ve cevreyi korumak icin notr bir deterjan kullanin.

Farkli sicakliklarda deterjan kullanimina iliskin éneriler

- Cokkirli beyazlari yikarken, 60°C veya daha yliksek pamuklu programlar ve orta / ytiksek
sicakliklarda son derece iyi sonuclar veren beyazlatici maddeler iceren normal (Ustin
direncli) toz deterjan kullanmanizi 6neririz.

- 40°C ile 60°C arasindaki yikamalarda, kullanilan deterjan tirl kumas turtine ve kirlilik
seviyesine uygun olmalidir.

- Normaltozlar “beyaz™ veya solmayan, yogun kirli kumaslar icin uygunken, sivi deterjanlar
veya K-renk koruyucu tozlar hafif kirlilik seviyesine sahip renkli kumaslar icin uygundur.

- 40°Cnin altindaki sicakliklarda yikama icin sivi deterjan veya 6zellikle dislk sicaklikta
yikamaya uygun olarak etiketlenmis deterjanlarin kullanilmasini tavsiye ederiz.

Kontrol panelinin fonksiyonlarina giris
Sekil 13

1. Acma/Kapama butonu O
- ON/OFF (Acma/Kapama)
- Prosedir tamamlandiginda, elektrik kaynagini kesmek icin On/Off digmesine basin.

2. Baslat/Duraklat diigmesi Do
- Calistirmakicin basin
- Calisma sirasinda duraklatmak icin basin, devam etmek icin tekrar basin.

3. Delay Start” fonksiyonu (“Ertelemeli Baslatma”) ®
Yikama icin ertelemeli baslatma fonksiyonu kullanildiginda, erteleme siiresi 3 saat, 6 saat, 9
saat, 12 saat, 15 saat, 18 saattir.

- Ertelemeli baslatma fonksiyonunu iptal etmek isterseniz, Delay start digmesine bir kez
basin.

- Erteleme suiresi, yikama baslangicindan yikama sonuna kadar olan streyi ifade eder.

- Ertelemeli Baslatma fonksiyonunu, programi sectikten sonra ve baslatma/duraklatma
diigmesine basmadan énce calistirmalisiniz.

4. Pre-Wash Géstergesi(On yikama)

- Camasirlar cok kirliyse, yikamadan 6nce bu programi secebilirsiniz.

- Onyikama fonksiyonunu etkinlestirmek/devre disi birakmak icin * Delay Start” (“Ertelemelli
Baslatma") digmesine 3 saniyeden fazla basin.
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5. “Temp” (Sicaklik) diigmesi E
- Makineyi acmak ve programi secmek icin glic digmesine bastiginizda, camasir tlrtine gore
uygun su sicakligini secebilirsiniz.

6. “CocukKilidi" géstergesi @ﬁ

- Bir cocugun bir soruna neden olabilecek sekilde camasir makinesini kurcalamasini
engellemek icin basin.

- Cocukkilidi, On/Off haric tim fonksiyonlari devre disi birakir.

- Cocukkilidiislevini etkinlestirmek/devre disi birakmak icin «Temp» digmesine 3 saniyeden
fazla basin.

7. Hizdiagmesi @

Makineyi calistirmak ve programi secmek icin glic digmesine bastiginizda, farkli sikma hizlari

secebilirsiniz.

8. Program Secici
Camasirlarin cesitliligine ve kirliligine gére programi secin.

9. Durum goéstergesi

- Door LocK (Kapr kilidi): Bu simge kapi kilidinin acik ve kapali durumunu gésterir.

- KidLock (Cocuk kilidi): Sol istteki simge cocuk kilidinin acilip kapanmasini kontrol etmek icin
kullanilir; sag taraf cocuk kilidinin kilittenme durumunu gosterir.

Fonksiyonlara ve programlara giris

Normal giysiler icin kullanim

1. Yikama hazirligl.

- Kapiyiacin, camasirlari koyun ve kapiyi kapatin.

- Deterjan cekmecesini acin, deterjan ekleyin ve kutuyu kapatin.
- Giris borularini takin ve muslugun acik oldugundan emin olun.
Acma/Kapama digmesine basin

Programlar gereksinimlere gore secilebilir.

Baslat / Duraklat diigmesine basin ve yikamaya baslayin.
Tum islemler tamamlandiginda, program sonu alarmi bir ses cikarir.
Giysileri cikarmak icin kapiyr acin.

Fisi cekin ve vanayi kapatin.

e wnN

NOT: Asagida listelenen tim programlar, bir énceki paragrafta yer alan “Fonksiyonlara ve
programlara giris" bolumundeki talimatlara uygun olmalidir.

Cotton (pamuklu) Programi

Bu program pamuklu, yatak carsaflari, ic camasirlari, havlular ve gémlekler gibi hafif ve orta
derecede kirli camasirlar icin uygundur.
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1. Yikama hazirligr.
- Kapiyiacin, giysileriicine koyun ve sonra kapiyi kapatin.
- Deterjan cekmecesini acin ve deterjan ekleyin ve ardindan kapatin.
- Sugiris borusunu diizgtin bir sekilde baglayin ve muslugun acik oldugundan emin olun.
On/Off diigmesine basin
“Pamuk” programini secmek icin program digmesini cevirin.
- Yikama programi otomatik olarak secilecektir.
- Gerekli su sicakligini ve sikma hizini secin.
Yikamayi baslatmak icin Baslat / Duraklat digmesine “basin.
5. Program bittiginde bir ses duyulacaktir.

Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, 6nce “Baslat / Duraklat”
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

Eco 40-60 Programi

Cok kirli olmayan camasirlari yikamak zaman ve su tasarrufu saglayacaktir.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, 6nce “Baslat / Duraklat"
diigmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin dligmeye basin.

Sports (Spor Giyim)

Spor kiyafetlerini yikamak icin kullanilir, kiyafetlerdeki teri ve kiri yikayabilir.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, ¢énce “Baslat / Duraklat”
diigmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin dligmeye basin.

Bedding (nevresimler) programi

Palto, buytk havlu vb. agir camasirlari yikamak icin kullanilir.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, ¢énce “Baslat / Duraklat”
diigmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin diigmeye basin.

Hassas program (hassas giysiler icin)

Hassas giysilerin, ipek ic camasirlarinin yikanmasi.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

baby care (bebek bakim) programi

Bebek kiyafetlerini daha hijyenik hale getirmek icin yikamakta kullanilir.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, ¢nce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

Intense (Yogun) Program
Intense programi, calkalama sikligini artirarak ve bekleme stiresini azaltarak yikama stirecini
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kisaltir, bu da yikama suresini %30 oraninda kisaltarak verimliligi en lst dlizeye cikarir.
- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

SteamMax programi (buhar)

ic kazani 1sitmak icin buhar fonksiyonu etkinlestirilir, bu da yikama performansini artirir ve

kirleri azaltir.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

Mix Program (karisik)

Bu fonksiyon pamuk, sentetik ve kisa stirede solan camasirlar gibi karisik camasirlari yikamak

icin kullanilabilir (kolayca solan camasirlari bir arada yikamayin).

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

- Beyazveya parlak renkli giysileri koyu renkli giysilerden ayirin.

Hizli 15’ (Quick 15")

Sik degistirilen, cok kirli olmayan ve ince camasirlari yikamak icin.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

- Yikama etkisini garanti etmek icin 2 kg'dan fazla camasir yikamamaniz énerilir.

Hizli 42’ (Quick 42’)

Sik degistirilen, cok kirli olmayan ve ince camasirlari yikamak icin.

- Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, énce “Baslat / Duraklat"
digmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin digmeye basin.

- Yikama etkisini garanti etmek icin 4 kg'dan fazla camasir yikamamaniz onerilir.

Program 20 °C
Bu fonksiyon hafif lekeli ve az kullanilmis camasirlar icin kullanilabilir.

Wool (Yiin) Programi

Makinede yikanabilir ylinli kumaslar vb. gibi yiin elyaf dokusunu yikayin.
Yikama islemi sirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, ¢nce Baslat/Duraklat
diigmesine basin ve yikamayi durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin dligmeye basin.

- Yikama bittikten sonra camasirlari uzun stire camasir makinesinde birakmayin. Mimkuin
oldugunca cabuk kurutun.

- Beyazveya parlak renkli giysileri yikamak icin koyu renkli giysilerden ayirin.

- YlUnicin 6zel deterjan kullanimi camasirlarin zarar gérmesini azaltabilir ve yikama etkisini
artirabilir.
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Rinse+Spin programi (Durulama + Sikma)

Makine yikama yapmaz, sadece durulama ve sikma yapar.

- Mevcut ayari degistirmek istiyorsaniz, 6nce Baslat/Duraklat dugmesine basin ve yikamayi
durdurun, ardindan yeniden baslatmak icin “Rinse” ve * Spin Speed” dligmesine basin.

- Enylksek sikma hizi secilebilir, ancak sicaklik ayarlanamaz.

Spin Programi (Sikma)

Makine yikama veya durulama yapmayacak, sadece sikma yapacaktir.

- Sikmaislemisirasinda mevcut ayari degistirmek isterseniz, camasir makinesini durdurmak
icin "Baslat / Duraklat” digmesine basin ve ardindan degistirmek icin “Sikma Hiz!"
digmesine basin.

- Sikma islemi sirasinda, gercek sikma hizi program hizina uymayabilir, bunun nedeni

makinenin hizi camasirlar arasindaki dengeye gore ayarlamasidir.
- Dénme sirasinda ritmik bir vizilti sesi olabilir, bu normal tahliye guriltisidir. Bu camasir
makinesinin bir arizasi degildir.

Drum Clean (Kazan Temizligi) programi
Makine, makinenin ic kazanini kisa sureligine temizleyecektir. Giysiz calistirin.

NOT: Sikma hizi gibi bazi islevler bazi programlarda yapilandirilamaz.

Yikama programlarina giris

Program Sicaklik°C Sikma hizi (dev/dak) Zaman (dak)
Cotton (pamuklu) 40°C (soguk, 20°C, 75
60°C, 90°0C) 800(0, 400,1000)
ECO 40-60
400C (soguk, 20°C, 1000 (0, 400, 800) 198
60°0)
Sports (Spor Giyim)
soguk (20°C, 40°C) 800(0, 400) 44
Bedding 400C (soguk, 20°C, 88
(nevresimler) 60°C) 800(0, 400, 1000)
Delicate (Narin)
200C (soguk,40°C) 800(0, 400) 48
Baby Care (Bebek 60°C (40°C, 90°C)
Bakimi) 800(0, 400,1000) 142
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Intensive (Yogun) Soguk (soguk, 40°C, 39
60°0) 800(0, 400,1000)
SteamMax (Steam) 60°C (soguk, 20°C, 165
400(C, 90°C) 800(0, 400,1000)
Karisik Soguk (20°C, 40°C) 76
800(0, 400)
Hizli 15" (Quick 15")
Soguk (20°C, 40°0) 800(0, 400) 15
Hizli 42' (Quick 42")
400C (soguk, 20°C) 800(0, 400) 42
20°C 200C 1000 (0, 400, 800) 63
Wool (ytin) 47
400C (soguk, 20°C) 800(0, 400)
Rinse+Spin —
(Durulama+Sikma) 800(0, 400,1000) 16
Spin(sikma)
— 800(0, 400,1000) 10
Drum Clean (Kazan 60°C (90°C) 75
Temizligi) 800

Talimatlar

1.

Zaman, su basinci, tahliye durumu, giysinin kumasi, agirlik, su sicakliginin degisimine bagli
olarak degisebilir.

2. Yikama islemi sirasinda, yikama ve sikma slresi gercek calisma stiresinden farkli olacaktir.

3. Yikama islemi sirasinda, camasirlarin agirligindaki degisimin algilanmasina goére gercek
goruntileme stresi degisebilir.

4. Camasir ve deterjan agirliginin farkli olmasi nedeniyle, sikma hizi cok distkse durulama
performansi iyi olmayacaktir, durulama surelerini artirin.

5. Grafikteki veriler farkli modellerde farklilik gsterebilir.

6. Varsayilan programi enerji tasarruflu program olarak dlzenlerseniz, yikama siresi
otomatik olarak artacaktir.
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Fonksiyon

Aciklama

“Kidlock" (Cocuk kilidi)

Durum

Cocuklarin asagidakileri kurcalamasini
6nlemek lzere

Kilit acma ayarlari

Calisma sirasinda Temp dtgmesine 3
saniyeden uzun sure basin, kilidi acmak
icin fisi cekin veya Temp diigmesine
basin.

Akillr Kilit - Kaldir

Durum

islem bittiginde, icerideki su miktar
ylksekse, su tahliye pompasi devreye
girerek kapinin su seviyesine kadar
tahliye yapacak ve duracaktir.

Hafiza modu

Durum

Kapatma isleminden sonra elektrik
kaynagina baglandiginda, calisma
suresi 6nceki durma noktasindan
devam edecektir.

Kendinden kilitli kapi

Durum

Yikama fonksiyonu secildikten sonra
kapi otomatik olarak kilitlenir, bittikten
yaklasik 2 dakika sonra kilidi acilir.

Kazan Temizligi

Durum

Bakteri ve mikroplari éldirmek icin,
kazani temizlemek lizere sterilize edin.

Delay Start fonksiyonu
(Ertelemeli Baslatma)

Durum

Yikama suresini secmek icin Pre Delay
diigmesine basin, camasir makinesi

3 saat, 6 saat, 9 saat, 12 saat, 15 saat,
18 saat ertelemeli baslatma icin
programlanabilir.

Spa Care (Sterilizasyon) programi
Sterilizasyon fonksiyonu (“Sterilization") Bu fonksiyon camasirlar sterilize eder, sicaklig

90°C'ye ayarlayin.

Yikama 0©ncesi uyari

1.  Yikama rehberinin tanimlanmasi

Litfen kumas tlrinl ve yikama ydntemini gosteren camasir yikama rehberini kontrol edin.

(Giysi etiketinde mevcuttur).

2. Yikama siniflandirmasi

Farkli dokular farkli su sicaklig, hizi ve yikama prosedturi gerektirdiginden, litfen ayni dokudaki
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giysileri yikayin, parlak renkli giysileri beyaz olanlardan ayirin. Boyali pamuklu giysileri
beyazlardan ayirin, aksi takdirde beyazlar da lekelenecektir. Mimktnse cok kirli camasirlari az
kirli olanlarla birlikte yikamayin.

Kirlenme derecesi (yilksek, orta, az)
Camasirlarin kirlilik derecesine gore ayrilmasi ve yikanmasi

Renk (beyaz, acik renkler, koyu renkler)
Siniflandirma ve yikama

Kadife (kolay bozulan)
Beyaz ve koyu renkler olarak ayirma

Notlar

- Kucuk ve buytk giysileri bir araya getirirken, buylk giysileri 6nce koyun ve toplam giysi
sayisinin yarisindan az olmalidir. Dengesizlik sorunlarina neden olabileceginden tek bir
beziyikamayin.

- Birveya iki benzer giysi ekleyin.

- Heryikama icin kazanin %4'Unln kullanilmasi tavsiye edilir.

- Ipek coraplar ve mendiller gibi kiiciik giysiler file camasir torbalarinda yikanmalidir. Celik
halkali bir stityeni yikamadan 6nce halkalari cikarin. Bu uygun degilse, sttyenin ic ve dis
kazanlarin arasindaki bosluga kaymasini énlemek icin bunlari file torbalara koyun.

- Tum ceplerikontroledin veiclerinde hicbir sey olmadigindan emin olun. Civiler, sac tokalar,
kibritler, kalemler, bozuk paralar ve anahtarlar camasir makinesine ve giysilere zarar
verecektir.

- Diger giysilere zarar vermemelerini saglamak icin tim giysilerin fermuarini cekin, digme
ve kancalari takin ve kemerleri gevsekce baglayin.

- Once yaka ve manset gibi cok fazla leke olan kisimlari yikamak icin biraz deterjanli su
kullanin.

- Kapi contasini kontrol edin ve icinde hicbir sey olmadigindan emin olun.

- Yikamadan 6nce kazanda hicbir sey olmadigindan emin olun.

- Az kopuren deterjan kullanin.

5. TEMIZLIK VE BAKIM

Bakim

- Dogru bakim, cihazin kullanim émrinu uzatir.
- Bakimdan 6nce cihazin fisini cekin.

Camasir makinesi govdesi

Yikama isleminden sonra yumusak bir bezle silin. Cok fazla kir varsa, uygun bir nétr deterjan
veya sabun kullanin.
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- Dogrudan islatmayin.
- Makinenin gbvdesini temizlemek icin macun tozu, tiner, benzin veya alkol kullanmayin.

Kapi contasi
Yikadiktan sonra kir, kagit atiklari vb. yabanci maddeler varsa temizleyin.

Deterjan cekmecesinin temizlenmesi
Deterjan cekmecesini dlizenli olarak temizleyin. Cikarin ve temiz suyla yikayin, ardindan yerine
takin.

Sekil 14 aciklama:
1. Asagidogruitin
2. Cikarmak

Su giris hortumunun temizlenmesi

Oneri: Yilda bir / alti ayda bir)

Kalintilar birikirse, su giris hizini etkileyecektir.
1. Sugiris hortumunu sékme.

2. Kaplin cihazini gosterilen oka gore cikarin.
3. Kaplin cihazinin icini temizleyin.

4. Temizledikten sonra hortumu tekrar takin.
Sekil 15

Camasir makinesinin su giris vanasinin temizlenmesi (Oneri: yilda bir / alti ayda bir)

1. Hortumu camasir makinesinden ayirin.

2. Filtre agini su vanasindan cikarin.

3. Filtre agini yumusak killi bir dis fircasi ile temizleyin.
4. Temizledikten sonra hortumu tekrar takin.

Sekil 16 aciklama:
1. Sugiris vanasl.

Donma durumunda
1. Muslugu ve baglanti parcasini sicak bir havluyla ortiin.
2. Giris borusunu cikarin ve 50 derecelik suya yerlestirin.
3. Kazana 50 derecede yaklasik 2 - 3 L su dokun.
4. Giris borusunu takin, muslugu acin ve camasir makinesini calistirin, giris ve cikisin normal
olup olmadigini kontrol edin.

Sekil 17 aciklama:
an-
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1. cesme

2. baglanti borusu

b.- Giris borusunu cikarin ve 50°C sicakliktaki suya yerlestirin.
3.

50 °C'de su
c.- 50 oC'de yaklasik 2-3 litre suyu kazana dokdin.
4. 50°Cdesu

Tahliye pompasi filtresinin temizlenmesi Ayda bir kez
1. Bosaltma isleminden sonra pompa tzerindeki kilide basin (camasir makinesi kapaliyken),
su pompasi filtre kapagini acin. (Dikkat: icinde sicak su varsa, sogumasini bekleyin).
2. 2.Filtreyi saat yonlnun tersine cevirerek cikarin
3. Filtreyi yikayin.
4. Pompaya yonelin ve filtreyi takin, saat yontinde ve kapagi sikin.
Dikkat:
a.  Sizintiyi 6nlemek icin filtreyi sikica sabitleyin.
b.  Calisma sirasinda temizlemeyin.

Kazan temizligi (Oneri ayda 1kez)

Belirli bir stire kullanildiktan sonra bir miktar kir kalabilir. "Kazan Temizleme" programini
kullanarak kazanin icini ve disini temizleyebilirsiniz. Dikkat: Kazani temizlerken camasir veya
deterjan kullanmayin.

6. SORUN GIDERME
Ariza olmayan kosullar

Kapi acilmiyor
- Program devam ediyor.
- Kapiile kapi contasi arasinda giysi var.

Hafif bir koku ortaya cikar

Bazi bilesenlerden kaucuk kokusu gelebilir, bu koku kullanimla kaybolacaktir.

Her yikamadan sonra kazan ici tamamen kuruyana kadar kapinin aralik birakilmasi tavsiye
edilir, bu koku ve kif olusumunu dnleyecektir.

Yikama ve durulama sirasinda cok az su var.
Camasir makinesi calisirken sadece biraz suya ihtiyac duyar.

Su girisi yok
- Sukaynag muslugu actk mi?
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- Giris borusu donmus mu?
- Filtreler tikali mi?

- Yeterli su basinci var mi?

Yari su girisi
Su seviyesi dlslikse, makine otomatik olarak su saglayacaktir.

Yikama sirasinda su cikiyor

TURKCE

Cok fazla kopukli veya cok fazla miktarda deterjan ekleyip eklemediginizi kontrol edin.

Kalan siire degisimi
Camasirlar sikma sirasinda kazanin icine esit olarak yerlestirilmezse, dengesizligi esitlemek ve
sapmayi dizeltmek icin sikma suresi artirilacaktir.

Donerken anormal bir ses var
Nakliye civatalari cikarildi mi?

Kazan icinde metal parcalari veya madeni paralar var mi?

Elektrik kesintisinden sonra camasgir makinesi caligmiyor
Elektrik kesintisinden sonra camasir makinesi calismayi durduracaktir. Elektrik geri geldiginde,
glvenlik nedeniyle calismayacaktir. Glic digmesine basin ve programi yeniden baslatin.

Sorun Giderme Rehberi

Su kaynagi kesik
mi veya su basinci
cok mu disuk?
Su giris borulari
donmus mu?
Filtreler tikali mi?

Hata Isik durumu Kontrol noktalari coztimler
Cocuk kilidi
3H 6H 9H
Flas Isik Kapat- | Kapat- | Muslugun kapali Muslugu acin.
ma ma olup olmadigini Lutfen bekleyin.
Su girisi kontrol ettiniz mi? | Borulari c6zmek

icin sicak su kulla-
nin. Filtreleri cika-
rin ve temizleyin.
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Sucikisi | Flas Kapat- | Isik Kapat- | Tahliye cikisi cok Yuksekligin Tm
ma ma mu yuksege ayar- | oldugundan emin
lanmis? olun.
Hortum veya Borulari c6zmek
tahliye borusu icin sicak su
donmus mu? kullanin.
Tahliye hortumu Yiksekligin Tm
ve cikis borulari oldugundan emin
tikali mi? olun. Yabanci
Tahliye tikali mi? maddeleri temiz-
leyin ve borulari
tarayin.
Tahliyeyi tertibini
temizleyin.
Kapi Flas Kapat- | Kapat- | Isik Kapagi dizgln bir | Kapinin tamamen
proble- ma ma sekilde kapat- kapali oldugundan
mi madan camasir emin olun.
makinesini calis-
tirmadiginizdan
emin olun.
Flas Isik Kapat- Nakliye civatalari-
Dénme ma nin sokullp sokul-
proble- medigini kontrol
mi edin.

Isik Makine dengeli bir | Nakliye civatalarini
sekilde konum- sokin. Makineyi
lanmis mi? sabit ve diiz bir
Kiyafet cok mu zemine yerlestirin.
kiiclik veya cok Daha fazla kiyafet
mu hafif? ekleyin.

Ayaklarin altindaki [ Ayaklarin gtivenli
kilit somunlari bir sekilde sabit-
sikilmis mi? lendiginden emin
olun
Su Flas Isik Isik Kapat- | Muslugu kapatin, fisi cekin ve Cecotec
devam ma Teknik Destek ile iletisime gecin.
ediyor
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Yikama | Flas
kazani
calisma-
diginda

Kapat- | Kapat- | Kapat-

Muslugu kapatin, fisi cekin ve Cecotec
Teknik Destek ile iletisime gecin.

Cok fazla képuk

Cok fazla
deterjan ekleyip
eklemediginizi

Makul miktarda
deterjan ekleyin.
Deterjani gerektigi

kontrol edin. gibi kullanin.
7. TEKNIK BiLGILER
Referans EU01_107153
Model Bolero DressCode 620 Inverter
OR Kodu

Nominal voltaj 220-240V ~
Nominal frekans 50Hz
Yikama kapasitesi 6 Kg
Nominal dénus glic degeri 500W
Nominal Isi Kapasitesi 1500W
Nominal Yikama Glcu 200W
Maksimum glic 1650W

Urtin kalitesini artirmak icin teknik ézellikler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Cinvde Uretildi | ispanyarda Tasarlandi
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Stk I‘(ullarlllatj programla:ca gins ) fakt . o . islem gérmiis kumas | Nominal Kapa- 30
Asagidaki veriler sadece referans amaclidir ve bircok faktore bagli olarak degisiklik gésterebilir. icindeki maksimum site Artik nem miktari (a)
Enerii Tuke- Maksi- sicaklik (@) (eC % 629
Sicak- | zaman | sutiketimi | S7€7 Y€ pevir @S | ortalama kalan @C0 Yar 24 %)
Program ukeC (dak) (L/ dongt) timi (KWh / (rpm) mum nem icerigi
8Y 1 4ong) P yiik -erE Ceyrek 21
Yin Soguk 0:33 32 0,05 300 <2kg 95 9% Sikma hizi (@) (rpm) Nominal Kapa- | 1000
b W Normi site Sitkma ve kurutma
amuklu omi- o
. g C
40 °C 40 115 58 03 800 nal 76 % Van 1000 | verimtitiksinifi )
P Kk Nomi- Ceyrek 1000
amuklu | g 225 |60 176 800 °M 176 9%
90°C nal Program siiresi (*) Nominal Kapa- | 3:18 | Tip
20 °C 20 1:03 45 0,25 800 <4kg |80% (sa:dak) site
Hizli 15" | Soguk | 015 35 0,04 800 <2kg |[80% Yar 2:36 Serbest kurulum
o i Ceyrek 2:36
URUN VERI SAYFASI ‘
Tedarikcinin adi veya ticari markasi: Cecotec Innovaciones S.L. Stkma fazinda 'hava H?Vf" K?yn?kt' akustik
Tedarikcinin adresi (°):: Av. Reyes Catélicos, 60, 46910, Alfafar (Valencia) ESPANA kaynakl akustik gurdltd emisyon sinifi
gurilti emisyonlari 76 (®)(donus fazi)
Genel Urtin parametreleri: akustik guraltu B
emisyonlari (a)
Pardmetre Deger Parédmetre Deger (dB(A) re 1 pW)
Nominal Kapasite Olculer cm Yukseklk 85 Kapali mod (W) 0,50 Bekleme modu (W) N/A
) (Kg) .
8 6.0 Genislk 60 Ertelemeli baslatma 4,00 Elektrige bagli bekle- N/A
Derinlik 44 (W) (varsa) me (W) (varsa)
IEE () Enerji verimlilik sinifi Tedarikci tarafindan sunulan minimum garanti siiresi (b):
w 52 A
) Bu Urtin, yikama dongusl sirasinda glimis
Yikama Verimlilik Durulama verimliligi iyonlarini aciga cikaracak sekilde tasarlanmis- HAYIR
1,031 '
Endeksi (%) 03 (g/ke) @) >0 ur.
Dongli basina Eco 40-60 programina Ek bilgi:
kWh cinsinden gére déngii basina litre Ek ILmadde 9'da yer alan bilgileri bulabileceginiz tedarikcinin web sitesine link
enerji tuketlml, eco cinsinden su tiketimi. 2019/2023 (AB) Sayl[l Komisyon Y('jnetmetigi (1) (b)
40-60 programina Gercek su tuketimi, (*) eco 40-60 programi icin.
gére. Gercek enerji 0.421 cihazin nasil kullarldi- 36 (b) bu unsurlarda yapilan degisiklikler bu maddenin 4. paragrafinin amaclari bakimindan ilgili olarak
tilketimi cihazin gina ve suyun sertligi- degerlendirilmez. o .
nasil kullanildigina ne bagli olacaktir. (AB) 2017/1369 sayili Tuziigin 4. Maddesi.
baglidir. (©) Grdin veri tabaninin, Griin veri tabaninin kesin icerigini otomatik olarak olusturup olusturmadigi
hticre, tedarikci bu verileri girmeyecektir.
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Ev tipi camagir makineleri icin teknik dokiimantasyona dahil edilmesi gereken bilgiler

TURKCE

durulama etkinligi (1)

PARAMETRE BIRIM DEGER
Eko program icin nominal kapasite 40-60, 0,5 kg kg 6,0
araliklarla (c)

Nominal kapasitede ECO programi 40-60 icin glic kWh/devir 0.605
tUKetIml (EW,tamamLanmls)

Yari nominal kapasitede eko program 40-60'in giic kWh/devir 0.320
tiketimi (€, ,)

Ceyrek nominal kapasitede eko program 40-60>n glic | kWh/devir 0.205
tiketimi (€, ,)

ECO 40-60 programinin agirlikli enerji tiketimi (€, ) kWh/devir 0.421
ECO 40-60 programinin agirlikli eneriji tiiketimi (SCE ) | kWh/devir 0.810
Enerji Verimliligi Endeksi (IEEW) - 52
ECO programi 40-60'1n nominal kapasitede su Lt/dongl 40
ket (W)

Yari nominal kapasitede eko program 40-60'in su Lt/déngl 35
tiketimi (W ., ,)

Ceyrek nominal kapasitede eko program 40-60n su Lt/dongu 30
tiketimi (W, )

Agirlikli su tiiketimi (Ww) Lt/dongl 36
Nominal kapasitede ECO 40-60 programinin yikama - 1.031
verimliligi derecesi (I,)

Yari nominal kapasitede ECO 40-60 programinin - 1.031
yikama verimliligi derecesi (IW)

Ceyrek nominal kapasitede ECO 40-60 programinin - 1.031
yikama verimliligi derecesi (1)

Eco 40-60 programinin kapasite dahilinde durulama g/kg 5,0
etkinligi

nominal ()

Yari nominal kapasitede eco 40-60 programinin g/kg 5.0
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Eko 40-60 programinin nominal kapasitenin dortte g/kg 50
birinde durulama etkinligi (1)

Nominal kapasitenin ECO 40-60 program siiresi (t,) sa:dak 318
Nominal kapasitenin yarisinda ECO 40-60 program sa:dak 2:36
stiresi (t,)

ECO program stiresi 40-60 ila nominal kapasitenin sa:dak 2:36
dortte biri (t,)

Nominal kapasitede eco 40-60 programi sirasinda yuk | °C 30
icinde en az 5 dakika boyunca ulasilan sicaklik (T)

Yari nominal kapasitede eco 40-60 programi sirasinda | °C 24
ylk icinde en az 5 dakika boyunca ulasilan sicaklik (T)

Nominal kapasitenin dértte birinde (T) eco 40-60 oC 21
programi sirasinda yuk icinde en az 5 dakika boyunca

ulasilan sicaklik

Eko programin sikma fazinda sikma hizi nominal rpm 1000
kapasitede 40-60 (5)

Eko programin sikma asamasinda sikma hizi 40-60 rpm 1000
yari nominal kapasitede (S)

Eko programin sikma asamasinda nominal kapasitenin | rpm 1000
dortte birinde 40-60 sikma hizi (S)

Agirlikli artik nem icerigi (D) % 62,9
ECO 40-60 programi sirasinda havadan kaynaklanan | dB(A) re 1 pW 76
akustik guraltt emisyonlar (dénds asamasi)

Kapali modda eneriji tiiketimi (P ) W 0,50
Bekleme modunda eneriji tiiketimi (P_ ) w N/A
‘Bekleme modu’ bilgi gdsterimini de iceriyor mu? - HAYIR
Elektrik kaynagi bekleme kosullarinda ‘bekleme w N/A
modunda’ (P_)

enerji tiiketimi (varsa)

Ertelemeli baslatma'da giic tiketimi (P_) (varsa) w 4,00

“Kapall” moddaki gtic tlketimi EN 50564:2011 ve 1275/2008/EC ve 801/2013/EC Avrupa
yonetmelikleri yonergeleri kullanilarak 0,50 W'tir. Bu amacla, cihaz herhangi bir islev
gerceklestirmeden sebekeye baglanir. Cihazin acma kapatma dugmesi/kontrolort “kapall”

konumdadir.
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8. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERi DONUSUMU

Bu sembol, yururlikteki yonetmeliklere gore Urlnln ve/veya pilin evsel
atiklardan ayri olarak atilmasi gerektigini belirtir. Bu Grtin kullanim 6mrindn
sonuna ulastiginda, pilleri/akimiulatorleri cikarmali ve vyerel vyetkililer
—— tarafindan belirlenen bir toplama noktasina gottrmelisiniz.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlarin ve/veya pillerin uygun sekilde nasil
imha edilecegine iliskin ayrintili bilgi icin tiketiciler yerel yetkililerle iletisime
gecmelidir.
Yukaridaki yonergelere uyulmasi cevrenin korunmasina yardimci olacaktir.

9. GARANTI VE TEKNiK SERVIS

Cecotec, Urlnln teslimati sirasinda mevcut olan herhangi bir uygunsuzluktan dolayl son
kullaniclya veya tuketiciye karsi yirdrlikteki yonetmelikler tarafindan belirlenen sartlar,
kosullar ve sureler kapsaminda sorumlu olacaktir.

Onarimlarin nitelikli personel tarafindan yapilmasi tavsiye edilir.

Uriinle ilgili bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, liitfen +34 96 32107 28
numarali telefondan resmi Cecotec Teknik Destek Servisi ile iletisime gecin.

10. TELiF HAKLARI

Bu kilavuzdaki metinlerin fikri mulkiyet haklari CECOTEC INNOVACIONES, S.L'ye aittir. Bu
yayinin icerigi, CECOTEC INNOVACIONES, S.L'nin dnceden izni olmadan kismen veya tamamen
cogaltilamaz, bir erisim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik,
fotokopi, kayit veya benzeri) iletilemez veya dagitilamaz.

11. BASITLESTIRILMiS UYGUNLUK BEYANI

yonetmeliklerin temel gerekliliklerine ve diger ilgili htkimlerine uygun oldugunu

beyan eder. Bu Uriin, gerekli glivenlik ve kalite standartlarini karsilayacak sekilde
tasarlanmis, Uretilmis ve test edilmistir. AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki web
sitesinde bulunabilir: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity https://
cecotec.es/es/informasyon/aciklama-of-beyanname

c Bu vesileyle Cecotec Innovations, bu Urinin Avrupa Birligi'nde gecerli olan
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1. PECES | COMPONENTS
Fig. 1.

1. Diposit dispensador de detergent/suavitzant

2. Porta

3. Tambor

4. Potes ajustables

5. Cos

6. Cable d'alimentacié

7. Panellde control

8. Valvula d'entrada d'aigua
Accessoris
Fig. 2.

1. Manual d'instruccions

2. Manega de subministrament d'aigua freda
3. (Claufixa

4. Tap de lorifici de cargol de transport

NOTA:
Els grafics d'aquest manual sén representacions esquematiques i potser no coincideixen
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

- Aguestaparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. Traieu
l'aparell de la caixa i traieu tot el material d'embalatge. Podeu desar la caixa original i
altres elements de 'embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l'aparell si necessiteu
transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de 'embalatge original, assegureu-vos de
reciclar tots els elements correctament.

- Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei
d'Atencié Tecnica Oficial de Cecotec.

- Notraieu el nimero de serie del producte, per poder mantenir una correcta tracabilitat del
vostre equip en cas de sollicitar assistencia.

Contingut de la caixa

Aquest manual d'instruccions
Manega de subministrament d'aigua
Clau fixa
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Tapes

- Traieu el dispositiu de la caixa, i deseu la caixa original i altres elements de 'embalatge
en un lloc segur. L'ajudara a prevenir danys al producte si necessiteu transportar-lo en
el futur. Si voleu desfer-vos de l'embalatge original, assegureu-vos de reciclar tots els
elements correctament.

- Per retirar la part inferior de 'embalatge, no inclineu l'aparell sobre el costat frontal.
Inclineu sobre un lateral amb cura. Mai colloqueu l'aparell directament a terra sobre la
part posterior o frontal.

- Assegureu-vos que totes les parts i accessoris son presents i en bon estat. Si en faltés
alguna o no estiguessin en bon estat, contacteu amb el Servei d'Atencié Tecnica de Cecotec
immediatament.

- Mantingueu els nens allunyats del material d'embalatge.

- Calrentar la rentadora abans de posar-la en funcionament.

- Abansdel primer rentat, heu d'efectuar un cicle complet de rentat sense roba (és a dir, amb
el tambor buit).

- Assegureu-vos que totes les butxaques estan buides. Els objectes punxants i rigids com
monedes, fermalls, claus, cargols o pedres poden fer malbé greument l'aparell.

3. INSTALLACIO DEL PRODUCTE

- Assegureu-vos que la temperatura dels llocs on esta installada o collocada la rentadora
sigui superiora 0 °C.

- Col - loqueu la rentadora correctament d'acord amb les normes i reglaments de gestid.
Mantingueu la base de la rentadora ventilada quan es col - loca a terra amb catifa.
Mantingueu net 'entorn perque els danys causats per paneroles o altres plagues no estan
cobertes per la garantia de l'equip.

Pern de transport
La rentadora incorpora perns a la part posterior per evitar danys interns durant el transport.

Retirar els perns de transport (Figura 3)

1. Per evitar danys interns durant el transport, s'hi installen 4 perns. Abans de fer servir la
rentadora, desmunteu el pern

- Siels perns no es desmunten, es produiran vibracions violentes, soroll i problemes, fins i
tot poden provocar una avaria greu.

2. Utilitzeu la llave adjunta per afluixar els 4 perns.
Gireu lleugerament la goma del pern i després estireu els perns, deseu els perns i la Ilave.

- Els perns s'han de tornar a muntar quan es torni a transportar la rentadora.

4. Utilitzeu les tapes adjuntes per segellar els orificis dels cargols.
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Posicié obligatoria (Figura 4)
Ajust horitzontal:
L'angle d'inclinacié ha de ser inferior a 1 grau.

Llegenda Figura 4:
1. Manega de drenatge.
2. 2cm (aprox)

Presa de corrent
- Ladistancia entre qualsevoliau de larentadoraila presa de corrent ha de ser de 1,5 metres.
- No utilitzeu massa aparells eléctrics en una presa corrent.

Neteja ambiental

- (Calnetejar la paret, la portai el terra.

- Instal leu la rentadora en un terra dur i estable amb desguas al pis a lugar duna manta
suau o pis de fusta.

- No poseu roba bruta o altres articles sobre la tapa del cap de la rentadora, en cas contrari
podria afectar el funcionament normal.

Connexi6 eléectrica

1. No utilitzeu un adaptador multiple o similar.

2. Després d'utilitzar la rentadora, desconnecteu i tanqueu l'aixeta.

3. Connecteu la rentadora a una presa de corrent amb connexié a terra perque correspongui
amb els principis de cablejat.

4. Colloqueu la rentadora on sigui facil la connexié de sortida.

- Comuniqui's amb el centre de manteniment i solliciti a professionals que repari la
rentadora. La gent no especialitzada pot causar danys i problemes a la rentadora.

- No collogueu la rentadora en un lugar on la temperatura sigui inferior a zero. Les
canonades es congelaran i es trencaran. Amés, la temperatura per sota de zero fara malbé
el controlador de programacié.

- Simou la rentadora en un ambient la temperatura del qual és sota zero, mantingui la
rentadora a temperatura ambient durant unes hores abans de posar-la en marxa.

Posada a terra

- Unarentadora ha de tenir els dispositius de connexié a terra. Si es produeix un problema, el
dispositiu pot reduir el risc de descarrega electrica. El dispositiu esta equipat amb un cable
(que inclou un cable i un endoll amb connexié a terra). Lendoll amb connexié a terra s'ha
d'inserir a una presa de corrent adequada. Si voleu saber si la rentadora esta connectada a
terra correctament, poseu-vos en contacte amb el personal de manteniment professional.
Sil'endoll no pot coincidir amb el tomaquet, no el canvieu voste mateix.

- Quan la rentadora emeti fum o emeti una olor, talli el corrent i poseu-vos en contacte amb
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el personal de manteniment professional.

- Shan de connectar les rentadores amb lentrada d'aigua. Utilitzeu canonades noves
adjuntes a lugar de les velles.

- Pergarantir la qualitat, les proves d'injeccié d'aigua es fan abans que la rentadora surti de
fabrica, per la qual cosa és normal que hi pugui haver aigua dins la tina interna, els segells
de la portaiel panell de la porta.

Connexié d entrada d aigua

1. La pressi6 del subministrament daigua ha destar entre 30kPa i 1000kPa.

2. Noraspeu la rosca del cargol quan connecteu les canonades d'entrada amb les valvules.

3. Sielsubministrament d'aigua supera els 1000kpa, installeu un regulador de pressio.

- Se subministren dues juntes als connectors dels dos extrems de la manega per evitar
fuites d'aigua (Figura 5).

- Obriu laixeta i comproveu si els connectors tenen fuites.

- Reviseu les manegues amb regularitat- Assegureu-vos que les manegues no estiguin
malmeses ni entrellacades entre si.

Connexié de canonades d'entrada i aixetes

Figura 6

Reviseu els segells de goma a banda i banda de la manega, inseriu un segell de goma als
accessoris roscats de cada manega

Llegenda Figura 6:
1. Juntadegoma
2. Manega d'aigua

Figura 7

Connecteu les manegues de subministrament d'aigua a les aixetes d'aigua fermament amb la
ma i després premeu altres 2/3 de tornada amb unes alicates. Connecteu la manega blava a
l'aixeta d'aigua

Figura 8

Després de connectar la manega d'entrada a les aixetes d'aigua, obriu les aixetes d'aigua per
eliminar les substancies estranyes (bruticia, sorra o serradures) de les canonades. Deixeu que
l'aigua s'escorri en una galleda i comproveu la temperatura de l'aigua.

Figura 9
Connecteu les manegues a l'entrada d'aigua fermament a ma i després premeu 2/3 de tornada

amb unes alicates.

No premeu massa la manega aixd podria danyar les valvules i provocar fugues i comproveu
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si hi ha fuites obrint les aixetes. Si hi ha fuites d'aigua, torneu a comprovar els passos 1a 4.

Llegenda Figura 9:
1. Entradad aigua

- La rentadora esta dissenyada per a Us domestic, no la installeu en un vaixell, camié de
viatge o avié.

- Sius plau, tanqueu la clau de pas si no s'utilitza durant molt de temps.

- (per exemple, vacances)

- Traieu lendoll i cancelleu la funcié de bloqueig de la porta per evitar que els nens es
tanquin a linterior.

- Els materials d'embalatge (per exemple, plastic, escuma) poden fer malbé la seguretat del
nen i causar asfixia.

Atencié: POSAR TOTS ELS MATERIALS D'EMBALATGE FORA DE LABAST DELS NENS.

Installar la manega de drenatge

- Fixeu la manega de drenatge amb una corda, filferro, brida o element similar.

- Per evitar danys ocasionats per fuga cap a terra, colloqueu la manega de drenatge
correctament.

- Lalcada de la canonada de desguas ha d'estar entre (0,85 m - 1,25 m) més amunt, el
terminal no s'ha de collocar directament a l'aigua.

- Sila manega de drenatge és massa llarg, no ho forci per inserir-lo a la rentadora, ja que
aixo causaria un soroll anormal.

(Si us plau, consulteu el croquis de la pagina segiient)

Llegenda Figura 10:
1. Aiglera
2. Suportdeltub (noinclos)
3. Filferro (noinclos)

Ajust horitzontal

Per evitar sorolls i vibracions ajustant el nivell de la rentadora:

- Poseu-lo a la cantonada de l'habitacié preferiblement.

- Si el terra no esta anivellat, adreca amb les potes regulables. No colloqueu peces de
fusta o una cosa semblant, assegureu-vos que les quatre potes d'alineacié toquin el terra
fermament i que la maquina estigui completament anivellada.

Ajustament de les potes regulables

Ajusteu les potes regulables per assegurar-vos que la rentadora estigui anivellada, que es pot
collocar a terra de manera ferma. Després de 'ajust, cargoleu la contrafemella per assegurar.
No collogueu la rentadora en una plataforma que estigui més alta que el terra, per evitar que
la maquina caigui.
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Anivellacié vertical

Aplicant forca cap avall a la diagonal de la rentadora, la rentadora no ha de tremolar (ambdues
diagonals s'han de verificar, si la rentadora tremola, cal reajustar el peu regulable).

Figura

Meétodes per bloquejar i desbloquejar porta

Bloqueig de la porta
- Després dencendre, la porta es bloquejara automaticament i s'itlluminara la luz de
«BLOQUEIG DE PORTA» al panell.

Desbloqueig de porta

- Quan s'encengui una luz / imatge de BLOQUEIG DE PORTA * premeu “Inici / pausa’, el
tambor de RENTAT / DESAGUAT deixara de funcionar. Espereu uns 2 minuts, el bloqueig de
la porta es traura automaticament.

- Lescuma es desbordara si obriu la porta durant el funcionament, reculli l'escuma amb una
tovallola.

- Silatemperatura de laigua és massa alta, la porta no sobrira durant el funcionament.

- Sielnivell de laigua és massa alt, la porta no es podra obrir durant el funcionament.

4. FUNCIONAMENT
Metode d'us del calaix de detergent
Figura12

1.- Detergent de prerentat L :

Collocar detergent moderadament i després seleccionar la funcié prerentat.

2.- Detergent en pols sintética J :

Dissoleu el detergent (per exemple, trossos de sabd) abans de dosificar-lo.

3.- Detergent liquid/blanquejador i :

- Utilitzeu detergent amb menys escuma.

- Utilitzeu dos vedells aigua (aprox) per diluir el detergent de tipus concentrat abans de
dosificar-lo.

4.- Suavitzant &

- Poseu suavitzant abans de rentar, aixi s'abocara al tambor automaticament quan es
produeixi l'Gltima barreja.

- Quan utilitzeu un suavitzant de tipus concentrat, diluiu-lo amb aigua de forma adequada.

- No supereu la marca maxima.
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- Utilitzeu detergent especific per a roba delicada.

- No utilitzeu massa detergent, ja que produira massa escuma i afectara la qualitat del
rentat o provocara un mal funcionament.

- Seleccioneu el detergent segons la varietat de roba, el color, la temperatura de laigua i el
nivell de duresa de laigua. Utilitzeu un detergent neutre per obtenir un efecte de rentat i
protegir el medi ambient.

Recomanacions sobre liis de detergent a les diferents temperatures

- Quanrenti peces blanques molt brutes, recomanem utilitzar programes de coté de 60 °Co
meés i un detergent en pols normal (d'alta resisténcia) que contingui agents blanquejadors
que a temperatures mitjanes/altes proporcionin excellents resultats.

- Perrentatsentre 40°Ci60 °C, eltipus de detergent utilitzat ha de ser ladequat per al tipus
de teixit i el nivell de bruticia.

- Les pélvores normals sén adequades per a teles "blanques™" o que no destinen amb
molta bruticia, mentre que els detergents liquids o les pélvores protectores del color Ksén
adequades per a teles de colors amb nivells lleus de bruticia.

- Per al rentat a temperatures inferiors a 40 ° C recomanem l'Us de detergents liquids o
detergents especificament etiquetats com a adequats per al rentat a baixa temperatura.

Introduccié a les funcions del tauler de control
Figura13

1. Boté On/0ff ()
- ON/OFF (encendre/apagar)
- Quan el procediment acaba, premeu On/Off per tallar el pas d'energia.

2. Boté d'inici/pausa > &
- Premeu-lo per comencar a operar
- Premeu per pausar durant l'operacié, premeu novament per continuar.

3. Boté Delay Start (Inici diferit) ©
Quan es fa servir la funcié Delay Start per al rentat, el temps de retard és de 3 hores, 6 hores, 9
hores, 12 hores, 15 hores, 18 hores.

- Sivoleu cancellar la funcié inici diferit, premeu un cicle del boté Delay Start.

- Eltemps d'inici diferit vol dir des de l'inici del rentat fins al final del rentat.

- Heud'operar la funcié d'inici diferit després de seleccionar el programa i abans de prémer
el bot6 start/pause.

4. Indicador de Pre-Wash (pre-rentat)
- Silaroba esta massa bruta, podeu triar aquest programa abans de rentar-los.
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- Premeu «Delay Start» durant més de 3 segons per activar / desactivar la funcié de
pre-rentat.

5. Boté “Temp." E}_
- Quan premeu el botd d'encesa per engegar la maquina i seleccioneu el programa, podeu
triar la temperatura de l'aigua adequada segons el tipus de roba .

6. Indicador KidLock (Bloqueig per a nens) &4

- Pressioneu-lo per evitar que un nen manipuli la rentadora podent causar algun tipus
d'incidéencia.

- Elbloqueig per a nens inutilitza totes les funcions excepte On/Off.

- Premeu "Temp" durant més de 3 segons per activar / desactivar la funcié de bloqueig per
anens.

7. Boté de velocitat @

Quan premeu el botd d'encesa per iniciar la maquina i seleccionar el programa, podeu triar

diferents velocitats de centrifugat.

8. Selector de Programes
Seleccioneu el programa d'acord amb la varietat i la bruticia de la roba.

9. Indicador d'estat

- Door Lock (blogueig de porta): aquesta icona indica la condicié d'obertura i tancament del
pany de la porta.

- Kidlock (Blogueig per a nens): la icona a la part superior esquerra s'utilitza per controlar
l'obertura i el tancament de l'asseguranca per a nens; l'lat dret mostra la condicié de
tancament de l'asseguranca per a nens.

Introduccié ales funcions iprogrames

Us per a roba habitual

1. Preparacio per alrentat.

- Obriu la porta, fiqueu la roba i tanqueu la porta.

- Obriu el calaix de detergent, afegiu detergent i tanca la caixa.

Connecteu les canonades d'entrada assegureu-vos que l'aixeta estigui oberta.
Premeu el botd On/Off

Els programes es poden seleccionar segons els requisits.

Premeu el bot6 Inici / Pausa i comenceu a rentar

Quan totes les operacions finalitzen, l'alarma final de programa emet un soroll.
Obriu la porta per treure la roba.

- Desendolleu i tanqueu la clau de pas.

e Wb

Nota: Tots els programes que es detallen a continuacié han de seguir les instruccions
d"Introduccié a les funcions i programes” que s'indiquen al paragraf anterior.
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Programa Cotton (Coté)
Aquest programa és adequat per a la roba que esta moderada o lleugerament bruta, com a
cotd, roba de llit, roba interior, tovalloles i camisa, etc...
1. Preparacio per alrentat.
- Obriu la porta, poseu la roba i després tanqueu-la la porta
- Obrir el calaix de detergent i afegiu detergent i després tanqueu-lo.
- Connecteu bé la canonada d'entrada d'aigua i assegureu-vos que l'aixeta estigui oberta.
Premeu el boté On/Off
Gireu el bot6 de programa per triar el programa Cotton (Cotd)
- Elprograma de rentat se seleccionara automaticament.
- Trieu la temperatura de laigua necessaria i la velocitat de centrifugat.
Premeu el bot6 Inici / Pausa per comencar a rentar.
5. Quan finalitzi el programa, se sentira un so.

Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté “Inici /
Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

Programa Eco 40-60

Rentar la roba que no estigui massa bruta estalviara temps i aigua.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

Programa Sports (roba esportiva)

Utilitzat per rentar roba esportiva, pot rentar la suor i la bruticia de la roba.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa” i atureu el rentat, després premeu el botd per reiniciar.

Programa Bedding (Roba de Llit)

S'utilitza per rentar roba pesada, com abrics, tovalloles grans, etc.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el botd per reiniciar.

Programa Delicate (per a peces delicades)

Rentat de peces delicades, roba interior de seda.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa"i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

Programa KidLock (Cura infantil)

Es fa servir per rentar roba de nadé perque la roba estigui més neta.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar .
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Programa Intensive (intens)

El programa Intensive redueix el procés de rentat augmentant la freqliencia de batut i reduint

el temps de permanencia, cosa que escurca el temps de rentat en un 30%, aprofitant al maxim

l'eficiencia.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

Programa SteamMax (vapor)

La funcié de vapor s'activa per escalfar el tambor interior, cosa que millora el rendiment del

rentat i redueix la bruticia.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

Programa Mix (roba mixta)

Aquesta funcio es pot utilitzar per rentar roba mixta com a cotd, sintética i aviat (no barregi

robes que es destinen facilment.)

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

- Separeu la roba blanca o de colors brillants de la roba fosca.

Programa Quick 15’ (Rapid 15')

Per rentar roba que es canvia amb freqiiencia, roba no massa bruta i fina.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

- Pergarantir lefecte de lavado, es recomana no rentar més de 2 kg de roba.

Programa Quick 42’ (Rapid 42")

Per rentar roba que es canvia amb freqiiencia, roba no massa bruta i fina.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, primer premeu el boté
“Inici / Pausa" i atureu el rentat, després premeu el boté per reiniciar.

- Per garantir lefecte de rentat, es recomana no rentar més de 4 kg de roba.

Programa 20 °C
Aquesta funcié es pot utilitzar per rentar roba amb taques lleus i poc utilitzada.

Programa Wool (Llana)

Renteu la textura de fibra de llana, com teixits de llana rentables a maquina, etc.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de rentat, premeu el boté Start/
Pause primer i atureu el rentat, després premeu el botd per reiniciar.

- Uncop finalitzat el rentat, no deixeu la roba dins la rentadora per molt de temps. Poseu-la
a assecar el més rapidament possible.
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- Separeu la roba blanca o de colors brillants de la roba fosca per rentar-la.
- LUs de detergent especial per a llana pot reduir el dany de la roba i millorar lefecte de
rentat.

Programa de Rinse+Spin (Aclarit + Centrifugat)

La maqguina no realitza rentat, només esbandida i centrifugat.

- Sivoleu canviar la configuracié actual, premeu el boté Start / Pause primer i atureu el
rentat, després premeu el boté «Rinse» i «Spin Speed» per reiniciar.

- Espotseleccionarlavelocitatde centrifugat més alta, perd no es pot ajustar la temperatura.

Programa Spin (Centifrigat)

La maquina no rentara ni esbandira, només centrifugara.

- Sivoleu canviar la configuracié actual durant el procés de centrifugat, premeu el boté “Inici
/ Pausa" per aturar la rentadora i després premeu el boté “velocitat de centrifugat” per
canviar.

- Durant el procés de centrifugat, la velocitat real de centrifugat pot no coincidir amb la
velocitat del programa, la qual cosa és perque la rentadora ajusta la velocitat d'acord amb
l'equilibri entre les peces.

- Hipot haver un brunzit ritmic durant el gir, que és el soroll normal del desguas. No és cap
error de la rentadora.

Programa Drum Clean (neteja de tambor)
La maquina neteja a breument la cubeta interior de la rentadora. No introduiu roba en ell.

NOTA: algunes funcions, com ara la velocitat de centrifugat, no es poden configurar en
determinats programes.

Introduccié als programes de rentat

Programa Temperatura (°C) Velocitat centrifugat Temps (min)
(r/min)

Cotton (Cot6) 400C (fred, 20°C, 75
60°C, 90°C) 800(0, 400, 1000)

Resso 40-60
400C (fred, 20°C, 1000 (0, 400, 800) 198
60°C)

Sports (Roba

esportiva) fred (20°C,40°C) 800(0, 400) 44
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Bedding (Roba de 40¢°C (fred, 20°C, 88
LLit) 60°C) 800(0, 400,1000)
Delicate (Delicat)
200C (fred, 40°C) 800(0, 400) 48
Baby Care (Cura 60°C (40°C, 90°0C)
Infantil) 800(0, 400,1000) 142
Intensive (Intensiu) Fred (fred, 40°C, 39
60°C) 800(0, 400, 1000)
SteamMax (Vapor) 60°C (fred, 20°C, 165
400°(C, 90°C) 800(0, 400, 1000)
Mix Fred (20°C, 40°C) 76
800(0, 400)
Quick 15' (Rapid 15")
Fred (20°C,40°C) 800(0, 400) 15
Quick 42' (Rapid 42")
40°C (fred ,20°0) 800(0, 400) 42
20°C 20°C 1000 (0, 400, 800) 63
Wool (Llana) u7
400C (fred, 20°C) 800(0, 400)
Rinse+Spin —
(Aclarit+Centrifugat) 800(0, 400,1000) 16
Spin (Centrifugat)
— 800(0, 400,1000) 10
Drum Clean (Neteja 60°C (90°C) 75
de tambor) 800

Instruccions

CATALA

5. Les dades del grafic poden ser diferents de les de diferents models.
6. Al editar el programa predeterminat com a programa deficiencia energetica, el temps de
rentat augmentara automaticament.

Funcions addicionals

Funcié Descripci6

Kidlock (Blogueig per a Estat Per evitar que els nens puguin manipular

nens) Configuracié pera | Durant el funcionament, premeu Temp,

desbloqueig durant més de 3 segons, desendolleu o
premeu Temp, per desbloquejar.

Bloqueig intelligent - Estat Quan l'operacié acabi, si la quantitat d'aigua

Treure a linterior és elevada, la bomba de drenatge
d'aigua s'activara per drenar fins al nivell
d'aigua de la porta i s'aturara.

Mode memoria Estat Quan us connecteu a l'alimentacié després
de l'apagat, el temps de funcionament
continuara des del punt de parada anterior.

Autobloqueig de porta Estat Després de seleccionar la funcié de rentat,
la porta es blogueja automaticament,
aproximadament 2 minuts després dacabar,
es desbloquejara.

Drum Clean (Neteja del Estat Per eliminar bacteris i germens, esterilitzi

tambor) per netejar el tambor.

Delay Start (Inici diferit) | Estat Premeu Delay Start per seleccionar el temps
de rentat, la rentadora pot programar un
inici diferitde 3h,6h,9h,12h,15h, 18 h.

Funcié Spa Care (Esterilitzacié)

1. Eltemps pot variar degut a la pressié de laigua, lestat del drenatge, el teixit de la roba, el
pes, el canvi de temperatura de laigua.

2. Durant el procés de rentat, el temps de rentat i centrifugat sera diferent del temps real
dexecucio.

3. Durantelprocés de rentat, eltemps real de visualitzacié pot canviar segons la detecci6 del
canvi de pes de la roba.

4. A causa del pes diferent de la roba i el detergent, si la velocitat de centrifugat és massa
baixa, el rendiment de l'esbandida no sera bo, augmenti els temps d'esbandida.
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Aquesta funcié esterilitza la roba, ajusteu la temperatura a 90°C.

Avis abans de rentar
1. Identificacié de la guia de rentat
Si us plau, comproveu la guia de rentat de roba, que mostra el tipus de teixit i el métode de
rentat.
(Disponible a letiquetatge de les peces).
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2. Classificacio de rentat
Si us plau, renti roba de la mateixa textura, ja que les diferents textures, necessiten diferent
temperatura de l'aigua, velocitat i procediment de rentat, separeu la roba de colors intensos
dels blancs. Separeu les robes tenyides de cotd, dels blancs, en cas contrari aquests lltims es
tenyiran. Si és possible, no renti juntes les robes molt brutes amb altres no tan brutes.

Grau de bruticia (alt, mitja, lleu)
Classificar la roba i rentar-la segons el grau de bruticia

Color (blancs, colors clars, colors foscos)
Classificar-los i rentar-los

Vellut (facil deteriorament)
Classificar en blancs i colors foscos

Notes

- Quan ajunteu roba gran i petita, poseu la gran primer i ha de ser menys de la meitat de la
roba total. No renti un sol drap perque pot causar problemes de desequilibri.

- Afegeix una o dues peces similars.

- S'aconsella utilitzar 34 parts del tambor a cada bugada.

- Laroba petita, com a mitges de seda i mocadors, s'ha de guardar en bosses de malla per
rentar. Abans de rentar un sostenidor amb anells d'acer, tregui els anells. Si no us resulta
convenient fer aixo, colloqueu-los en bosses de malla per evitar que el sosteniment Llisqui
a l'espai entre les tines internes i externes.

- Reviseu totes les butxaques i assegureu-vos que no hi hagi res. Els claus, forquilles,
fosfors, boligrafs, monedes i claus faran malbé la rentadora i la roba.

- Tanqgueu la cremallera de tota la roba, fixeu el boté i enganxi i lligueu el cinturé solt, per
assegurar que no facin malbé altres peces.

- Primer utilitzeu aigua amb una mica de detergent per rentar les parts amb massa taques,
com colli punys.

- Reviseu lajunta de la porta i assegureu-vos que no hi hagi res.

- Assegureu-vos que no hi hagi res al tambor abans de rentar.

- Utilitzeu detergent de baixa escuma.

5.NETEJA | MANTENIMENT

Manteniment

- Un manteniment adequat perllonga la vida util del dispositiu.
- Abans del manteniment, desendolleu 'aparell.
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Cos de rentadora

Després del rentat, Netegeu-lo amb undrap suau. Si hi ha molta bruticia, utilitzeu detergent o
sabd neutre adequat.

- Nomullardirectament.

- Nouse massilla a pols, diluentbenzina o alcohol per netejar el cos de la maquina.

Junta de la porta
Després del rentat, elimineu la bruticia, deixalles de paper, etc, si existeix alguna materia
estranya, elimina-la.

Neteja del calaix de detergent
Netegeu el calaix de detergent amb regularitat. Tregui'li renti'l amb aigua neta, després torneu
a col - locar.

Llegenda Figura 14:
1. Empenyer cap avall
2. Extreure

Neteja de l'entrada d'aigua de la manega

(Suggeriment: Un cop / mig any)

Sis'hi acumulen residus, influira en la velocitat d'entrada de l'aigua.

1. Desconnecteu la manega d'entrada d'aigua.

2. Traieu el dispositiu d'acoblament d'acord amb la fletxa que es mostra.
3. Netegeu linterior del dispositiu d'acoblament.

4. Installeu de nou la manega després de la neteja.

Figura 15

Neteja de la valvula dentrada daigua de la rentadora (Suggeriment: una vegada / mig any)
1. Desconnecteu la manega de la rentadora.
2. Traieu la xarxa del filtre de la valvula d'aigua.
3. Netejar la xarxa del filtre amb un raspall de dents de cerres suaus.
4. Installeu de nou la manega després de la neteja.

Llegenda Figura 16:
1. Valvula d'entrada d'aigua

En cas de congelacié
1. Cobriu la clau de pasi la peca de connexié amb una tovallola calenta.
2. Traieu eltub d'entrada i poseu-lo en aigua a 50 graus.
3. Aboquialtambor aproximadament 2 - 3 L d'aigua a 50 graus.
4. Connecteu el tub d'entrada, obriu la clau de pas i enceneu la rentadora, comproveu si
l'entrada i la sortida s6n normals.
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Llegenda Figura 17
a-
1. aixeta
2. tubdeconnexié
b.- Traieu el tub d'entrada i colloqueu-lo en aigua a 50 °C
3. Aiguaab50-°C
c.- Aboqui al tambor aproximadament 2-3 litres d'aigua a 50 °C
4. Aiguaa50°C

Neteja del filtre de la bomba de desguas (Suggeriment: 1 cop al mes)
1. Premeu lasseguranca a la bomba després de desguassar (amb la rentadora
desconnectada), obriu la tapa del filtre de la bomba daigua. (Atencié: si hi ha aigua calenta
a linterior, espereu que es refredi).
. Traieu elfiltre en sentit antihorari.
3. Rentielfiltre.
Adreceu-vos a la bomba i inseriu el filtre, premeu-lo en el sentit de les agulles del rellotge
i premeu la tapa.
Atencié:
a. Assegureu bé el filtre per evitar fuites.
b.  No netegeu durant el funcionament.

Neteja del tambor (Suggeriment 1 cop al mes)

Després d'usar-lo durant un periode de temps, pot ser que quedi una mica de bruticia. Podeu
netejar l'interior i U'exterior del tambor mitjancant el programa Drum Clean (Neteja del tambor).
Atencié: no colloqueu roba ni detergent en netejar el tambor.

6. RESOLUCIO DE PROBLEMES
Condicions que no representen errors

La porta no es pot obrir
- Elprograma sesta executant.
- Hiharobaentre la portailajunta de la porta.

Es produeix una lleugera olor

Pot haver-hi olor de goma provinents d'alguns components, l'olor desapareixera amb l'Us.

Es recomana deixar la porta entreoberta després de cada rentat fins que linterior del tambor
sassequi completament, aixo evitara olors i la formacié de floridura.
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Hi ha molt poca aigua en rentar i esbandir
La rentadora només necessita una mica daigua quan esta en funcionament.

Sense entrada d'aigua

- Esta oberta laixeta de subministrament d'aigua?
- lLacanonada d'entrada esta congelada?

- Elsfiltres estan bloquejats?

- Hiha prou pressié d'aigua?

Entrades d'aigua a la meitat
Si el nivell de laigua és baix, la rentadora subministrara aigua automaticament.

Surt aigua en rentar
Comproveu si heu afegit detergent amb massa escuma o molta quantitat.

Canvi de temps restant
Silaroba no esta collocada de forma homogenia a linterior del tambor en centrifugar, eltemps
de centrifugat augmentara, per anivellar el desequilibri i corregir la desviacié.

Hi ha un soroll anormal en girar
;Shan extret els perns de transport?
Hi ha peces de metall o monedes al tambor?

La rentadora no pot funcionar després d'un tall del subministrament eléctric

La rentadora deixara de funcionar després d'un tall d'electricitat. Quan es restableix l'energia,
per seguretat, no s'engegara. Premeu el boté d'encesa i reinicieu el programa.

BOLERO DRESSCODE 620 INVERTER I 101



CATALA

Guia per resoldre problemes

Fallada Estatde la luz Punts de Solucions
control
Bloqueig
nens 3H 6H 9H
Espurneig Llum Apagat Apagat Va Obriu la clau de pas.
comprovarsi | Sius plau esperi.
Entrada esvatancar | Utilitzeu aigua
d aigua l'aixeta? calenta per
El submi- descongelar les
nistrament canonades. Traieu
d'aigua els filtres i Nete-
esta tallat geu-los.
o la pressié
de l'aigua
és massa
baixa?
Les cano-
nades
d'entrada
d'aigua estan
congelades?
Els filtres
estan
bloquejats?
Sortida | Espurneig Apagat | Llum Apagat La maguera | Assegureu-vos que
aigua de drenatge | lalcada siguide1m.
esta colloc- | Utilitzeu aigua
ada massa calenta per
alta? descongelar les
Estan conge- | canonades.
lades la Traieu la materia
manegaola | estranyaidragueu
canonada de | les canonades.
drenatge? Netejar el desguas.
Estan
bloquejades
la manega de
drenatge les
canonades
de sortida?
Esta
bloguejat el
desguas?
Proble- [ Espurneig | Apagat | Apagat Llum Assegu- Assegureu-vos
ma de reu-vos de que la porta estigui
porta no encendre | tancada.
la rentadora
sense tancar
bé la porta.
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Espurneig Llum Apagat Comproveu
Proble- si es va reti-
ma de rar el pern de
gir transport.

Llum La maqui- Desmunteu el pern
na esta de transport. Collo-
collocada queu la maquina
de manera sobre un terreny
estable? estable i anivellat.
La roba és Afegiu-hi més roba.
massa petita | Assegureu-vos que
o lleugera? les potes estiguin
Estan ben fixades
estretes les
contrafe-
melles sota
les potes?7

Aigua Espurneig Llum Llum Apagat Tanqueu la Ilau de pas, desendolleu
conti- i contacteu amb el Servei d'Assis-
nua tencia Tecnica de Cecotec.

Quanla | Espurneig Apagat | Apagat Apagat Tanqueu la Ilau de pas, desendolleu
tina de i contacteu amb el Servei d'Assis-
rentat tencia Tecnica de Cecotec.

no

Massa escuma

Verifiqueu

si heu afegit
massa
detergent.

Afegiu una quan-
titat raonable de
detergent. Utilitzeu
el detergent correc-
tament.

7. ESPECIFICACIONS TECNIQUES

Referéncia EUO0T1_107153

Model

Bolero DressCode 620 Inverter

Codi OR
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Voltatge nominal 220-240V ~
Freqliencia nominal 50 Hz
Capacitat de rentat 6 Kg
Potencia Nominal de gir 500W
Potencia Nominal Calorifica 1500W
Potencia Nominal de rentat 200W
Potencia Maxima 1650W

Les especificacions técniques poden canviar sense notificacié previa per millorar la qualitat
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

Introduccié als programes diis freqiient
Les dades seglients s6n només una referéncia i poden variar segons multiples factors.

Parametres generals del producte:

CATALA

Consum | Consum Quantitat
Tempera- | Temps | . : ) Revolucié | Carrega | d'humitat
Programa | 0 | min) daigua | denergia (rpm) maxima | residual
(Ucicle) | (Kwhycicte) | P o
mitjana
Llana Fred 0:33 32 0,05 800 <2 kg 95%
Cot6 40 °C 40 115 58 0,3 800 Nominal | 76 %
Coté 90 °oC 80 2:25 60 1,76 800 Nominal | 76 %
20°C 20 1:.03 45 0,25 800 <4 kg 80%
Rapid 15 Fred 0:15 35 0,04 800 <2 kg 80%
FITXA DEL PRODUCTE

Nom o marca comercial del proveidor: Cecotec Innovaciones, SL
Adreca del proveidor ( ®): C/ Reis Catolics, 60, 46910 Alfafar (Valencia) ESPANYA
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Parametre Valor Parametre Valor
Capacitat nominal Dimensions en cm Alcada 85
(*) (ke) 6,0 Ample 60
Profunditat 44
|IEE W( ) o CEa.SSQ d'eficiencia ener- A
gética (?)
Index dveficiencia 1031 Eficacia d'esbandida (g/ 50
derentat(?) kg) (?)
Consum d'ener- Consum d'aigua en litres
gia en kWh per per cicle, basat en el
cicle, basaten programa eco 40-60.
el programa eco 0421 Elconsur\n reald aguaI o 36
40-60. El consum dependra de com s'utilitzi
denergia real l'aparellide la duresa de
depen de com es l'aigua.
faci servir laparell.
Temperatura Capacitat 30
maxima a l'interior nominal Quantitat d'humitat resi-
Va1 a [0)
del teixit tractat ( Meitat 20 dual (?) (%) 62,9
) (°0)
Cambra 21
Velocitat de Capacitat 1000
centrifugat (?) nominal Classe d'eficiéncia d'as-
(rpm) Meitat 1000 ?f)catge amb centrifugat C
Cambra 1000
Durada del Capacitat 318 | Tipus
programa (®) nominal
(himin) Meitat 2:36 Lliure Installacio
Cambra 2:36
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Emissions de
soroll acustic aeri
alafase 76

Classe d'emissions de
soroll actstic aeri (?)
(fase de centrifugat)

de centrifugat (?) B
(dB(A) re 1 pW)

Mode apagat (W) 0,50 Mode en espera (W) N/A
Inici amb retard 4,00 Espera en xarxa (W) (si N/A
(W) (si pertoca) escau)

Durada minima de la garantia oferta pel proveidor (b):

Aquest producte ha estat dissenyat per
alliberar ions de plata durant el cicle de
rentat.

NO

Informacié addicional:

Reglament de la Comissié (UE) 2019/2023 (1) (b):
(®) pel programa eco 40-60.

article 4 del Reglament (UE) 2017/13609.

cella, el proveidor no haura d'introduir aquestes dades.

Enllac al lloc web del proveidor, on es troba la informacié del punt 9 de l'annex Il del

(%) els canvis en aquests elements no es consideren pertinents a efectes del paragraf 4 del

() si la base de dades de productes genera automaticament el contingut definitiu d'aquesta

Informacié a incloure a la documentacié técnica de les rentadores domeéstiques

)

w

PARAMETRE UNITAT VALOR
Capacitat nominal per al programa eco 40-60, a intervals kg 6.0
de 0,5kg ()

Consum d'energia del programa eco 40-60 a capacitat kWh/cicle 0.605
nominal (E,, - )

Consum d'energia del programa eco 40-60 a la meitat de la | kWh/cicle 0.320
capacitat nominal (E , ,)

Consum d'energia del programa eco 40-60 a una cambra kWh/cicle 0.205
de la capacitat nominal (€, ,)

Consum energétic ponderat del programa eco 40-60 (E ) kWh/cicle 0.421
Consum d'energia estandard del programa eco 40-60 (SCE | kWh/cicle 0.810
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fndex deficiencia energetica (IEE ) - 52
Consum d'aigua del programa eco 40-60 a capacitat L/cicle 40
nominal (W W‘[Ompet)
Consum d'aigua del programa eco 40-60 a la meitat de la L/cicle 35
capacitat nominal (W )
Consum d'aigua del programa eco 40-60 a una cambra de L/cicle 30
capacitat nominal (W )
Consum d'aigua ponderat (W ) L/cicle 36
index dreficiencia de rentat del programa eco 40-60 a la - 1.031
capacitat nominal (I )
index dreficiencia de rentat del programa eco 40-60 a la - 1.031
meitat de la capacitat nominal (I )
Index deficiencia de rentat del programa eco 40-60 a una - 1.031
cambra de la capacitat nominal (I )
Efectivitat d'esbandida del programa eco 40-60 a la g/kg 5.0
capacitat
nominal (I ;)
Efectivitat d'esbandida del programa eco 40-60 a la meitat | g/kg 5.0
de la capacitat nominal ()
Efectivitat d'esbandida del programa eco 40-60 a una g/kg 5.0
cambra de la capacitat nominal ( ;)
Durada del programa eco 40-60 a la capacitat nominal (t W) h:min 318
Durada del programa eco 40-60 a la meitat de la capacitat | h:min 2:36
nominal (t )
Durada del programa eco 40-60 a una cambra de la h:min 2:36
capacitat nominal (t )
Temperatura aconseguida durant un minim de 5 minuts oC 30
dins de la carrega durant el programa eco 40-60 a la
capacitat nominal (T)
Temperatura aconseguida durant un minim de 5 minuts oC 24
dins de la carrega durant el programa eco 40-60 a la meitat
de la capacitat nominal (T)
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Temperatura aconseguida durant un minim de 5 minuts oC 21
dins de la carrega durant el programa eco 40-60 a un quart
de la capacitat nominal (T)

Velocitat de centrifugat a la fase de centrifugat del rpm 1000
programa eco 40-60 a la capacitat nominal (5)

Velocitat de centrifugat a la fase de centrifugat del rpm 1000
programa eco 40-60 a la meitat de la capacitat nominal (S)

Velocitat de centrifugat a la fase de centrifugat del rpm 1000
programa eco 40-60 a un quart de la capacitat nominal (S)

Quantitat d'humitat residual ponderada (D) % 62.9
Emissions de soroll aclstic aeri durant el programa eco dB(A) re 1 pW 76

40-60 (fase de centrifugat)

Consum d'energia en 'mode apagat' (P ) W 0.50
Consum d'energia en ‘'mode en espera’ (P _ ) w N/A
El'mode en espera’inclou la visualitzacié de la informacié? | - NO
Consum d'energia en 'mode en espera’ (P __) en condicions | W N/A
de

espera en xarxa (si escau)

Consum d'energia en 'inici retardat’ (P ) (si escau) w 4.00

Elconsum de potencia en mode “apagat” és de 0,50 W usant per aixo les directrius de la norma
EN 50564:2011 i dels reglaments europeus 1275/2008/EC i 801/2013/EC. Per aixo l'aparell es
connecta a la xarxa electrica sense fer cap funcié. Linterruptor/controlador de l'aparell es va
posar a la posicio “apagat”.

8. RECICLATGE DAPARELLS ELECTRICS | ELECTRONICS

Aquest simbolindica que, d'acord amb les normatives aplicables, el producte
E i/olabaterias'han derebutjar de maneraindependent dels residus domestics.
Quan aquest producte arribi al final de la seva vida Util, hauras d'extreure les
_— piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per
les autoritats locals.

Per obtenir informacié detallada sobre la forma més adequada de rebutjar
els aparells electrics i electronics i/o les bateries corresponents, el consumidor haura de
contactar amb les autoritats locals.

El compliment de les pautes anteriors ajudara a protegir el medi ambient.
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9. GARANTIA I SAT

Cecotec respondra davant l'usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que
estableix la normativa aplicable.

Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.

Si detecteu una incidencia amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte
amb el Servei d'Assistencia Tecnica oficial de Cecotec a través del nimero de telefon +34 96
32107 28.

10. COPYRIGHT

Els drets de propietat intellectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d'aquesta publicacié no podra,
ni en part ni integrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperacio,
transmetre's o distribuir-se per cap mitja (electronic, mecanic, fotocopia, enregistrament o
similar) sense la prévia autoritzacié de CECOTEC INNOVACIONS, SL

11. DECLARACIO UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els requisits

c €essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a la Unid

Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el compliment dels

estandards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaracié de Conformitat de

la UE es pot trobar a la seglient adreca web: * https://cecotec.es/es/information/declaration-
of-conformity "
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1. MEPH KAI EZAPTHMATA

Eik. 1.

>upTdpl 6aTTOUVOBAKNG ATTOPPUTTAVTIKOU/UOAOKTIKOU
Moépta

Topmavo

PuBuiépeva éAuaTa

>Wua

KaAwdio Tpogodoaiag

Mivakag eAéyxou

BaABida €10600u vepou

0N UREWDNR

E¢aptAuata
Eik. 2.

1. Odnyieg xpriong

2. N\doTIX0 TTapoxnG KpUou vepou

3. Teppavikd KAeIdi

4. BuUopa oG NG Bidag peTapopdg

HMEIQZH:
Ta artreikoviopata oTo TTOPOV YXEIPIOIO Eival GXNUATIKEG AVATTOPACTACEIG KOl EVOEXETAI VO NV
QAVTIOTOIXOUV AKPIBWG GTO TTPOIOV.

2. MPIN AMO TH XPHZH

AuTH n ocuokeun S10B£TEl CUOKEUATIa OXEDIOTUEVN VIO TNV TTPOCTATIA TNG KATA TN JETAPOPA.
BydATe Tnv ouokeur atmd TO KOUTI TNG Kal aQaIPEOTE OAO TO TTPOCTATEUTIKO UAIKO Tng
ouokeuaoiag. Mmopeite va ammoBnkeUoETE TO KOUTI Kal TIG GAAEG CUOKEUATDIEG OE AOPAAEG
MEPOG YIa va aTTOQUYETE {NUIEG OTNV OKOUTIO POPTTIOT €AV XPEIACTEN VA TN PETAPEPETE OTO
péNov. Edv emBupeite va TTETALETE TNV aPXIKr) CUCKEUOTia, BEBaIwOEITE OTI AVAKUKAWVETE
6A\a TA KOUUATIO CWOTAL.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta pépn Kal Ta eCapTAUATA TTEPIAGPBAvOVTal Kal BPioKovTal O KaAr
katdoTtaon. Edv kdmoio amd autd Aeitrel i 8ev €ival € KOAR KATAOTAON, ETTIKOIVWVAOTE
apéowg e To eTTionuo KEvTpo guttnpéTnong Tng Cecotec.

Mnv agaipeite Tov o€IpIakd aplBud Tou TTPOIOGVTOG, TTPOKEIMEVOU VO BIATNPEITAl N CWOTH
SuvaTtdéTnTa EVTOTTIONOU TOU £EOTTAICUOU OaG O€ TTEPITITWON AVAYKNG.

Mepiexdueva Tou KouTIOU
AuTo 1O £yXeIpidIo 0dnyIwV
NGaTIXO TTApOXNG VEPOU
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[epuavikd kAeIdi
KaAUpparta

AQaip€oTE TN OUOKEUR OTTO TO KOUTI TNG Kal oTToBNKeUOTE TO aPXIKO KOUTI Kal TIG GAAEG
OUOKeUOoieg o€ aoPaAég péPog. AuTo Ba aag BonBrael va atro@uyeTe NUIEG OTO TTPOIOV £GV
XPEIAOTEN va TO PeTa@éPeTe OTO WEAAOV. Edv emBupeiTe va TTETALETE TNV APXIKr) CUCKEUOATIA,
BeBaiwBeite 6TI AVOKUKAWVETE OAQ TO KOPPATIA CWOTA.

MNa va a@aip€oeTe TO KATW PEPOG TNG CUCKEUATIAG, MNV YEIPETE TN CUOKEUR OTNV PTTPOCTIV
NG TTAeUPd. MeipeTe TTPOOEKTIKA TTPOG TO TTAdI. [OTE NV TOTTOBETEITE TN CUCKEUN ATTEUBEiag
OTO TIATWHA PE TNV TTIOW A TNV ITTPOCTIVH) TTAEUPA TNG.

BeBaiwBeite 611 6Aa Ta pépn kal Ta eapTrpaTa TrepIAapBavovTal Kal Bpiokovial o€ KaAn
KkatdoTtaon. Edv Asitrel k&rolo ) dev gival o€ KaAr KaTAoTOON, ETTIKOIVWVACTE JE TO ETTIONUO
KévTpo eEuttnpéTnong Tng Cecotec.

KpartAoTe 1o Taidid gakpid Tou UAIKOU CUOKEUATIaG.

To TTAuVTApIO poUxwV TTPETTEN va BaBuovounBei Trpiv TeBei o€ AeiToupyia.

Mpiv atrd TNV TpwTn TTAUCT, TTPETTEI VO EKTEAECETE £vav TTARPN KUKAO TTAUGNG Xwpig pouxa
(pe &delo TOpTTAVO).

BeBaiwBeite 0TI OAeG o1 TOETTEG €ival Adeleg. AIXUNPA KOl GKAUTITA QVTIKEIJEVA OTTWG KEPUOATA,
KOPQITOEG, KAPQIQ, BIdES 1 TTETPEG UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV oofapr {nuId GTn CUOKEUR.

3. ETKATAXTAZH THZ ZYZKEYHZ

BeBaiwBeite 6TI N Bepuokpacia Twv XWPwV OTToU gival EYKATEGTNUEVO R TOTTOBETNUEVO TO
TIAUVTAPIO poUxwV gival uynAdTepn atré 0°C.

TotroBeTAOTE TO TTAUVTHPIO POUXWY CWOTA CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG Kal TOUG KAVOVITHOUG
diayxeipiong. Alarnpeite TN Bdon Tou TAUVTNPIOU pouxwv agpi{dpevn OTav autd Eival
TOTTOBETNHEVO 0€ OATTESO PE PokETa. AlatnprioTe To TTEPIBAAAOV kaBapd, BIOTI oI {NUIEG TTOU
TTpokaAoUvTal a1t Katoapideg A dAAa TTapdoita dev KaAUTTTovTal amd Tnv eyylunon Tou
e¢orAiIopoU.

MTTOUAGVI pETaPopPAg
H podéAa eivail BIdwuévn 0TO oW PEPOG YIA VO OTTOPEUXDET N ECWTEPIKA {NUIA KOTA TN
METAQOPAE.

AgaipéoTe Ta PTTOUASVIa peTagopds (Eikéva 3)

1.

Ma va ammogeuxBei N eowTEPIKN {NUIG KATA TN PETAPOPE, TOTTOBeTOUVTaI 4 PTTOUAGVIa. [Mpiv
XPNOIUOTIOIACETE TO TTAUVTHPIO POUXWY, OTTOCUVAPHOAOYHOTE TO UTTOUAOVI
Edv Oev agaipebolv Ta PtmOUAGVIa, Ba TTpokAnBolv Biaiol kpadacouoi, B6puBog kal
TpoBAAuaTa, Ta oTroia PTTopEi va 0dnyAcoouv akdun kai o€ coapn BAARN.
XPNOIPOTIOINOTE TO TTAPEXOUEVO KAEIDI YIa va XOAAPWOETE Ta 4 UTTOUAGVIQ.
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3. Z1piyTe eAa@pd TO AAOTIXO OTO UTTOUAGVI KA, OTN GUVEXEIQ, TPARNAETE TO UTTOUASVIA, QUAGETE
Ta UTTOUAGVIA KAl TO KAEIDI.

- Ta pTTOUAOVIa TIPETTEN VO TOTTOBETNBOUV Eava 6Tav To PnXAvnua PeTagepOei Eavd.

4. XpnoIPOTIOINOTE TA TTAPEXOMEVA KATTAKIA YIA VO OPPAYICETE TIG OTTEG TWV BIOWV.

YToxpewTikA 6éon (Eikéva 4)
OpigévTia pubuion:
H ywvia kAiong péTrer va givar pikpotepn oo 1 Baduo.

Ymopvnua Eikéva 4:
1. ZwAAvag ammooTpdyyiong.
2. 2 cm (TepitTou)

MpiCa pevpaTog

- Hoamoéotaon petagl omoliacdATToTE TTAEUPAG TOU TTAUVTNPIOU poUXWY Kail TNG TTPIdag
TpéTTEl va gival 1,5 péTpo.

- Mnv xpnoipotrolgite TTOANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ pia TTPida.

KaBapiopdg trepiBdAAovtog

- O 10ixog, n TépTa Kal To dATTEdO TTPETTEI va KaBapifovTal.

- EykaraotrioTte 10 TTAUVTAPIO pouxwv o€ OKANPO, 0TaBepd dATTEdO PE ATTOCTPAYYION OTTO TO
8aTedo avTi yia gahakd XoAi ) EUAIvo ddTTedo.

- Mnv TommoBeTeiTe poUxa fj GAAA QVTIKEIYEVO OTO KAAUPMA TNG KEQAAAG TOu TTAuvTnpiou,
OIAPOPETIKA UTTOPEI VA ETTNPEATTEI N KAVOVIKN AgIToupyia.

HAekTpIKEG OUVOETEIG

1. Mnv xpnoigoTtrolgite TTOAOTTAOUG TTPOCOPHOYEIG 1) TTapOuoIa.

2. A@oU XpnOIUOTIOINCETE TO TTAUVTAPIO POUXWY, ATTOOUVOEDTE KAl KAEIOTE TN Bpuon.

3. ZuvdEoTe TO TTAUVTAPIO POUXWYV OF YEIWMEVN TTPICA, WOTE VA OVTOTTOKPIVETAI OTIG APXES
KoAwdiwaong.

4. TomroBeTACTE TO TTAUVTAPIO POUXWYV OE ONUEI0 OTTOU N oUVOEDN TNG TTPICOG €ival EUKOAN.

- EmkoivwvnoTe pe 10 KEVTIPO OUVTAPNONG Kal {nNTAOTE OTTO TOUG ETTAYYEAUOTIEG va
ETMOKEUAOOUV TO TTAUVTHPIO pouxwv. Ta aveldikeuta dtopa PTropolv va TTPOKAAEGOUV
CNMIEG KOl TTPOPRANPATA OTO TTAUVTAPIO POUXWV.

- Mnv ToTTOBETEITE TO TTAUVTAPIO POUXWY OE XWPEO OTTOU N BeppoKpaaia gival KATw atrd To
pndév. O cowAfveg Ba TTaywaoouv Kal Ba oTrdoouv. ETiTAéov, n Bepuokpacia KaTw até To
uNdév Ba TTpokaAéoel BAGRN OTOV EAEYKTH TTPOYPAUUOTIOHOU.

- Edv petagépete 10 unxdvnua oe mepIBAGAAov 6TTou n Beppokpaaia gival KaTw atd 1o PndEv,
d1aTnProTe TO PNXAvnua o BEPUOKPACIia dWUOTIOU YIO PEPIKEG WPEG TIPIV TO BECETE OF
AeiToupyia.
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[eiwon

- "Eva mAuvThpio pouxwv TTPETTEl va OI00ETEI CUOKEUEG YEIWONG. Z€ TTEPITITWON TTPOBAARUATOG,
N CUCKEUN PTTOPEI va PEIOEl TOV KivOuvo nAekTpotTAngiag. H ouokeun eival eCotrAiopévn
pe éva kaAwdio (oupTrepiAapfBavouévou evog KaAwdiou Kal evog yelwpévou BUOUATOG).
To yeiwpévo Buopa mpémel va ouvdeBei oe KaTAAANAn Tpida. Av BéAeTe va pdBeTe av 1o
TTAUVTAPIO €ival CWOTA YEIWHPEVO, ETTIKOIVWVHOTE PE TO ETTAYYEAUOTIKO TTPOCWTTIKO OEPPIG.
Edv to BUopa dev Taipiddel pe Tnv Tpida, unv 1o aAAGgeTe pévol oag.

- MOAig To TTAUVTAPIO POUXWY OOG EKTTEMWEI KATTVO 1) OOUI, ATTEVEPYOTTOINOTE TO PEUNA KOl
ETTIKOIVWVAOTE UE ETTAYYEAMATIEG CUVTNPNTEG.

- Ta mAuVTApPIa poUxwyV TTPETTEN va gival ouvOedepéva oTnv €i0000 vepoU. XpnoIUOTTOINCTE
VEOUG OUVOEDEPEVOUG OWANVEG avTi yia TOUG TTAAIOUG.

- Ta va dioo@aliaTei n ToIdTNTA, TTPAyHATOTTOIOUVTAl OOKINEG £yXUONG vePOU TIPIV TO
TIAUVTAPIO poUXWV QUYEI ATTO TO £PYOCTACIO, OTTOTE €ival QUOIOAOYIKO va UTTAPXEl VEPO OTO
E0WTEPIKO TOU, OTIG OPPAYidES TNG TTOPTAG KAl OTO TIAVEA TNG TTOPTAG.

JuvdEéoelg eI0000uU vePOU

1. H mieon mapoxng vepou mpérel va eival petagy 30kPa kar 1000kPa.

2. Mnv gUvete To oTrEipwpa TNG Ridag KATd TN aUVOEDT TwV CWAARVWY €I0600U WE TIG BaABidEG.

3. Ed&v n mapoxn vepou utrepPaivel Ta 1000kpa, eykaTaoTioTe €vav puBUIOTH TTiEONG.

- Zng utrodoxég Kal ota dUo dkpa Tou AGOTIXOU UTTApXouv dU0 TrapeufUouaTa yia Tnv
atroguyn diappong vepou (Eikova 5).

- Avoitte Tn BpUaon kal EAéyETE TOUG OUVOEGHOUG VIO SIAPPOEG.

- EAéyxete TaokTIKG Ta AdOTIXa - BeBaiwbeite 6T dev £xouv oTpaBuwoel i UTTAEEE.

Z0vdean Twv CWARVWY €I0630U Kal TwV BPUawv

Eikéva 6

EAEyETe TIG AaoTIXEVIEG TPPAYIDES KAl OTIG SUO TTAEUPEG TOU OCWAAVA, TOTTOBETACTE HIa
AaoTIXEVIO oQpayida aTa eCapTAPOTA PE OTTEIPWHA KABE AGOTIXOU

Yméuvnua Eikéva 6:
1. ®Advt{a ammd KaouTooUK
2. AdaTixo vepou

Eixéva 7
YuvdéaTe Ta AAOTIXa TTAPOXNG VEPOU OTIG BpUoeg vepou aTaBePd PE TO XEPI Kal, OTN OUVEXEIQ,
oQigTe AGAAN pIa oTpo®n 2/3 pe TTévoa. ZuvdEaTe To ITTAE AGoTIXO 0T BpUon Tou vepoU

Eikéva 8

A@oU ouvdéoeTe TO AAOTIXO €10000U OTIG BPUceg vepou, avoigte TG Bpuoeg vepou yia va
ATTOPOKPUVETE EveG ouaieg (BpwpId, duuo fy TTpIovidl) atrd Toug CWARVEG. AQACTE To veEPS va
aTpayyigel o€ évav kouPa kal eAéyETe TN Beppokpaaia Tou vepou.
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Eikéva 9
>uvdéaTe Ta AdaTiXa 0Tnv €i0080 vEPOU OTABEPG PE TO XEPI KAl, OTN GUVEXEID, OQIETE GAAN pIa
oTpoYn 2/3 pe Tévoa.

Mn o@iyyete utrepBoAikd TOo AdOTIXO, KaBWg autd Ba ptropouce va TrpokaAéoel BAARN oTig
BaABideg kal dlappogg, kal eAEyETE yia dlappoég avoiyovtag T Bpuoeg. Edv utrdpyel diappon
vepou, eAEyETe Cava Ta BApaTta 1 éwg 4.

Yméuvnua Eikéva 9:
1. Eioodog vepou

- To TAUVTAPIO €xEl OXEDIOOTEI IO OIKIOKK) XPAON, MNV TO EYKATACTACETE G€ TTAOIO, POPTNYO
1| aEPOTTAGVO.

- KAeiote Tn oTpOQIyYQ €GV BEV TTPOKEITAI VO XPNOIMOTIOINBEI yia HEYAAO XPOVIKO SIGoTNUA.

- (1m.X. OI0KOTTEG)

- AQaIpéoTe TO QIS KOI OKUPWOTE TN AsIToupyia KAEIBWHPATOG TTOPTAG VI VO OTTOTPEWETE TA
TTad1d va KAEI0wBoUV GTO ECWTEPIKO.

- Ta ulik@ cuokeuaaiag (TT1.X. TTAAOTIKO, a@PWdES UAIKG) PTTopEi va BAGyouv TV ac@aAeia
Tou TTaIdIoU Kal VO TTPOKAAETOUV ao@uéia.

Mpocoxn: TONMOGETHZTE OAA TA YAIKA ZYIKEYAXIALZ MAKPIA AMO MAIAIA.

EykatdoTaon Tou AAOTIXOU ATTOXETEUONG

- ZTEPEWOTE TO AAOTIXO OTTOXETEUONG PE OXOIVi, CUPUA, SECIPO 1) TTAPOUOIO AVTIKEIMEVO.

- Ta va amouyeTe {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAl aTT6 dlappor] aTo £€80POG, TOTTOBETHOTE CWOTA
TO AGOTIXO ATTOXETEUONG.

- To Uwog Tou AdoTixou atroxéteuong Ba rpémel va givar yetagu (0,85 m - 1,25 m) mévw Tou,
TO TEPMATIKO Bev Ba TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI ATTEUBEING OTO VEPO.

- Edv 1o AdoTixo amoyéteuang gival TToAU Jakpu, pnv 1o Badete pe SUvapn péoa oTo TTAUVTAPIO
poUXWV, KABWG auTd PTTopPEl va TTpokaAéasl aouvhBioToug BopUfoug.

(AvaTpéETe OTO OKITOO TNG £TTOPEVNG OEAIDAG)

YTopvnua Eikéva 10:
1. NepoxuTtng
2. Ymodoxn owAnva (dev mrepiAapBaveTar)
3. Kahwdio (dev repihapBaverar)

OpiZ6vTia puBuion

Ma v ammoguyr BopuBou kal KPAadaouwv PUBUIfovTag To ETTITTESO TOU TTAUVTNPIOU POUXWV:

- ToTroBeTACTE TO KATA TTPOTINNGN OTN YwWVid TOU XWPOoU.

- Edv 10 ddmedo dev eival emimedo, 101L00TE Pe Ta pubuildpeva TTéAYaTa. Mnv ToTToBeTeiTe
KoppaTIa EUAOU 1) Ao TTapdpoia, BeBaiwbeiTe 6Tl kal Ta TEOOEPIG TTEAUATA EUBUYPAUUIONG
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QAKOUMTTOUV 0TaBEPE OTO £€00@QOG KAl OTI TO PNXAvNUa gival evTeAWG eTTiTredo0.

PUBuIon Twv TTEAPdTWY

PuBuiote tTa TéAYaTa yia va Slac@alioeTe OTI TO TTAUVTHPIO poUuxXwv eival eTTiTTedo, Kal OTi
pTTopei va 1o1troBeTnBei oT0Bepd 0TO dATTESO. METG TN PUBUION, BIGWOTE TO TTAEIPAD! YIa va TO
ac@ahiioete. Mnv TOTTOBETEITE TO TTAUVTAPIO POUXWY O€ TTAQT@OPMA TTou gival YnAdTeEPa atd To
0a1edo, yia va aTTo@UYETE TNV TITWOT) TOU TTAUVTNPIOU.

KdaBetn 1001édwaon

E@appolovrag dUvaun 1Tpog Ta KATw oTn 8IaywvIo TOU TTAUVTNPIOU pouxwyv, TO TTAUVTAPIO
POUXWV OV TTPETTEI VO KOUVIETAI (TTPETTEI va eAEyXovTal Kal ol dUo diaywviol, €AV TO TTAUVTHPIO
POUXWV KOUVIETaI, N puBuIfOHEVN BAon TIPETTEI va pUBUIOTEI €K VEOU).

Eixéva 11

M£BodoI KAEIBWHATOG Kal EEKAEIBWUATOG TNG TTOPTAG

KAgidwpa mépTag
- Metd TNV evepyotroinon, n ToOpTa Ba KAEIdWOEl auTOPATa Kal Ba avayel n €vOeign «
KAEIAQMA MOPTAZ » oTov TrivaKa.

Avolyua TépTag

- Orav avayel pia €vdeign / eikdva KAEIAQMA MNMOPTAZ, matiote “Evapén / mavon”, 1o
TOuTTavo MAYZH / ZTPAITIZMA 6a otapathoel va Asitoupyei. MepiyéveTe TrepiTrou 2 AeTTTd,
TO KAEidwa TNG TTOPTAG Ba apaipebei auTépaTa.

- O agpdg Ba Eexelhioel av avoiteTe TNV TTOPTA KATA TN SIAPKEIQ TNG AEITOUpYiag, JadéyTe Tov
aAPPO PE PIO TTETOETA.

- Edv n Bepuokpacia Tou vepou eival TTOAU uwnAn, n TépTa dev avoiyel Katd Tn Asiroupyia.

- Edv natdBun Tou vepou gival TTOAU uwnAR, n TépTa dev PTTopEi va avoifel katd Tn AsiToupyia.

4. AEITOYPTIA
MéBodog xpriong Tou cupTapiol GATTOUVOBKNG
Eikéva 12

1.- ATToppuTTavTIKO TTPO-TTAUCNG L :

E@appooTe 10 aTOppuUTTOVTIKO JE PETPO KA, OTN GUVEXEID, ETTIAECTE TN AcIToupyia TTPOTTAUONG.

2.- ZUVOETIKO ATTOPPUTTAVTIKO O€ OKOVN Iy :
AI0AUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO (TT.X. KOPUATIA gaTrouvioU) Trpiv atrd Tn docoloyia.

3.- Yypo atmmoppuTtravTiko / AEUKAVTIKO \u :
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XPNOIPOTIOINOTE ATTOPPUTTAVTIKO PE AIlyOTEPO APPO.

XpnaoipoTroifote U0 TPITa VEPOU (TTEPITTOU) VIO VO APAIWCETE TO CUPTTUKVWHEVO

ATTOPPUTTAVTIKO TTPIV atTé Tn docoAoyia.

MaAakTIKO &
BA&ATe TO PaAQKTIKO TIPIV 11O TNV TTAUCH, WOTE va XUVETAI QUTOPATA OTO TUUTTAVO OTAV
yiveTal n TeAeuTaia avauign.

‘OT1av XpNOIPOTIOIEITE £VA CUPTTUKVWHEVO HAAQKTIKO, OPAIWOTE TO KATAAANAQ pE veEPD.

Mnv utrepBaiveTe TO Y€yIOTO ORMA.

XpPNOIPOTIOINOTE ATTOPPUTTAVTIKS EIBIKA YIa EUaioBNTa pouxa.

Mnv xpnoipoTroigite UTTEPPOAIKT TTOGATNTA OTTOPPUTIAVTIKOU, KaBWg Ba TTapaxOei
uTTEPRBOAIKR TTOCOTNTA a@poU Kal Ba eTTnpedoel TRV TTOIGTNTA TNG TTAUONG 1} Ba TTPOKAAETEI
duoAeiToupyia.

EmA£EETE TO atTOppPUTTAVTIKO avaAoya Pe TOV TUTTO Twv poUuxXwyv, TO XpWHa, Tn BeppoKpaaia
TOU vePOU Kal TO ETTITTEBO OKANPOTNTAG TOU VEPOU. XPNOIYOTIOINGTE £Va OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa TO OTTOTEAEGUA TOU TTAUGIMATOG KaI TNV TTPOaTAGia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

JUOTAOEIG OXETIKA PE TN XPAON OTTOPPUTTAVTIKOU O€ DIQQOPETIKEG BEPUOKPATIES

Otav mAévete éviova Aepwpéva Aeukd pouxa, GUVIOTOUME va XPNOIPOTIOIEITE BapBakepd
TTpoypaupaTa atoug 60°C 1 uwnAdTEPA Kal £va KavoviKo (Bapéwg TUTTOU) ATTOPPUTTAVTIKG
gg oKOVN TToU TTEPIEXEI ACUKAVTIKOUG TTaPAYOVTEG, Ol OTTOi0l O€ HETaieg/uwnAég Bepuokpaaies
Sivouv eCaIPETIKA aTTOTEAéTATA.

Ma TAUoIpo petagu 40°C kar 60°C, o TUTTOG TOU OTTOPPUTIAVTIKOU TTOU XPNOIUOTIOIEITAI
TTPETTEN va €ival KATAAANAOG yia Tov TUTTO TOU UQACHATOG Kal Tov Babud puTtravong.

O1 KavovikéG OKOVEG €ival KATAANAES yia «Aeukd» ) un {eBwplaouéva uedopata pe
£€vrovn pUTTAVOT, EVW TA UYPA OTTOPPUTTAVTIKA 1} O TIPOOTOTEUTIKEG OKOVEG XPWHATOG £ival
KATAAANAEG yia €yxpwpa updopaTta pe eEAa@pId eTTiTeda pUTTAVONG.

Ma TAUoIMO o€ BeppoKkpaaieg KATw Twv 40°C GUVIGTOUYE TN XPrON UYPWYV ATTOPPUTTAVTIKWV
 ATTOPPUTTAVTIKWY TTOU @EPOUV €IOIKN €TMICAUAvVON OTI €ival KAatdAAnAa yia TTAUCIUO o€
XAMNAEG BepUOKPATieS.

Eicaywyn oTig Acitoupyieg Tou Trivaka eAEyxou
Eikéva 13

116

KoupTri On/Off O
ON/OFF (evepyoTroinon/atrevepyotroinan)
Otav oAokAnpwBei n diadikaaia, Tratiote On/Off yia va diakOWEeTE TNV TTAPOXT) PEUMATOG.

KoupTri ‘Evapgng/Mauong >o
MéoTe yia va EekivioeTe Tn Aeimoupyia
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MéaTe TO yiIa TTAUCN KATA TN dIGPKEI TNG AsIToupyiag, TETTE TO VA VIO VO OUVEXIOETE.

KoupTri Delay Start (KaBuoTépnon €vapéng) @

Otav xpnoiyotrolgite TN Aeitoupyia Delay Start évap&ng yia mAUoIyo, o xpdvog kabuoTépnong
eival 3 wpeg, 6 WPEG, 9 wpeg, 12 Wpeg, 15 wpeg, 18 WpES.

7.

Av BéAeTe va akupwoeTe TN Aeitoupyia KaBuoTtepnuévn €évapén, TTATACTE TO KOUUTT Jia Qopd.
O koBuaTepNUEVOG XPOVOG eKKiVNONG anuaivel atmd Tnv £vapén TG TTAUONG €wg TO TEAOG
NG TTAUONG.

Mpémel va evepyotroioete Tn Aeimoupyia KaBuoTtepnuévn évapén agou emmAEEeTe TO
TTPOYPAUMO Kal TTPIV TTATHOETE TO KOUWTT start/pause.

‘Evdeign Pre-Wash (1rpo-1TAUon)

Edv Ta poUxa €ival TToAU BpwHIKa, ITTOPEITE va ETTIAEEETE AQUTO TO TTPOYPANMA TTPIV ATTO
TNV TTAUON.

MatroTe 10 «Delay Start» yia TepioadTepo ammd 3 deuTEPOAETITA yIa VO EVEPYOTTOIROETE/
QTTEVEPYOTTOINOETE TN AEITOUpYia TTPOTTAUCNG.

KoupTri «Temp.» E
Otav TaTdTe TO KOUWTTI AEITOUPYIAG YIa VO EVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNUA Kal va ETTIAEEETE
TO TTPOYPANMA, UTTOPEITE va ETTIAEEETE TNV KATAAANAN Bepuokpacia vepou avaAoya PE ToV
TUTTO TWV POUXWV.

‘Evdeign KidLock (KAgidwpa Traidiwv) @f

MéoTe T0 yIa va atroTpéweTe £va TTaIdi atrd To va TTEIPALEl TO TTAUVTHPIO POUXWY, YEYOVOG
TT0U Ba PTTOPOUCE VO TIPOKAAETEI aTUXNHA.

To kAgidwpa yia TTaIdIA, ATTEVEPYOTTOIEI OAEG TIG AsIToupyieg KTOG atrd To On/Off.
MatAoTe T0 « Temp» yia TTEPICTOTEPO aTTO 3 DEUTEPOAETITA YIA VA EVEPYOTTOINOETE/
QTTEVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYia KAEIBWHATOG Yia TTaIdIA.

KoupTri TaxutnTag @

Otav TIOTATE TO KOUMTTI AEITOUPYIAg yia va €KKIVAOETE TO PNXAvNUO KOl va €TTIAECETE TO
TTPOYPOUMA, PTTOPEITE VO ETTIAECETE DIAPOPETIKEG TAXUTNTEG OTUWIPATOG.

8.

Emidoyéag MNpoypappdtwy

EmAEETE TO TTPOYpappa avaAoya pe Tov TUTTO Kal TO €TTITTESO PUTTAVONG TWV POUXWYV.

‘Evdeign katdoTaong

Door Lock (KAeidwpa 110pTag): AuTO TO €IKOVIOIO UTTOBEIKVUEI TNV QVOIKTA Kal KAEIOTH
KATAOoTAON TNG KAEIBapIGg TTOPTAG.

Kidlock (KAgidwpa yia Traidid): To €ikovidio TTavw apioTePd XPNCIMOTIOIEITal Yo TOV €AeyXO
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TOU QVOiyMATOG Kal TOU KAEIoIHaTOG TNG KAEIBApIAS yia TTaidid- n degid TAeupd deixvel Thv
KATAOTAON KAEIBWHATOG TNG KAEIdapIdg yia TTaidid.

Eicaywyn oTIg AciToupyieg Kal TTpoypaupaTa

XpAon yia Kavovika pouxa

1. TpoeTolpagia yia TTAUCIUO.

- Avoite Tnv TOpTA, BAATE TA poUxa PECQ KOl KAEIOTE TNV TTOPTA.

- Avoite TO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU, TTPOCOECTE ATTOPPUTTAVTIKO KAl KAEIOTE TO.
ZuvdEaTE TOUG CWARVEG £10080U Kal BeRaiwBeite 6T N Bpuon ival avoixT.
MatioTe 10 KoupTr ON/Off

Ta TTpoypaupaTa HTTOPOUV VA ETTIAEYOUV CUPQWVA WE TIG OTTAITHOEIG.

MathoTe 1o kKoupTi ‘Evapén/Mavon kai ekIVAOTE TO TTAUCIO

‘O1av ohokAnpwBoUV OAeG o1 AsiToupyieg, 0 ouvayepuog AENG Tou TTPOYPANPATOG EKTTEUTTEI
£vav nxo.

AvoigTe TNV TTOPTA VIO VO AQAIPECETE TA POUXA.

- Amoouvd£aTe Kal KAEIOTE TN oTpOYIyYa.

e WL

Znueiwon: OAa Ta TTpoypduPaTa TTOU TTOPATIBEVTAl TTAPAKATW TIPETTEI va akoAouBouv Tig
0odnyieg TN TTapaypdeou «Eicaywyn oTIG AEIToupyieg Kal Ta TTIPOYPARPATO» TNG TTPONYOUUEVNG
TTapaypa@ou.

Mpdypappa Cotton (BapPdxi)
AuTO TO TTPOYPapMaA gival KATAAANAO yia pouxa TTou gival PETPIO A EAAPPA Aepwpéva, OTTWG
Bappakepd, KAIVOOKETTAOPATA, ECWPOUXA, TTETOETEG KAl TTOUKAMIOD, K.ATT...
1. lpoetoiyacia yia TTAUGIMO.
- Avoi¢te Tnv épTa, BAATE Ta poUxa PECQ Kal, OTN OUVEXEID, KAEIOTE TNV TTOPTA.
- AvoiTe T0 CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU, TTPOCBECTE ATTOPPUTTAVTIKO KAI, OTN CUVEXEIQ,
KAgioTE TO.
ZuvdéaTe cwaoTd To cwARVa £10080U vepoU Kal BeRaiwdeite 611 n BpUon eival avoixTr.
MathoTe 10 KoupTT ON/Off
MepIoTPEWTE TO KOUUTTT TTPOYPAUKATOG Yia va eTTIAEEETE TO TTPOYpapua Cotton (BauBaxi)
- To mpoéypappa TTAUONG Ba eTTIAsyel auTdpaTa.

EmA£ETE TNV atraitoupevn Bepuokpaacia vepou Kai TNV TaxUTNTa OTUWIPATOG.
4. TMatAoTe 10 KoupTri ‘Evapén/Madon yia va ekivioel n TTAUoN.
5. 'Otav ohokAnpw6ei To Tpdypappa, Ba akouaTei évag AXOG.

won

Edv BéAeTe va aAAGEeTE TNV TpExouaa pubuion katd Tn didpkela TnG diadikaciag TAUoNG,
TTATACTE TTPWTA TO KOouuTri « Evapgn/Madon» kal oTapatioTe TNV TTAUON, KAl 0T GUVEXEI
TTATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVAOETE.
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Mpoéypappa Eco 40-60

To TTAUCIHO poUxwV TTou Bev Eival TTOAU BpwHiKa Ba £E0IKOVOUNTEl XPOVO Kal VEPO.

- Edv BéAete va aAAGeTe TNV TpExouca puBbuion katd Tn didpkela TnG diadikaciag TAUONG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUpTT «Evapgn/Mavon» kal oTapatioTe TNV TTAUCON, Kal OTn CUVEXEID
TIATAOTE TO KOUMTTI VIO VO ETTOVEKKIVIOETE.

Mpdypappa Sports (aBANTIKG pouxa)

XpnaoipoTrolgital yia 1o TTAUCIFO aBANTIKWY poUXwV, NTTOPET va TTAUVEI TOV I5PWTA Kal TN

Bpwpid a1d Ta poUxa.

- Edv BéAete va aAGEeTe TNV Tpéxouoa pubuion katd Tn didpkeia Tng diadikaaiag TAUCNG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUPTT «Evapén/Mavon» kal oTapaTtioTe TNV TTAUCON, Kal OTn GUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

Mpoéypappa Bedding (KAivookerdopaTa)

XpnolpoTrolgital yia 7o TTAUCIFO Bapiwy poUxwV, OTTWG TTAATE, JEYAAES TTETOETEG K.ATT.

- Edv BéAete va aAlGEeTe TNV Tpéxouoa pubuion katd Tn didpkeia Tng diadikaaiag TAUoNG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUPTT «Evapén/Mavon» kal oTapaTtioTe TNV TTAUON, Kal OTn GUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

Mpodypappa Delicate (yia euaiobnTa pouxa)

MAUCIPO guaioBNTWY EVOUPATWY, HETASWTWY ECWPOUXWV.

- Edv BéAete va aAGEeTe TNV Tpéxouoa pubuion katd Tn didpkela Tng diadikaagiag TAUCNG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUPTT «Evapén/Mavon» kal oTapaTtioTe TNV TTAUCON, Kal OTn GUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

Mpoéypappa BabyCare (Maidikr) @povTida)

XpnolpoTrolgital yia To TTAUCIFO TwV BPEPIKWY POUXWY Yia va Ta KAVEI TTI0 KaBapd.

- Edv BéAete va aAGEeTe TNV Tpéxouoa pubuian katd Tn didpkeia Tng diadikaaiag TAUoNG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUPTT «Evapén/Mavon» kal oTapaTtioTe TNV TTAUON, Kal OTn GUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

Mpoéypappa Intensive (Evrovo)

To rpoypappa Intensive cuvtopevel Tn diadikacia TTAUONG augdvovTag Tn cuxvoTnTa Tou

XTUTTAUATOG KAl JEIWVOVTAG TO XPOVO TTOPANOVAG, YEYOVOS TTOU PEIWVEI TO XPOVOo TTAUONG KOTA

30%, PEYICTOTTOIWVTAG TNV ATTOd00N.

- Edv BéAete va aAa&eTe Tnv Tpéxouca pubuion katd Tn didpkeia TnG diadikaagiag TTAUCNG,
TIATACTE TTPWTA TO KOUuuTri «Evapén/Mavon» kal otapathaTte TNV TTAUCON, KOl OTn CUVEXEID
TIATACTE TO KOUWTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

Mpoéypaupa SteamMax (ATpOG)
H Aeiroupyia atpol evepyoTToIEiTal yIa TN BEPUAVON TOU ECWTEPIKOU TUUTTAVOU, N OTToIx
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BeATiuvel TNV aTTéd00n TNG TTAUCNG KAl PEIWVEL T pUTTAVOT).

- Edv BéAete va aANGeTe TNV TpExouoa puBbuion katd Tn didpkeia TnG diadikaciag TAUONG,
TTATAOTE TTPWTA TO KOouuTri «Evapén/Mavon» kal otapathaTte TNV TTAUCN, KOl OTn CUVEXEID
TIATAOTE TO KOUMTTI VIO VO ETTOVEKKIVIAOETE.

Mpoypappa Mix (HIKTG poUya)

AuTi n Asitoupyia pTTopei va xpnoiyoTtroinBei yia Tnv TAUON PIKTWVY poUxwyv, 0TTwG Baupakepd

KO OUVOETIKA (UNV avapelyvoeTe pouxa Trou EeBwpidlouv UKOAQ).

- Edv BéAete va aANGEeTE TNV TpéXouoa puBuion katd Tn didpkeia Tng diadikaciag TAUONG,
TIOTAOTE TTPWTA To KOUpTT « Evapén/Madon» kai oTapatioTe TNV TTAUON, Kal OTN GUVEXEIT
TIATAOTE TO KOUMTTI VIO VO ETTOVEKKIVIOETE.

- AloxwpioTe Ta AeUKA A évTova XpWwHATIOTA pouxa atrd Ta okoUpa pouxda.

Mpoéypappa Quick 15’ (Mpriyopo 15»)

Ma 10 TTAUGIMO poUxwV TTou aAAdlouv ouyvd, dev gival TTOAU BPWHIKA KAl AETTTWV UQACHATWY.

- Edv BéAete va aAGeTe TNV Tpéxouca pubuion katd Tn didpkeia Tng diadikaaiag TAUoNG,
TIATAOTE TTPWTA To KOUpTT «Evapén/Mavon» kal oTapaTtioTe TNV TTAUON, Kal OTn CUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

- Na va diloo@aNiaTei T ammoTéAeoUa TNG TTAUCNG, CUVICTATOI VO PNV TTAEVETE TTEPIOTOTEPA
atré 2 KING poUxwV.

Mpdypappa Quick 42 (MFpryopo 42»)

lMa 1o TTAUCIPO poUxwv TTou aAAGJoUV GuX VA, eV gival TTOAU BPWUIKA KAl AETITWV UQACHATWY.

- Edv BéAete va aM\G&eTe TNV Tpéxouoa pubuion kartd Tn didpkeia TnG diadikaaiag TAUCNG,
TIATACTE TTPWTA TO KOUuuTr «Evapén/Mavon» kal otapatiaTte TNV TTAUCON, KOl OTn CUVEXEID
TIATACTE TO KOUMTTI VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

- Na va dilooc@aNioTel TO ammoTEAEOUA TNG TTAUCNG, CUVICTATOI VO PNV TTAEVETE TTEPIOCOTEPA
atrod 4 KING poUxXwV.

Mpoéypappa 20 °C
Auti n Agitoupyia ptropei va xpnoigotroinBei  yia  eAa@PWws  Aepwpéva Kal  EAAQPWG
Xpnaoiygotroinuéva pouxa.

Mpdypappa Wool (MaAAi)

[MAUOvETE UPR HAAAIVWV IVWV, OTTWG HAAAIVO UQAoPATa TTOU TTAEVOVTaI OTO TTAUVTAPIO K.ATT.

- Edv BéAete va aMa&eTe TNV Tpéxouca pubuion katd Tn didpkeia TnG diadikaaiag TAUCNG,
TTAaTAOTE TTPWTA To KoupTri ‘Evapén/Madon kai oTapatioTe TNV TTAUON Kal, 0T CUVEXEID,
TIOTIOTE TO KOUWTTI yIO ETTAVEKKIVNON.

- A@oU oAokAnpwOei n TTAUCH, PNV a@AVeETE Ta poUxa OTO TTAUVTAPIO YIO PEYAAO XPOVIKO
dIGoTNUA. ZTEYVWOTE TO 0G0 TO dUVATOV YpnyopdTEPQ.

- AlaxwpioTe Ta Aeukd A EvTova XpWHATIOTE pouxa atrd Ta okoUpa pouxa yia TTAUCIJO.
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- H xpnon €1dikou atropputravTikoU yia JaAAi uTTopei va peiwael Tn {nuid oTa poUxa Kal va
BeATioel To aTroTéAeopa NG TTAUONG.

Mpdypappa Rinse+Spin (ZémAupa+ZT0yipo)

To pnxavnua dev kavel TTAUON, pévo EETTAUPA Kal oTUWIMO.

- Edv BéAete va aAAGgeTe TNV Tpéxouoa pUBUION, TTATAOTE TTPWTA To KouuTri Start / Pause
(Evapén / Madon) kai oTogaTAoTE TNV TTAUCN Kal, OTN GUVEXEIQ, TTOTAOTE TO KOUMTTIA
«Rinse» (Z¢ByaApa) kar «Spin Speed» (TaxUTnTa OTUWIPATOG) VIO VO ETTAVEKKIVIOETE.

- Mmopei va etmiAgyei n upnAdTEPN TaXUTNTA OTUWIPATOG, OAAG N Beppokpaaia dev UTTopEi va
pubuIoTE.

Mpdypappa Spin (ZT0yipo)

To pnxavnua dev Ba TTAUvVEl oUTe Ba EeTTAUvEL, Ba oTUWel pdvo.

- Edv BéAeTe va aAAGEeTE TV TpEXOouaa pUBuIon kaTd Tn didpkeia Tng diadIkaciag OTUWiPaTog,
TarAoTe 1o KoupTri «Evapén / Mavon» yia va oTapatioeTe TO TTAUVTAPIO poUXWV Kal, GTn
OUVEXEID, TTATAOTE TO KOUUTTI « TaxUTNTa OTUWINATOG» VIO va TNV aAAGEETE.

- Kard mn didpkeia TngG d1adIkaciog OTUWINOTOG, N TIPAYHATIKA TaxUTNTO OTUWIUOTOG EVOEXETAI
Va Unv avTioToIXEl OTnV TayUTnTa TOU TTPOYPAUHATOG, YEYOVOG TToU O@EiAETal OTO OTI N
pnxavr pubuicer TNV TaxUTNTa avaAoya PE TNV I00PPOTTIa JETAEU TWV POUXWV.

- Mmopei va akoulyetal évag puBuikdg B6pufog KATG TNV TTEPIOTPOPr), O OTToI0G €ival O
PUCIOAOYIKOG BOpUB0G TNG aTToxETEUONG. Agv TTPOKEITAI YIa BAGRN Tou TTAUVTNPIOU POUXWV.

Mpdypappa Drum Clean (kaBapiopdg TUPTIGVOU)
To unxavnua Ba kabapioel ypAyopa Tov E0WTEPIKO KABSO TOU TTAUVTNPIoU poUxwyv. Mnv Badete

pouxa péoa.

S>HMEIQZH: Opiopéveg Asitoupyieg, 6TTwG n TaxUTNTa OTUYIPATOG, dEV UTTOPOUV Va
puBUIoTOUV O€ OpIoUEVA TTPOYPANMATA.

Eicaywyn oTa poypduuata TAUong

Mpodypappa O¢gppokpaaia (°C) TaxuTnTa oTUWIiPaATog Xpovog
(r/min) (AetTTdh)
Cotton (BapBdxki) 40°C (kpuo, 20°C, 75
60°C, 90°C) 800(0, 400, 1000)
Eco 40-60
40°C (kpuo, 20°C, 1000 (0, 400, 800) 198
60°C)
Sports (ABANTIKG
evdupaTa) KpUo (20°C,40°C) 800(0, 400) 44
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Bedding 40°C (kpuo, 20°C, 88
(KAivooketrdopara) 60°C) 800(0, 400, 1000)
Delicate (EuaioBnta)
20°C (kpuo,40°C) 800(0, 400) 48
Baby Care (Bpegikn 60°C (40°C, 90°C)
Ppovrida) 800(0, 400, 1000) 142
Intensive (EvTaTiko) Kpuo (kpuo, 40°C, 39
60°C) 800(0, 400, 1000)
SteamMax (ATpOG) 60°C (kpuo, 20°C, 165
40°C, 90°C) 800(0, 400, 1000)
Mix Kpuo (20°C, 40°C) 76
800(0, 400)
Quick 15’ (Cpriyopn
15’) Kpuo (20°C,40°C) 800(0, 400) 15
Quick 42’ (Cpriyyopn
42') 40°C (kpuo, 20°C) 800(0, 400) 42
20°C 20°C 1000 (0, 400, 800) 63
Wool (MaAAi) 47
40°C (kpuo, 20°C) 800(0, 400)
Rinse+Spin —
(Z€mAupa+ZTOWINO) 800(0, 400, 1000) 16
Spin (ZT0Wiuo)
— 800(0, 400, 1000) 10
Drum Clean 60°C (90°C) 75
(KaBapiopog 800
TUMTTGVOU)
0dnyieg

1.

O xpovog ptropei va dlagépel Adyw Tng TTiEcNG Tou vePoU, TG KOTAOTOONG aTTooTpdyyiong,
TOU UQACHOTOG TOU pouxou, Tou Bapoug, TG aAAayrg TnG Bepuokpaciag Tou vepou.

2. Kartd 1n didpkeia TG diadikaaoiag TTAUONG, 0 XpOvog TTAUONG Kal oTUWipaTog Ba dlagépel aTTd
TOV TTPAYHOTIKO XPOVO AgIToupyiag.

3. Kara 1 didpkeia Tng diadikaciag TAUONG, O TTPAYHATIKOG XPOvog TTPOBOARG MTTOpPEI va
aAAG&er avaAoya pe Tnv avixveuon TnG aAAayrg Tou BAPOUG Twv POUXWYV.

4. Noyw Tou BIaPOPETIKOU BAPOUG TwV POoUXwV Kal TOU ATTOPPUTTAVTIKOU, €4V n TaxUtnTa
oTUWipaTog €ival TToAU xaunAr, n amédoon Tou &eRydApaTtog dev Ba gival KaAr, auéhoTe
TOUG XPOVoUG EEBYAAPATOG.
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5. Ta dedopéva aTo YpAPNUa EVOEXETAI VA IOPEPOUV ATTO dIAPOPETIKA HOVTEAQ.
6. Ed&v emefepyaoTeite TO TIPOETTIAEYPEVO TTPOYPANMA WG TTPOYPOUMa  €E0IKOVOUNONG

EVEPYEING, O XPOVOG TTAUONG Ba augnbei autopara.

MpdoBeTeg AsiToupyieg

Aeiroupyia

Mepiypagn

KidLock (KAgidwpa yia Taidid)

KatdoTtaon

MNa va atroTpéweTe Ta TaIdI& aTrd TO
va Treipagouv

PuBuiceig yia
gekAeidwpa

Katd 1n didpkela Tng Aeimroupyiag,
méoTe TO Temp, yia TTEPIGOOTEPO
atd 3 BeUTEPOAETTTA, ATTOOUVOEDTE
10 BUopa A éaTe Temp, yia va
EeKAEIOWIOETE.

‘E€uTTvo KAgidwpa - Apaipeon

KartdoTtaon

‘Otav ohokAnpwbei n Aeitoupyia, edv
n ToooTNTA VEPOU OTO ECWTEPIKO
gival uynAn, Ba evepyotroinBei n
avTAia amrooTpdyyiong vepou yia va
aTTOOTPAYYIoElI HEXPI TN OTABUN vEPOU
NG TTOPTAG Kal VO OTOHATACEL.

AeiToupyia pvaung

KatdoTtaon

Otav ouvdebei oTnV TTOPOXH PEUPATOG
META TNV aTTEVEPYOTTOINCN, O XPOVOG
AeiToupyiag Ba cuvexioTei ammd 10
TTPONYOUUEVO ONUEIO SIOKOTTAG.

AUTOKAEIBWHEVN TTOPTA

KartdoTtaon

MeTd Tnv €TmIAOYR TNG AgiToupyiag
TTAUONG, N TTOPTA KAEIBWVEI QUTOPATA,
EVW TTEPITTOU 2 AETTTA PETA TO TEAOG
NG TTAUONG Ba EeKAEIBWTEI.

Drum Clean (KaBapiopog
TUPTTGVOU)

KartdoTtaon

[Na va OKOTWOETE Ta BOKTAPIO Kal
Ta PIKPORIA, ATTOOTEIPWOTE VIO VO
KaBapioeTe TO TUUTTAVO.

Delay Start (KaBuoTepnuévn
€KKivnon)

KartdoTtaon

MatAoTe Delay Start yia va emmAEEeTE
TO XpOvo TTAUONG, TO TTAUVTAPIO
POUXWV UTTOPEI VA TTPOYPANMATIOTE
yia 3 WpPEG, 6 wpeg, 9 wpeg, 12 wpEG,
15 Wwpeg, 18 wpeg kaBuaTépnon
évapgng.
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ANeiroupyia Spa Care (AmooTeipwon)
AuTi n AsiToupyia aTTooTEIPWVEI TO PpOUXa, pubuioTe Tn Beppokpaaia oTtoug 90°C.

MpogidoTtroinon Tpiv 10 TTAUCIKWO

1. Tpoodiopiopdg Tou 0dnyou TTAUCNG
EAéyETe TOV 00nYy6 TTAUONG, 0 oTToi0g i Vel Tov TUTTO ToU UQACHATOG Kal Tn péBodo TTAloNG.
(Al0B£010 OTNV ETTICAPAVON TWV EVOURATWY).

2. Kardragn TAUoNg

MapakoAgioTe va TTAéveTe pouxa pe TNV i0Ia UPr, KOBWG Ol JIAPOPETIKEG UPEG xpelddovTal
S10pOPETIKA Bepuokpacia vepoU, TaxUuTnTa Kai diadikacia TAUONG, dlaxwpioTe Ta éviova
XPWHATIOTA poUxa otmd Ta Aeukd. AlaxwpioTe Ta Baupéva BapBakepd poUxa atd Ta AEukd,
Ola@opeTik@ Ba BagTolv. Edv cival duvatdv, unv TTAEVETE évTova Aepwpéva pouxa padi pe
AyoTEPO Agpwpéva.

BaBuég putravong (uwnAn, peoaia, eAagpid)
Tagivopnon kai TTAUGIpO poUxwv avdAoya pe 1o Babud putravang

Xpwua (AeUkd, avoIXTd XpWHATA, OKOUPa XPWHATA)
Alahoyr| kail TTAUCIHO

BeAoudo (eUkoAn @Bopd)
Tagivopnon o€ Aeukd Kal oKoupa XpwHaTa

ZnNUEIWOEIG

- Ortav Bacete piIKpa Kal peydAa pouxa padi, BAATe TTpwTa Ta PEYGAa poUxa Kol Ba TTPETTEl va
gival AiyéTepa atrd 1o JIcd Tou GUVOAIKOU apIBoU Twv pouxwv. Mnv TTAEveTE éva udvo Travi,
KOBWG auTd PTTOPEl Va TTPOKOAETEI TTPOBAAUATA AVICOPPOTTIOG.

- [MpooBéate éva A dUO TTapduoIa PoUxa.

- ZUuVIOTATOl VO XPNOIPOTIoIEiTE Ta ¥4 Tou BapeAiol yia kdBe TTAUON.

- Mikpd €idn pouxiopou, OTTwWG PETAEWTEG KAATOEG Kal JavTAAIQ, Ba TTPETTEN va aTToBnKeUovTal
oe OIKTUWTEG OOKOUAEG TTAuvTnpiou. Tpiv TTAUVETE €va OOUTIEV PE UTTOVEAEG, OQAIPEDTE
TIG pTTavéAEG. Av autd Oev eival BoAikd, TOTTOBETAGTE TO O€ GOAKOUAEG PE TTAEyHa yia va
QATTOTPEWETE TO COUTIEV ATTO TO va YAIOTPROEl OTO XWPO UETAEU TNG £OWTEPIKAG Kal TNG
eCWTEPIKNG OECapEVAG.

- EAéyEre OAeg TIg TOETTEG KAl BEBaiwOeiTe OTI Oev UTTAPYE! TITTOTA O€ AUTES. Kap@id, KOPPITOEG,
oTTipTa, OTUAG, KEPUATA Kal KAEIBIG Ba TTpoKaAécouv nuid GTO TTAUVTHPIO KAl T PoUXA.

- KAeiote 6Aa T poUxa PE PEPHOUGP, KOUUTTWOTE TO KOUUTTI Kal TO YAvTLo Kal 8€0TE TN {wvn
Xahapd, yia va diaopaiioeTe 611 dev Ba TTpokaAéoouv {nuid o€ GAAa pouxa.

- [Mpwta xpnoigoTroInoTe vepO PE Aiyo aTToppuTTAVTIKO Yia va TTAUVETE Ta PEPN PE TTOAAOUG
AeKEDEG, OTTWG TO KOAGPO KAl TIG HAVOETEG.
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- EAéyEre Tn @AdGvTCa NG TTOPTOG Kal BERaiwOeiTe OTI dEV UTTAPXKEI TITTOTA € QUTAV.
- BeBaiwBeite 61 dev uTTApyE! TITTOTA GTO TUPTTAVO TIPIV TNV TTAUON.
- XpnOIYOTIOIOTE ATTOPPUTTAVTIKO PE XAMNAG a@PIoUO.

5. KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

ZuvtApnon

- Howot ouvipnon mapareivel T didpkeia (WG TNG GUOKEUNG.

- Mpiv a6 Tn ouVTAPNON, ATTOCUVOEDTE T CUOKEUR aTTd TNV TTPIa.

>wua TTAUVTNPiou pouxwv

MeTd 1o TTAUCIUO, OKOUTTIOTE TO WE éva JaAakd Travi. EGv utrdpxel TToAAR Bpwuid, XPNOIPOTIOINOTE

£va KATAAANAO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKG 1} GATTOUVI.

- Mnv Bpéxere ameubeiag.

- Mnv xpnoiyotrolgite okévn OTOKOU, BIGAUTIKO, Bevdivn 1 oIvOTTVEUPA YIa va KaBapioeTe TO
OWHA TOU INXAVAUOTOG.

PAGvTa TTéPTOG
MeTtd 10 TTAUCIPO, a@aIpéaTe TN BPwHIG, Ta aTTOPPIMPATA XaPTIOU K.ATT., €8V UTTAPXOUV &Eva
owuaTta, aQalipéaTE TA.

KaBapiopdg Tou cuptapiot ocatrouvodnkng
KaBapileTe TOKTIKG TO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU. ByAATE TO Ko TTAUVTE TO pE KaBapd vepd Kal,
OTN CUVEXEIQ, AVTIKATAOTACTE TO.

Yméuvnua Eikéva 14:
1. ZmpwéTe TTPOG T KATW
2. Etayete 10

KaBapiopdg Tng €icodog vepou atréd 1o AdoTIXo

(Mpdtaon: Mia @opd KaBe £€1 uAveg)

Edv ocucowpeuTtoUv okouTridia, Ba £TTNPedoouv TNV TaxUTNTa £10080U TOU VEPOU.
1. AmoouvdéoTe To AAOTIXO £10600U vVEPOU.

2. AgaipéoTe Tn diaTagn Ceugng olupwva Ye To BEAOG TTOU QaiveTal.

3. KoBapioTe 10 eowTepIkd TNG didTagng Cevgng.

4. EmavartommofeTrioTe To AAOTIXO JETA TOV KOBAPIOUO.

Eikéva 15

KaBapiopdg TG BaABidag eic6dou vepou Tou TTAuvTnpiou polxwy (Mpdtacn: pia gopd kabe

€81 iveg)
1. AmoouvdéaTe To AAOTIXO aTTO TO TTAUVTAPIO POUXWV.
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2. AgaipéoTe 10 diXTU QiATpoU atrd Tn BaABida vepou.
3. KaBapioTe 10 dixTU TOU QIATPOU PE PIa 0BOVTOROUPTOA PE HAAAKES TPIXEG.
4. EmavatotroBeTioTe T AGCTIXO YETA TOV KOBAPIOUO.

Ymopvnua Eikéva 16:
1. BoaABida g106d0u vepou

>& TTEPITITWON KPUOTTAYAUOTOG
1. KaAdyTte Tn oTpd@Iyya Kal To KOPPATI UVOEONG PE MIO EOTH TTETOETA.
2. AQaipéoTe TO CWARVA £10080U Kal TOTTOBETAOTE Tov 0€ vePS 50 Baduwv.
3. Pigre epitrou 2 - 3 Aitpa vepou atoug 50 Babuoug aTto TUPTTavo.
4.  ZuvdéoTe TO CWAAVA €I06B0U, aVOIETE TN OTPOPIYYA KAl EVEPYOTTOINOTE TO TTAUVTHPIO,
eAEyETE av N €i0000¢ Kal n £6000G gival KAVOVIKEG.

Yméuvnua Eikéva 17:
a._
1. Bpuon
2. owAnvag ouvdeang
b.- ApaipéoTe To cwARva €10080U Kal TOTTOBETAOTE TOV 0€ vePS Bepuokpaaciag 50°C
3. Nep6 otoug 50 °C
c.- Pi¢te mrepitrou 2-3 Aitpa vepou aTtoug 50 °C oTo TUPTIAVO
4. Nepd otoug 50 °C

KaBapiopdg Tou @iATpou kai Tng avtAiag atroxéteuon (Mpdraon: 1 @opd Tov prva)

1. Théote 1O KA€IdWHA TNG avTAiag PETA Tnv amoaTpdyyion (ME TO TTAUVTAPIO POUXWV
QATTEVEPYOTTOINUEVO), avoiTe TO KAAUPPa Tou @iATpou TnG avtAiag vepou. (Mpoooxn: av
UTTAPXEI EOTO VEPO OTO ECWTEPIKO, TTEPIUEVETE VO KPUWOEL).

2. A@aipéoTe TO QIATPO APIOTEPOOTPOYPA.

3. TIAOveTe TO QIATPO.

4. Tnyaivere oTnv avTAia kal TOTTOBETAOTE TO QIATPO, OQIETE TO OeCIGATPOPA KAl OPIETE TO
KOTTAKI.

Mpoooxn:

a.  ZTEPEWOTE KOAG TO QIATPO yIa va atTo@UYETE T Slappon.

b.  Mnv kaBapileTe katd Tn SiGpKEIa TNG AeIToupyiag.

KaBapiopdg tuptrdvou (Mpdtaon: 1 eopd 1o prva)

MeTd amd xprion yia HeyGAo Xpovikd didoTnua, YTTopei va Trapapeivel Aiyn Bpwpid. Mmopeite
va KOBOPIoETE TO ECWTEPIKO KAl TO EGWTEPIKO TOU TUPTIAVOU XPNOIPOTTOIWVTAG TO TTPOYPAUHA
Drum Clean (KaBapiopdg tuptravou). Mpoooxn: Mnv xpnoipotrolgite TTAUVTAPIO poUxwv 1
ATTOPPUTTAVTIKO OTav KaBapideTe TO TUPTIAVO.
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6. EMIAYZH NMPOBAHMATQN
Mn 1TpoBANuATIKEG GUVONKES

H mépTa dev ptropei va avoigel
- To mpoéypappa Bpioketal o€ €EENIEN.
- Metagu Tng TépTaAG KAl TNG GAGVTLOG TNG TTOPTAG UTTAPXEI POUXIOHOG.

Mapayetal pyia eAa@pid oopn

MTTopei va uTTapXEl 00T KAOUTOOUK OTTO OPICHEVA EEOPTHMATA, N 00U OPWG Ba eapavioTei
ME TN Xpron.

ZUVIOTATAI VO OQRVETE TNV TTOPTA AVOIXTH) META aTTO KABE TTAUCH WEXPI TO EOWTEPIKS TOU
TUPTTAVOU VO OTEYVWOEI EVIEAWG, £TO1 ATTOPEUYOVTAIl Ol OOHEG KAl O OXNMATIOPOG HOUXAAG.

YTmdpxel TTOAU Aiyo vepd KaTd 1O TTAUCIPO Kail TO EERYaAa
To TTAuVTRpIO poUxwV XpelddeTal uévo Aiyo vepd KaTA T AgIToupyia Tou.

Agev uttdpxel €i00d0G vepou

- Eivai avoixti n Bpuon mapoxnig vepou;
- 'Exel maywoel o cwAnfvag e166d0u;

- Ta @iATpa gival uTTAOKOPICHEVQ;

- Ymdpyxel apkeTr) TTieon vepou;

Meiwon Tng €e106d0u vepoU aTO PIod
Edv n o1dBun Tou vepou gival xapnAr, To ynxdvnua Ba rapéxel autéuata vepo.

Byaivel vepd katd 10 TTAUCIUO
EAéy¢Te av TpooBEoaTe aropPUTTAVTIKG YE TTOAU a@po ) UTTEPPOAIKH TTOCOTNTA.

AAAayr| utToAgITTOEVOU XPOVOU

Edv Ta poUxa dev gival opoiduop@a ToTrodeTnUéVa HECA OTO TUPTTAVO KOTA TN JIGPKEID TOU
OTUWIPOTOG, 0 XPOVOG TTEPICTPOPNG Ba augnBei, TTpokeipévou va e§iIocoppoTTnBEi N avicoppoTria
Kal va 810pBweei N atrékAion.

YTdapyel évag un euaoloAoyikog 66pufog Katé To oTUWIHO
‘Exouv agaipebei ol Bideg HETAPOPAG;
YTdpxouv HETOANIKG Pépn ) KEPUOTA OTO TUUTTAVO;

To TTAUVTAPIO poUXwWV SV PTTOPEI VO AEITOUPYHOEl HETA aTTO OIAKOTTH) PEUNATOG

To TTAuVTrpIO poUXwYV Ba CTAPOTACEI VO AEITOUPYET META aTTO BIaKOTT) peUparog. Otav
aTtokataoTabei n Tapoyr pelpaTog, yia Adyoug acgaleiag, dev Ba Eekivroel. MaTAoTe To
KOUUTTI AEITOUPYIOG KOl ETTAVEKKIVIAOTE TO TTPOYPANHA.
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0dnyo6G AVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY

n amox£Teuan);

BAGBN KardoTtaon Tou ewtog Znueia eAéyxou Ndoeig
KAgidwpa
yia Taidia | 3H 6H 9H
Flash dwg Atrevepy- | Amrevepy- | EAéyEaTe av AvoigTe Tn
oT10inoN oTT0inoN n Bpuon ATav oTPOPIYYQ.
Eicodog KAEIOTH; MapokoAw
vepou ‘Exel dlakoTtrei N | TTEPIMEVETE.
TTapoxr vepou XpnoIPoTIoINOTE
f €ival TTOAU CeaTd vepod yia
XaunAA n Tieon | va {emaywoeTe
TOU vepoU; TOUG OWANVEG.
‘Exouv maywoel | Apaip€éoTe
Ol CWANVeg Ta QIATPQA KOl
€I0aYyWYNGg KoBapioTe Ta.
VEPOU;
Ta @iATpa eivai
MTTAOKQPIOUEVQ;
‘E€odog Flash Atrevepy- | Pwg Atrevepy- | Eival n é§odog BeBaiwbeite 611 TO
vepou otroinon otroinon arrooTpayyiong | byog givar 1 m.
pubuiopévn XpNoIUOTIoINOTE
TTOAU WNAG; CeaT6 vePO yia va
‘Exel Taywaoel EETTAYWOETE TOUG
0 CWARvVaG OWAAVEG.
1l 0 CWARvVOg ATTOpaKpPUVETE TA
aTroaTPAYYIoNG; | Eéva owpaTta Kal
Eival ppaypévog | kaBapioTe Toug
0 owAAvag OWANVEG.
amooTpdyyiong | KaBapioTe Tnv
Kl Ol CWAAVEG QTTOXETEUOT).
€¢oo0U;
Eivai
pTTAOKapIOHEVN
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MpoéBAnua | Flash Atrevepy- | Amrevepy- | Pwg BeBaiwBeite BeBaiwBeite 611 n
ToPTAG oTT0inoN oTT0inoN o1 Bev TTOPTA €XEI KAEIOEI
EVEPYOTTOIEITE owoTa.
TO TTAUVTHPIO
POUXWYV Xwpig
va KAgioeTe
owaoTa TNV
TopTa.
Flash Pwg Atrevepy- EAéyére av
MpoRANua otroinon €Xel apaipebei
OTPOPNG TO UTTOUAOGVI
METOPOPAG.
Pwg To pnxavnua AgaipéoTe
gival oTaBepd TO UTTOUAOVI
TOTTOOETNEVO; HETaPOPAG.
Eival Ta pouxa TotroBeTAOTE
TTIOAU pIkpd i TO Unxdavnua
TTIOAU eAQPPIC; o€ oTabepO Kal
Eival o@iypéveg | emmitredo £6a¢0G.
Ol a0QAAEIEG MpooBéoTe
KATW atrod Ta TTEPICOOTEPA
TTEAMOTQ; pouxa.
BeBaiwbeite 611 T
TodIa €ival KAAG
OTEPEWMEVQ.
Nepd Flash dwg dwg Atrevepy- | KAeioTte Tn o1pd@Iyya, ByGATE TO QIG
OuveEXAG oTT0inOoN aTTé TNV TTPICa KAl ETTIKOIVWVACTE UE
TO ETTIONHO KEVTPO £EUTTNPETNONG TNG
Cecotec.
Ortav 10 Flash Atrevepy- | Amrevepy- | Atrevepy- | KAgioTe Tn oTpo@iyya, ByAaATe TO @Ig
TOUTTOVO oTT0inoN oTT0inOoN oTT0inOoN aTTé TNV TTPICa KAl ETTIKOIVWVACTE UE
dev TO ETTIONUO KEVTPO £EUTTNPETNONG TNG
TTEPIOT- Cecotec.
pEpeTal
MoAUg appdg EAéyEre av éxete | MpooBéaTe pia

TIPOCBETEl TTOAU
QTTOPPUTTAVTIKO.

AoyIkr) TTooéTNTa
QATTOPPUTTAVTIKOU.
XpnoIyoTToInoTe
OwaoTA TO
ATTOPPUTTAVTIKO.
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7. TEXNIKEZ MPOAIAIPAGEX

>ToIXEi0 avapopdag

EU01_107153

MovTtéAo

Bolero DressCode 620 Inverter

Kwdikog QR

OvouaoTIKA TdoNn 220-240V~
OvouaoTIKA ouxvoTnTa: 50 Hz
XwpnTIKOTNTA TTAUONG 6 Kg
OvopaaTIKA I0XUG TTEPIOTPOPNG 500W
OvouaoTIKY BEPUAVTIKN 1I0XUG 1500W
OvopaaoTikn 10XUG TTAUGIATOG 200W
Méyiotn 10x0g 1650W

O1 TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG EVOEXETAI VO AAAGEOUV XwpiG TTponyoUpevn €190TT0INON YIa TN

BeATiwon Tng TTOIGTNTAG TOU TTPOIOVTOG.

Karaokeuaopévo atnv Kiva | Zxediaopévo otnv lotravia

Eicaywyn o€ ouxva XpnolhoTToloUPEVD TTPOYPAUHOTO
Ta TTapaKkATW OToIXEIA €ival HOVO YIO ava@opd Kal EVOEXETAI VA BIaPEPOUV avAAoya UE
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i Méon
i KaravédAwon
. i KatavéAwon i . . TTEPIEKTI-
Mpdypa- OgpuoK- Xpodvog , EVEPYEIOG Z1poég | Méyioto i
a pacia (°C) | (AetTTd) vepou (I (KWh/ (rpm) popTio Komra Ge
HH KUKAOG) , UTTOAEIPPO-
KUKAOG) X .
TIK) Uypaoia
MaAAi Kpuo 0:33 32 0,05 800 <2 kg 95 %
BapBdki . Ovopa- o
40°C 40 1:15 58 0,3 800 oTIKd 76 %
BapBdki . Ovopo- o
90 °C 80 2:25 60 1,76 800 TS 76 %
20°C 20 1:03 45 0,25 800 <4 kg 80 %
:g,”VOpO Kpto 0:15 35 0,04 800 kg |80%

‘ENTYMO MPOIONTON

‘Ovopa A eutropIkA eTTwvuia Tou TTpounBeuTh: Cecotec Innovaciones, S.L.
AigUBuvon Tou TTpoundeuTr (°): C/ Reyes Catdlicos, 60, 46910 Alfafar (Valencia) ESPANA

[eVIKEG TTAOPAPETPOI TOU TTPOIOVTOG:

Mapduetpo Tiun Mapduetpo Tipn
OvopaoTiKA AlooTdoeig o€ cm “Ywog 85
xwenikomnra (°) (Kg) 6,0 Midrog | 60
Bd&bog 44
IEE,(?) Kartnyopia
52 EVEPYEIAKAG A

amodoong (3)
AgikTng ATodoTiKOTNTa
ATTOTEAECPATIKOTNTAG 1,031 €kTAUONG (g/kg) (a) 5,0
TAUGNG (%)
KatavdAwon KatavdAwon
evépyelag oe kWh vepoU o€ AiTpa avd
avd KUkAo, pe Bdaon KUKAO, e Baon
TO TTPOYPAUMA eCO TO TTPOYPAUMA
40-60. H payuaTikn eco 40-60. H
KOTavVAAWwon 0421 TTPAYUOTIKA 36
evépyelag eCapTdral ’ KOoTavaAwaon vepou
atré Tov TPATIO e€apTaTal amod Tov
XPNong NG CUCKEUNG. TPOTIO XPrioNg NG

OUOKEUNG KaI TN

OKANp&TNTa TOU

vepou.
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MAnpogopieg TTou TTPETTEl va TrepIAapBAvovTal OTOV TEXVIKO GAKEAO yIa Ta OIKIOKA TTAUVTAPIO

EAAHNIKA
MéyioTtn Beppokpacia OvopaoTikA 30
OTO ECWTEPIKO TOU XwPNTIKOTNTO MogdétnTa
ETTEEEPYACUEVOU Mo o4 UTTOAEITTOMEVNG 62,9
ugdoparog () (°C) o0 uypaciag (%) (%)
Tétapto 21
TayUtnTa OTUWIPATOG OvouaoTIKA 1000
(&) (rpm) XWPNTIKOTNTA Kartnyopia
- amédoong C
Mico 1000 OTEVVWHO g
Tétapto 1000 | oTOwipo (3)
Aldpkela Tou OvopaoTIKA 3:18 Eidog
TTPOYPAUHaTOG (7) XWPNTIKATNTO
(Wpeg: AeTTTdh) Moo 2:36 E)\sgespn
€YKATAOTOON
TétapTto 2:36
EKTTOUTTEG OKOUGTIKOU Kartnyopia
BopuBou aTov aépa EKTTOUTTIAG
oTnv @aon 76 QEPOUETAPEPOUEVOU
aTuyipaTtog (?) (dB(A) QaKOUGTIKOU B
re 1 Pw) Bopupou (?) (pdon
OTUYIPOTOG)
Atrevepyotroinuévn 0,50 ANermoupyia N/A
Aeiroupyia (W) avapovig (W)
KaBuoTepnuévn 4,00 Avapovr dIkTUou N/A
ekkivnon (W) (kata (W) (katc
TIEPITITWON) TTIEPITITWON)

EAdGxioTn Sidpkeia TNG yyunong TTou TTPOa®EPEI O TTPOUNBeUTAG (b):

AuTO TO TTPOIOV €x€l OXEDIAOTEI IO VO ATTEAEUDEPWVEI
16vTa apyUpou Katd Tn SIdpKEIa Tou KUKAOU TTAUONG.

OXI

MpbdoBeTeg TTANPOYOPIEG:

onueiou 9 Tou TTapapTApaTog Il Tou

Kavoviopog (EE) 2019/2023 tng EmitpoTtig (1) B):
(3) yia To TTpdypappa eco 40-60.

apBpou 4 Tou kavoviopou (EE) 2017/1369.

auTou Tou

KeAIOU, o TTpounBeuTAG dev TTPETTEI va £10AYEl auTd Ta dedoEva.

2 UvOECHOG TTPOG TOV SIKTUAKS TOTTO TOU TTPOMNBOEUTH, OTTOU UTTOPEITE va BPEITE TIG TTANPOPOPIEG TOU

(°) o1 aA\ayég oTa aToixeia auTd dev BewpPoUVTAl OXETIKEG YIa TOUG OKOTTOUG TG TTapaypa@ou 4 Tou

(°) €&v n Bdaon dedopévwy TTPOIGVTWY TTapdyel QUTOUATA TO OPIOTIKO TTEPIEXOUEVO TNG BAoNG dedopuévv
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poUxwV
NMAPAMETPO MONAAA TIMH
OvopaoTIKA XwenTIKOTATA Yia Tov TTpdypauua eco 40-60, | kg 6.0
oe diaotAuaTa 0,5 kg (c)
KatavdAwaon 10x00g yia 1o TTpoypappa eco 40-60 o€ kWh/kUkhog 0.605
OVOUOOTIKA XwPNnTIKOTNTA (EW.TrAr'wﬂ_g)
KaravdAwon evépyeiag yia 1o Tpoypappa ECO 40-60 otn | kWh/kukAog 0.320
pion xwpenmkornta (W, . ,)
KaravaAwan evépyeiag yia 1o poypappa ECO 40-60 oto | kWh/kUkAog 0.205
€va TETOPTO TNG OVONOOTIKAG XwpnTikdtTag (E,, )
2TaBUIoPEVN KATAOVAAWGT EVEPYEIOG TOU TTPOYPAUUATOG kWh/kukhog 0.421
eco 40-60 (E,)
TUTTIKA KATAVAAWGON EVEPYEIOG TOU TTPOYPAUUATOG €CO kWh/kukAog 0.810
40-60 (SCE,)
Acgiktng evepyelakng amodoong (IEE,) - 52
KatavdAwon vepou yia 1o Tpdypapua eco 40-60 og L/kukAog 40
OVOUOOTIKA XwPNnTIKOTNTA (me,wn )
KatavdAwon vepou yia 1o pdypaupa eco 40-60 otn pior| | L/kukAog 35
xwpnrikétnta (W)
KatavdAwon vepou yia rpoéypappa eco 40-60 oTo éva L/k0kAog 30
TETOPTO TNG OVOPAOTIKIG XwpnTikétnTtag (W, . )
Z1aBuiopévn katavahwon vepou (W) L/kUukAog 36
AeikTng a1m6d00Nng TTAUONG TOU TTPpoypAaupaTog eco 40-60 - 1.031
O€ OVOpaaTIKA XwpenTikoTnTa (I,)
AeikTng a1T6d00NG TTAUCNG TOU TTPOYPAPpaTog eco 40-60 - 1.031
O€ OVOUQOTIKF OTNV WIoT| Tou XwpnTiketnTa (1)
AgikTng am6d00Nng TTAUCNG ToUu TTpoypAaupaTog eco 40-60 - 1.031
O€ OVOMAOTIKA OTO TETAPTO TNG XwenTIKOTNTA (1)
ATtoTeAeapaTIKOTNTA EETTAUPATOG TOU TTPOYPAUHATOG €CO g/kg 5.0
40-60 o€ TTAfPN OVOUACTIKNA
10X0 (I5)
At6d00n EETTAUPATOG TOU TTPOoYPAupaTog eco 40-60 oTn a/kg 5.0
M0} OVOUAOTIKA XwenTIKOTNTA (1)
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EAAHNIKA

TTANPOPOPIWV;

Am6do0on eTTAUpATOG TOu TTpoypduparog eco 40-60 oTo g/kg 5.0
£va TETOPTO TNG OVOUACTIKAG XwPNTIKOTNTAG (1)

Aidpkeia TrpoypappaTog eco 40-60 g ovouaaoTikr 10U h:min 3:18
(ty)

Aldpkela TTpoypappaTtog eco 40-60 oTo pIoo TNG h:min 2:36
OVONAOTIKIG 10XU0G (t,,)

Aldpkela TpoypappaTtog eco 40-60 oTo €va TETAPTO TNG h:min 2:36
OVOUOOTIKNG 10XU0G (t,)

O¢epuokpaaia TTou eTITUYXAVETAI yia TOUAdYIaToV 5 Aetrtd | °C 30
EVTOG TOU QOPTiOU KATA TN SIAPKEIQ TOU TTPOYPANPATOG €CO

40-60 oTnVv ovopaoTikA XwpenTikotnTa (T)

OeppoKpaTia TTOU ETITUYXAVETAI yIa TOUAAXIOTOV 5 °C 24
AETTT@ OTO EOWTEPIKG TOU QPOPTIOU KATA TN SIAPKEIQ

TOU TTpOYypAupaTog eco 40-60 0T PIOT) OVOUOOTIKH

xwpnTikotnTa (T)

O¢eppokpaaia TTou eITUYXAVETAI yia TOUAdYIOToV 5 Aetrtd | °C 21
€VTOG TOU QOPTiOU KATA TN SIAPKEIQ TOU TTPOYPANUATOG €CO

40-60 oT0 £va TETAPTO TNG OVOUOOTIKAG XwpenTIKATNTAG (T)

TayUTnTO OTUWIPATOG OTN GACN QUYOKEVTPNONG TOU rem 1000
TTPpOoypAaupaTog eco 40-60 OTnNV OVOUOOTIKH XWPENTIKOTNTA

(S)

TayUTnTO OTUWIPATOG OTN GACN PUYOKEVTPNONG rpm 1000
TOoU TTPOYpPAappaToG eco 40-60 0TNn PIOH OVOUAOTIKN

XwpPNTIKOTNTA (S)

TayUTnTO OTUWIPATOG OTN GACH PUYOKEVTPNONG rpm 1000
TOU TTPOYpPAappaTog eco 40-60 oTo £va TETAPTO TNG

OVOPOOTIKAG XWPNTIKATNTAG (S)

2TaBuIoUEVN TTEPIEKTIKOTNTA O€ UTTOAEINMATIKE uypaaia (D) | % 62.9
EKTTOUTTEG 0EPOUETAPEPOUEVOU OKOUTTIKOU Bopufou dB(A) re 1 Pw 76
KaTé TN SIGPKEIa TOU TTpoypdupaTog eco 40-60 (pdaon

OTUYIPOTOG)

KatavdAwon evépyelag o€ <«katdataon amevepyotroinong’ | W 0.50
P,

KaravaAwon evépyeiag oe ‘karaoTacn avapovrg' (P, ) w N/A
H “kardoTtacn avapoving” TepIAapBAvel TNV EUPAvIon - OXI
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EAAHNIKA
Karavahwaon evépyeiag og ‘kataoTtaon avayovng' (P, ) oe | W N/A
OUVOnKeg
avapovig SIKTUoU (KaTtd TTePITITwon)
KaravaAwaon evépyeiag ae «aBuaTepnuévn ekkivnonp (P,) | W 4.00
(kaTd TTEPITITWOON)

H katavaAwaon evépyelag o€ katdoTaan atevepyotroinong eival 0,50W cupowva pe Tig
odnyieg Tou TpoTUTrou EN 50564:2011 kai Toug eupwTTaikoUg kavoviopoug 1275/2008/EK
kal 801/2013/EK. Na auTté To OKOTTO, N CUCKEUR OUVOEETAI OTO OIKTUO XWPIG Va EKTEAET Kapia
Aeitoupyia. O SI0KOTITNG/PUBUIOTAG TNG GUCKEUNG RTAV OTn B£0N atrevepyoTroinang.

8. ANAKYKAQZH HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY YAIKOY

N OUCKEUN /KAl N PTratapia TTPETTEl VA ATTOPPITITOVTAl XWPIOTA aTTo
Ta OIKIaKG aTToppippata. OTav auth n ouokeur @Tacel oTo TEAOG TNG
_ AeiToupyIkng TNG {wng, Ba TTPETTEl VO AQAIPETETE TIG HTTATOPIEG/OUTOWPEUTEG
KQI VO TNV JETOPEPETE O€ €va anuEio OUANOYAG TTou €xel opIoTel aTrd TIg
TOTTIKEG OPXEG.
Ma AeTTTopEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOV TPOTTO CWOTHG ATTOPPIWNG TWV NAEKTPIKWYV KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV KaI/F) TWV JTTATAPIWY, Ol KATaVAAWTEG Ba TTPETTEl va aTTeuBUvovTal
OTIG TOTTIKEG APXEG.
H 1Apnon Twv avwTépw odnyiwyv Ba cupBAaAel oTnv TTpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

ﬂ AuTO TO 0UPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI, CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOoVvIopoUg,

9. TEXNIKH YTMOXTHPI=H KAI EITYHXH

H Cecotec Ba @épel eubuvn évavti Tou TEAIKOU XPAOTN 1 TOU KOTAVOAWTH yIa TUXOV EAAEIWn
OUPMOPOWONG TTOU uPicTaTtal Katd Tn oTIyPR TNG TTapddoong Tou TTPOIOVTOG CUNGWVA PE TOUG
6poug, TIg TTPoUTToBECEIG Kal TIG TTPoBeapieg TTou KaBopilovtal atrd Toug I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.
>UuVIOTATOI O ETTICKEUEG VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Edv S10TTIOTWOETE KATTOIO TTEPIOTATIKO UE T CUCKEUN 1 £XETE OTTOIAOATTOTE ATTOPIA, ETTIKOIVWVIOTE
ME TNV ETTIONMN UTTNPEDIa TEXVIKAG UTTOoTAPIENG TNG Cecotec oTo +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Ta SIKAIWMATA TIVEUPATIKNG IS10KTNOIAG TWV KEIPEVWY TOU TTOPOVTOG EYXEIPIBIOU AVAKOUV
otnv CECOTEC INNOVACIONES, S.L. OAa Ta dikaiwpata diatnpouvTal. To TepiexOUevo
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EAAHNIKA

TNG TTapoUcag €kdoang dev ETITPETTETAI, EV OAW 1) €V YEPEI, VO avaTTapayBei, va atroBnkeuTei
og oUOTNUA QVOTTOPAYWYNG, Va PETAd0BE i va KUKAOQOPATEI PE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO
(NAEKTPOVIKO, HNXAVIKO, GWTOTUTTIKO, NXOYPOPNUEVO A TTAPOUOIO) XWPIG TNV Adeia TNG
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. ANIAOMOIHMENH AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ

Me TnVv TTapouoa, n Cecotec Innovations dnAwvel 6T TO TTPOIGV AUTO CUUUOPPUIVETAI
c €pa TIG BACIKEG ATTAITACEIG KAl GAAEG OXETIKEG DIOTAEEIG TWV KAVOVIGUWY TTOU 1I0XU0oUV

otnv Eupwtraikr) ‘Evwon. To poidv autod €£xel oxedlaoTel, KATOOKEUAOTE Kal
OOKIJOOTEI WOTE VA TTANPOI TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACPAAEIAG KAl TTOIOTNTAG. To TTANPEG
Keipgevo TNG ONAwaong cuppodpewaong TnG EE BpiokeTal otov akdAoubo dikTtuakd T6TT0: “https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity”
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